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Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается 
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации 
Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно 
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Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с 
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Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая 
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вошла в силу с этого времени.
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!• Настоящий доклад представляется Генеральной Ассамблее Советом 
Безопасности в соответствии с пунктом 3 статьи 24 и пунктом 1 ста­
тьи 15 Устава Организации Объединенных Наций, Он является тридцать 
девятым ежегодным докладом Совета Безопасности Генеральной Ассамб­
лее. Эти доклады издаются в качестве Дополнения Ml 2 к Сфициальным 
отчетам каждой очередной сессии Генеральной Ассамблеи.
2. Как и в предыдущие годы, этот доклад не заменяет отчетов Со­
вета Безопасности, которые являются единственным всеобъемлющим и 
авторитетным документальным отражением его работы, а представляет 
собой описание деятельности Совета Безопасности за рассматриваемый 
период. В этой связи следует отметить, что в декабре 1974 года 
Совет принял решение сделать свой доклад более кратким и сжатым, 
не изменяя при этом его основной структуры. Кроме того, в связи 
с подготовкой настоящего доклада и в соответствии со своим реше­
нием, принятым в 1974 году, Совет согласился впредь не излагать 
вкратце содержание документов, направленных Председателю Совета 
или Генеральному секретарю и распространенных в качестве официаль­
ных документов Совета, а лишь указывать предмет тех из них, 
которые касаются процедуры Совета. Настоящий доклад был подготов­
лен в соответствии с этими решениями.
5* Главы части I расположены в хронологическом порядке, то есть в 
том порядке, в котором Совет за период, охватываемый настоящим док­
ладом, впервые рассматривал данный пункт на официальном заседании. 
Аналогичным образом главы части IV расположены в хронологическом 
порядке, то есть в том порядке, в котором в течение того же пери­
ода впервые было получено сообщение по каждому пункту.
4. Что касается членского состава Совета Безопасности в рассмат­
риваемый период, то следует напомнить, что Генеральная Ассамблея 
на 40-м пленарном заседании своей тридцать восьмой сессии 31 октяб­
ря 1983 года избрала Верхнюю Вольту, Египет, Индию, Перу и Украин­
скую Советскую Социалистическую Республику в качестве непостоянных 
членов Совета для заполнения вакансий, которые образовались в 
результате истечения 31 декабря 1983 года срока полномочий Гайаны, 
Заира, Иордании, Польши и Того.
5» Настоящий доклад охватывает период с 16 июня 1983 года по 
15 июня 1984 года. За этот период Совет провел 93 заседания.
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ВОПРОСЫ, РАССИОФРШНЫБ COBES(Bf БЕЗОПАСНОСТИ В ПОРЯДКЕ 
ВОаЯОЖЕВНОЙ НА НЕГО ОТВЕТСТВЕВНОСТИ ЗА ПОДДЕРЖАНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗШАСНОСТИ
Глава 1

ЖАЛОБА ЛЕСОТО НА ЮЖНУЮ АФРШ^
А. Рассмотрание вопроса на 2455-м заседании (29 июня 1985 года)

б. На своем 2455-м заседанми 29 нюня 1983 года Совет без возрахеияй вкдючяд в свою повестку дня следующие лунктя:
"Жалоба Лесото яа Южную Африку

Доклад Генерального ое1фетаря (зДзбОО)».
7» Председатель с согласия Совета пригласил представителя Лесото, 
по его просьбе, принять участие в обоуждении без права голоса на ос- 
яоваияи соответствующих положеияй Устава Организации Объедяненянх На­
ций и правила 37 временних правил процедурм Совета.
8. Председатель обратил внимание Совета на доклад Генеральиого се-

фЯ (8/15600) и 
года (8/15847).

1̂ т аря (8/15600) и йа письмо представителя 1№ой Африки' от 29 июия

9* Совет начал раосмотрение зтого пункта повестки дня с заявления предотавнтеля Лесото.
10. После иебольяого перерыва в заоедаяяя Совет провел голосование 
по проекту резолюцхк (8/15846), которнй бил подготовлен в ходе кон­сультаций Совета.

,£ЖЯм: На 2455-м заседании 29 июня 1983 года проект резолю­
ции (8/158461 был ПРИНЯТ единогласно в качестве резолюции 555 С1адЗ).
11. Резолюция 535 (1983) гласит:

"Совет Безопасиостя.
сснлаясь иа свою резолюцию 527 (1982),
рассмотрев доклад миссик в Лесото, назначенной Генеральннм

секретарей в соответствии с резолюцией 527 (1982) (s/15600),
заслушав заявление Поверенного в делах Постоянного предста- вительства Королевства Лесото, в котором выражается глубокая оза- 

бочемиооть его правительства в связи с частыми агрессивными



актами Южной Афрмкя против территориальной целостиаоти и нева* 
виенмости Лесото,

вновь подтверждая свое противодействие системе апартеида 
и право всех стран принимать беженцев, ищущих убежища от угяе- 
темня, создаваемого апартеидом,

будучи Убежден в том, что международная сояидариость с 
Лесото имеет важное значение,

1. вмрежает признательность правительству Лесото аа его 
постоянное противодействие апартеиду и за его щедрость, прояв- 
ляеиу» в отновенян южноафрякаяских беженцев;

2. виоажает признательность Генеральному секретарю еа 
организацию мнсеин в Лесото о целью определекяя иеобходящой по* 
мощя;

3. одобряет доклад инееин, направленной в Лесото в соот­
ветствии с резолюцией ^ 7  (1982);

ПРОСИТ государетва-члемн, междуиародиме оргаинвацни и 
фннаиеовне учреждеиня оказнвать помоць Лесото в областях, ука- 
ааяимх в докладе ииссмн в Лесото;

5* ПРОСИТ Генерального секретаря уделять вопросу помощи 
Лесото постоянное вмниаяке н соответственно ниформяровать Совет 
Безопасности;

6. постановляет дерхать настоящий вопрос в поле вреяяя”*
В. Сообщения, полученнме в период с 29 яюня по 20 октября

год*
12. Пясьмо Представителя Юхной Афрякя от 29 июня 1985 года (s/15647) 
на кия Председателя Совета Безопасностя.
15* Пясьмо представятеля Юхной Африки от 1 июля (8/15052) на яия 
Председателя Совета Безопасностя, препровохдающее текст пяеьма нния- 
етра хяостраммнх дел и кнформацмк его стренн от I кюля 1985 года на 
яия Председателя Совета Безопасностя.
14. Письмо иинястра яиостраннмх дел Лесото от 17 августа (S/15951) 
на имя Гаяарального секретаря.
15* Пясьмо представителя Лесото от 7 сентября (S/15970) на яия Гана- 
раяьиого секретаря, препровохдающее текст письма шшщотра ниоетращямх 
дал его етранн от 2 сентября на имя Генерального секретаря.



16. Письмо представнтоля Южной Африки от 11 октября (S/16035) на мня 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма мнмястра ямост- 
раяннх дел à яяформацнн его страны от того же числа на имя Генераль­
ного секретаря.
17. Письмо Представителя Южной Африки от 19 октября (s/l6(̂ 4) на имя 
Генерального секретаря, преяревождающее текст послания мииистра ииост- 
ранних дел и информация его странн, которое было направлено министру 
ииостраяиых дел Десото Z8 октября.
18. Письмо представителя Лесото от 20 октября (s/16057) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст послания министра яностран* 
имх дел Лесото, которое было направлено министру иностранных дел я 
информация Южяой Африки 19 октября.



Глава 2
ПОЛОЖЕШЕ НА БЛНЖНЕИ ВОСОЮКБ

А. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 
и со<^ытия в израильско-ливанском сектой
1. Сообщения, полученные в период с 22 июня по 15 июля 

1*̂ 83 года
19. Письмо представителя Федеративной Республики Германии в его 
качестве Председателя группы постоянных представителей государств - 
членов Европейского сообщества в Нью-Йорке от 22 июня 1983 года
(S/15867) на имя Генерального секретаря, препровождающее выводы, 
принятые 19 июня в Штутгарте главами государств и правительств 
"десятки”, собравшихся на совещание Европейского совета.
20. Письмо представителя Ливана от 5 июля (s/15868) на имя 
Председателя Совета Безопасности.

2. Доклад Генерального секретаря от 12 июля 1983 года
21. В связи с тем, что мандат Временных сил Организации Объединен­
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) истекал 19 июля. Генеральный секре­
тарь 12 июля представил доклад (S/I5863), содержащий отчет о 
событиях, касающихся функционирования ВСООНЛ со времени принятия 
резолюции 529 (1983) Совета Безопасности.

3. Рассмотрение вопроса на 2436-м заседании (18 июля 1983 года)
22. На своем 2456-м заседании 18 июля Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане (S/15863)”.

23. Председатель с согласия Совета пригласил представителя Ливана, 
по его просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на 
основании соответствующих положений Устава Организации Объединен­
ных Наций и правила 37 временных правил процедуры Совета.
24. Председатель обратил внимание на проект резолюции (s/15871), 
подготовленный в ходе консультаций Совета.
25» Затем в заседании был объявлен краткий перерыв.



26. После возобновления заседания Совет приступил к рассмотрению 
данного пункта, заслушав заявление заместителя премьер-министра
и министра иностранных дел Ливана.
27. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение; На 24$6-м заседании 18 июля 1983 года проект резо­
люции fs/15871) (̂ ыл принят в качестве резолюции Ьзь (Í98¿) ¿3 голо­
сами (гаиана.

>571) ^ыл принят в качестве резолюции 5^6 (Ï9g^) ¿3 гол< 
[а, Заир. Йим^а^ве. Иордания. Китай. Мальта. Нидерландыс 

^караг:]^. Пакистан, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, frro и ФранцияТ щ)и 2 воздержавшихся (Польша и Союз Советских Социалистических 
Республик), при этом никто не голосовал против.
28. Резолюция 536 (1983) гласит;

''Совет Безопасности,
заслушав заявление министра иностранных дел Ливанской 

РеспуС^лики,
ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426 (1978) и все 

последующие резолюции о Временных силах Организации Объеди­
ненных Наций в Ливане,

ссылаясь далее на свои резолюции 508 (1982), 509 (1982) 
и 520 (Í9e2), а также на все свои другие резолюции по вопро­
су о положении в Ливане,

заявляя вновь о своей решительной поддержке террито- 
риальной целостности, суверенитета и политической независи­
мости Ливана в рамках его международно признанных границ,

приняв к сведению письмо Постоянного представителя 
Ливана от 5 июля Ï983года на имя Председателя Совета Безопасности (s/15868),

изучив доклад Генерального секретаря (S/I5863) и 
приняв к сведению содержащиеся в нем замечания и рекомен­дацию,

отвечая на просьбу правительства Ливана,
I. постадовляет продлить нынешний мандат Временных сил 

Организации Объединенных Наций в Ливане на дополнительный 
временный период в три месяца, то есть до 19 октября 1983 го­да;



2, призывает все заинтересованные стороны сотрудни­
чать с Силами в целях полного осуществления их мандата, 
определенного в резолюциях 425 (1978) и 426 (1978) и соот­
ветствующих решениях Совета Безопасности;

3, просит Генерального секретаря представить Совету 
"доклад о достигнутом в этой связи прогрессе".

29. После голосования с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов, Франции, СССР, Нидерландов и Соединенного 
Королевства.

4. Сообщения и уклад, полученные в период со 2 по
9 сентября 1983 года, и просьба о созыве заседания

30. Письмо представителя Ливана от 2 сентября (S/I5953) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра 
иностранных дел Ливана на имя Генерального секретаря Лиги арабских 
государств.
31. 5 сентября Генеральный секретарь представил доклад о положе­
нии в районе Бейрута (S/I5956), основанный на информации, получен­
ной от Группы наблюдателей в Бейруте (ГНБ), и содержащий краткое 
изложение событий, связанных с выводом израильских войск из райо­
на Бейрута.
32. Письмо представителя Ливана от 9 сентября (S/I5974) на имя 
Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в 
срочном порядке Совета Безопасности.

5. Рассмотрение вотооса на 2475-м заседании 
(12 сентября 1905 года)

33. На своем 2475-м заседании 12 сентября Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пзгнкт:

"Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 9 сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/I5974)".

34. Председатель с согласия Совета пригласил представителя Ли­
вана, по его просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.
35. Представитель Ливана выстзгпил с заявлением.



6. Сообщения, полученные в период с 13 по 19 сентября 
1983 года

36. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 13 сен­
тября (S/I598I) на имя Председателя Совета Безопасности, препровож­
дающее текст письма руководителя его страны на имя Председателя 
Совета Безопасности.
37. 19 сентября представитель Ливана представил проект резолюции 
(S/I599O), который гласил:

"Совет Безопасности.
принимая к сведению письма Постоянного представителя 

Ливана при Организации Объединенных Наций от 2 сентября 
1983 года (S/15955) и от 9 сентября (S/1597^) на имя 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций и 
Председателя Совета Безопасности,

принимая также к сведению доклад Генерального секретаря 
о положении в районе Бейрута от 5 сентября 1983 года (S/15956),

заслушав заявление главы делегации Ливана,
отмечая призывы Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций и Международного комитета Красного Креста 
к немедленному и общему прекращению огня на всей территории 
Ливана,

отмечая также предпринимаемые на региональном уровне 
усилия по достижению прекращения огня и мирного урегулирования 
в Ливане,

ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в частности 
р е з о л ю ц и и (1978), 426 (1978), 436 (1978), 5О8 (1982),
509 (I9S2), 511 (1982), 516 (1982), 517 (1982), 520 (1982),
521 (1982), 529 (1983) и 536 (1983),

будучи глубоко обеспокоен продолжающимся ухудшением 
положения в Ливане и непрекращающимися актами насилия,

глубоко сожалея о значительных жертвах, человеческих 
страданиях и разрушениях,

вновь заявляя о своей решительной поддержке территори­
альной целостности, суверенитета и политической независимости 
Ливана в его международно признанных границах,



учитывая, что серьезное положение, в котором находится 
Ливан, угрожает миру и безопасности в регионе,

1 . призывает к немедленному прекращению огня и скорей­
шему прекращению всех военных действий на всей территории 
Ливана ;

2. призывает все стороны воздерживаться от любых дейст­
вий, которые нарушают суверенитет и территориальную целост­
ность Ливана и которые угрожают безопасности и единству его 
народа ;

3. уполномочивает Генерального секретаря немедленно и в 
консультации с правительством Ливана разместить надлежащее 
число наблюдателей Организации Объединенных Наций для наблюде­
ния за положением в районах военных действий и просит все сто­
роны оказывать полное содействие наблюдателям Организации Объе­
диненных Наций в осуществлении их мандата;

4. призывает всех, кто вовлечен в данную ситуацию, об­
легчить деятельность Международного комитета Красного Креста, 
Координатора Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 
в восстановлении и развитии Ливана и всех учреждений Организа­
ции Объединенных Наций, занятых гуманитарной деятельностью во 
всех районах военных действий, с целью эвакуации убитых и ра­
неных и снабжения продовольствием и медикаментами и оказания 
гуманитарной помощи;

5« призывает все государства и стороны оказать поддержку 
правительству Ливана в его усилиях по обеспечению полного и 
немедленного вывода всех неливанских сил, присутствие которых 
в Ливане не получило одобрения правительства Ливана;

просит Генерального секретаря в качестве безотлага­
тельной меры приступить к надлежащим консультациям, и в част­
ности с правительством Ливана, относительно дополнительных ша­
гов, включая возможное размещение Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций, в целях оказания помощи этому правительству 
в его усилиях по обеспечению мира и общественного порядка и га­
рантированию полной защиты гражданского населения во всех райо­
нах военных действий;

7. просит Генерального секретаря представить Совету до­
клад об осуществлении настоящей резолюции в течение 72 часов;

в. постановляет держать данный вопрос в поле зрения".



38. Письмо представителя Ливана от 19 сентября (S/15994) на имя Председателя Совета Безопасности, содержащее к нему просьбу предста­
вить ливанский проект резолюции (S./15990) на голосование в надлежа­
щее время, когда можно будет получить положительный отклик или если 
кто-либо из членов Совета сочтет, что в свете новых событий необхо­
димо принять дальнейшие меры.

7. Доклад Генерального секретаря от 12 октября 1983 года
39* В связи с тем, что мандат ВСООНЛ истекал 19 октября, и во ис­
полнение резолюции 536 (1983) Генеральный секретарь 12 октября 
представил доклад (S/I6036), содержащий отчет о событиях, касающих­
ся функционирования ВСООНЛ за период с 13 июля по 12 октября 1983 го­
да.

8. Рассмотрение вопроса на 2480. 2493 и 24%-м заседаниях 
(Ï8 октября и II ноября 1983 года)

40. На своем 2460-м заседании 18 октября Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Временных силах Органи­
зации Объединенных Наций в Ливане (S/I6036)".

41. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Израиля, Ливана и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.
42. Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/16046). 
подготовленный в ходе консультаций Совета.
43. Совет приступил к рассмотрению этого пункта и заслушал заявле­
ние представителя Ливана.
44. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение : На 2460-м заседании 18 октября 1983 rojрешение : иа ¿4Ы)-м заседании 1о октября 1483 года проект ре­
золюции (S/l6o46) был принят в качестве резолюции 536 (1983) 13 го 
лосами (Гайана, заир, Зимбабве, Иордания. Китай. Мальта.Ёидеоланды.лосами (Гайана, заир, Зимбабве. Иордания. Китай. Мальта.Йидерданды. 
Йикарагуа. Пакистан. Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии. Соединенные Штаты Америки. Того и Франция) при 
2 воздержавшихся (Польша и Союз Советских Социалистических Респуб­лик). при этом никто не голосовал против.



45. Резолюция 538 (1983) гласит;
"Совет Безопасности,
3аслушав заявление представителя Ливана,
ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426 (1978) и 

все последующие резолюции в отношении Временных сил Организа­
ции Объединенных Наций в Ливане,

ссылаясь далее на свои резолюции 508 (1982), 509 (1982) 
и 520 а также на все свои другие резолюции по вопро­
су о положении в Ливане,

заявляя вновь о своей решительной поддержке территори- 
альной целостности, суверенитета и политической независимос­
ти Ливана в рамках его международно признанных границ,

изучив доклад Генерального секретаря о Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане ( 8Д 6036 ) и приняв 
к сведению содержащиеся в нем выводы и рекомендации,

приняв к сведению письмо Постоянного представителя Лива­
на на имя Х'енерального секретаря (s/16036, пункт 20),

отвечая на просьбу правительства Ливана,
1. постановляет продлить нынешний мандат Временных 

сил Организации ибъединенкых Наций в Ливане на дополнитель­
ный временный период в шесть месяцев, то есть до 19 апреля 1984 года;

2, призывает все заинтересованные стороны полностью 
сотрудничать с силами в целях полного осуществления их ман­
дата как он определен в резолюциях 425 (1978) и 426 (1978) и 
соответствующих решениях Совета Безопасности;

просит Генерального секретаря представить Совету 
доклад о достигнутом в этой связи прогрессе".

46. После голосования с заявлениями выступили представители Ни­
дерландов, Франции, СССР и Соединенного Королевства.
47. Затем с заявлениями выступили представители Израиля и Сирий­ской Арабской Республики.
48. Председатель в своем качестве представителя Иордании выступил с заявлением.



49. На своем 2495-м заседании II ноября Совет возобновил рассмот­
рение этого пункта.
50. Кроме представителей, приглашенных на 2480-м заседании, Пред­
седатель с согласия Совета пригласил представителя Судана, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.
51, С заявлениями выступили представители Израиля, ССОР и Франции.
52, Представитель Иордании выступил с заявлением в порядке осу­
ществления права на ответ.
55. На своем 2496-м заседании также II ноября Совет продолжил 
рассмотрение этого пункта.
54. От имени членов Совета Безопасности Председатель сделал сле­
дующее заявление (S/16142)»

"Члены Совета Безопасности уполномочили меня сделать от 
их имени следующее заявление:

Члены Совета Безопасности хотели бы выразить свою глубо­
кую озабоченность в связи с недавними и текшими событиями 
на севере Ливана, которые вызвали и продолжают вызывать стра­
дания и гибель многих людей. Члены призывают все затронутые 
стороны проявлять максимальную сдержанность и добровольно 
стремиться к достижению немедленного прекращения военных дей­
ствий и его соблюдению, разрешать свои разногласия исключи­
тельно мирными средствами и воздерживаться от угрозы силой 
или ее применения. Члены Совета высоко ценят деятельность 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ и Междуна­
родного комитета Красного Креста по предоставлению чрезвычай­
ной гуманитарной помощи палестинским беженцам и ливанским 
гражданским лицам в Триполи и в окрестностях города. Члены 
Совета Безопасности будут и далее самым пристальным образом 
следить за обстановкой в Ливане".

55. О заявлениями выступили представители Сирийской Арабской Рес­
публики, Соединенных Штатов и Израиля.
56. Представитель Сирийской Арабской Республики вновь выстзгпил с 
заявлением.
57. С заявлением выступил представитель Ливана,
58. Представители ССОР, Иордании и Израиля выступили с заявления­
ми в порядке осзгществления права на ответ.



9« Сообщения» полученные в период с 8 по 22 ноября 
года» и просьба о созыве заседания

59. Письмо представителя ССОР от 8 ноября (зД6131) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления ТАСС от 4 но­
ября.
60. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 9 но­
ября (s/16138) на имя Председателя Совета Безопасности, препровож­
дающее текст письма рз’-ководителя его страны на имя Председателя 
Совета Безопасности.
61. Письмо представителя Франции от 22 ноября (s/16178) на имя 
Председателя Совета Безопасности с просьбой созвать в срочном 
порядке Совет.

10. Рассмотрение вопроса на 2501-м заседании (23 ноября 
1983 года!

62. На своем 2501-м заседании 23 ноября Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Франции при Организации 
Объединенных Наций от 22 ноября 1983 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (s/16178)".

63. Председатель о (Тратил внимание на проект резолюции (s/l6l79)» 
который был подготовлен в ходе консультаций Совета и который он 
предложил поставить на голосование.

Решение; На 2501-м заседании 23 ноября 1983 года проект ре- 
золюцЖ (Syi6l7̂ ) был единогласно принят в качестве резолюции pfe

64. Резолюция 542 (1985) гласит;
"Совет Безопасности,
рассмотрев положение на севере Ливана,
напоминая о заявлении по этому вопросу, сделанном Пред- 

седателем Совета Безопасности II ноября 1983 года (S/I6142),
будучи глубоко обеспокоен активизацией военных действий, 

которые продолжают вызывать значительные страдания и челове­
ческие жертвы,



1 , сожалеет о человеческих жертвах, вызванных событи­
ями, происходящими на севере Ливана;

2, вновь подтверждает свой призыв к строгому соблюде­
нию суверенитета, политической независимости и территориаль­
ной целостности Ливана в рамках его международно признанных 
границ;

5. предлагает заинтересованным сторонам незамедлитель­
но согласиться на прекращение огня и строго соблюдать прек­
ращение военных действий;

4. предлагает заинтересованным сторонам урегул1гровать 
их споры исключительно мирными средствами и воздерживаться 
от угрозы силой или ее применения;

5. отдает должное деятельности Ближневосточного агент­
ства Организации ибъединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и Международного комитета Крас­
ного Креста по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи па­
лестинскому и ливанскому гражданскому населению в городе Три­
поли и его окрестностях;

6. призывает заинтересованные стороны соблюдать поло­
жения наофоящеи резолюции;

7. ггросит Генерального секретаря следить за положением 
на севере Ливана, провести консультации с правительством Ли­
вана и представить доклад Совету Безопасности, который будет 
продолжать заниматься этим вопросом".



11. Заявления, опубликованные 3 декабря 1983 года Генеральным секретарем и председателем иовета Безопасности
65. Заявление, сделанное Генеральным секретарем в ходе консуль­
таций, проведенных Советом Безопасности 3 декабря, было опублико­
вано в тот же день в качестве документа S/I6I94. В этом заявле­
нии Генеральный секретарь указал, что он принял решение разрешить 
использование флага Организации Объединенных Наций наряду с на­
циональным флагом соответствующего судна на судах, которые будут 
использоваться для эвакуации вооруженных элементов Организации 
освобождения Палестины (ООП) из Триполи (Ливан).
66. 3 ноября Председатель Совета Безопасности опубликовал следую­
щее заявление (s/I6I95):

"Ссылаясь на заявление, опубликованное сегодня Генераль­
ным секретарем, и после консультаций с членами Совета, я как 
Председатель Совета Безопасности подтверждаю, что его заявле­
ние пользуется поддержкой членов Совета",

Сообщения и доклад, полученные в период с 4 декабря 
1983 года по l3 января х984 года, и просьба о

12.
созыве заседания

67. Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 4 дека­
бря (S/I6I96) на имя Председателя Совета Безопасности, препровож- 
дамщее текст письма заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел его страны на имя Председателя Совета Безопасности.
68. Письмо представителя Соединенных Штатов от 4 декабря (S/I6I97) на имя Генерального секретаря.
69. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 6 декабря (S/I620I) на имя Председателя Совета Безопасности.
70. Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 6 декабря (S/I6202) на имя Председателя Совета Безопасности.
71. Письмо представителя СССР от 6 декабря ( а/16207) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления ТАСС от 5 дека­
бря.
72. Письмо представителя Израиля от 8 декабря (S/I6209) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст послания премьер- министра Израиля на имя Генерального секретаря.
73. Письмо представителя Франции от 17 декабря (S/I6224) на имя 
Председателя Совета Безопасности.



74. Во исполнение резолюции 342 (1983) Генеральный секретарь представил доклад от 21 декабря 1983 года (S/I6228).
75. Письмо представителя Греции от 21 декабря ( S/I62350) на имя 
Генерального секретаря.
76. Письмо представителя Израиля от 23 декабря (S/I6233) на имя 
1Ч»нерального секретаря.
77* Письмо представителя Ливана от 4 января 1984 года (S/I6252) 
на имя Генерального секретаря.
78. Письмо представителя Израиля от 13 января (S/I6276) на имя 
Генерального секретаря.
79» Письмо представителя Франции от 14 февраля (S/I6339) на 
имя 1^едседателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в срочном порядке Совета.

13. Рассмотрение вопроса на 2314-2516-м и 2519-м заседанияхРассмотрение вопроса на 2514-2516-м
Т 1 Ч 7 -1 ГГгъ -к ШралТТ952Г' г б Н 7

80. На своем 2514-м заседании 15 февраля Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Письмо Постоянного представителя Франции при Организации 
Объединенных Наций от 14 февраля 1984 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/I6339)”.

81. Г^редседатель с согласия Совета пригласил представителей Италии 
и Ливана, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.
82. Совет приступил к рассмотрению этого пункта и заслушал заявле­
ние представителя Франции.
83. На своем 2515-м заседании 16 февраля Совет продолжил рассмотре­
ние этого пункта, заслушав заявления представителей Египта, Соеди­
ненного Королевства, Соединенных Штатов, Италии и Нидерландов.
84. На своем 2516-м заседании 23 февраля Совет продолжил рассмотре­ние пункта, стоящего на его повестке дня.
85. 1фоме ранее приглашенных представителей. Председатель с согла­
сия Совета пригласил представителя Сенегала, по его просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.



86. С заявлениями выступили представители Ливана и Сенегала.
87* На 2519-м заседании 29 февраля, когда Совет возобновил рассмот­
рение этого пункта, в его распоряжении находился текст проекта ре- 
80ЯЯЦНИ (S/16351), представленного Францией 23 февраля, а также 
даа пересмотренных текста этого проекта резолюции, представленные 
27 н 28 февраля соответственно. !Гекст, содержавшийся в докумен­
те 8Д6351, гласил:

"Совет Безопасности.
сознавая важность деятельности, которую проводит в Ливане 

Организация Объединенных Наций как в интересах мира, так и 
в гуманитарном плане,

ссылаясь на свои резолюции 508 (1982) и 509 (1982) о не- 
обходиности уважения территориальной целостности, единства, 
суверенитета я независимости Ливана в рамках его международно 
признанных границ,

подчеркивая необходимость вывода из ^вана всех янестрая- 
них BoicK, присутствие которых не получило одобрения ливан­
ского цравхтельства,

настоятельно призывая к установления диалога националь­
ного примирения без исключения какой бы то ни было стороны,

будучи серьезно обеспокоен положением, еуиествуюм 
а А|ване и, в частности, в районе Бейрута,

будучи убежден в том, что это положение ножет иметь 
серьезные последствия для мира и безопасности во всей регионе,

1. настоятельно призывает к немедлеияому црекраценжю
огия;

2. ПРОСИТ Генерального секретаря щ>инять все меры,
с тем что» дать I)pynne наблюдателей в Бейруте возможность 
сладить за соблюдением прекращения огня в районе Бейрута;

3* постановляет немедленно развернуть под свожн ]^овод- 
етвом СИЛИ дрганиаацмн Объедпяенннх Еацп в составе воепне- 
cj^xanxx, предоставленных государетвами-чяеианя, не являяцннноя 
пеотаявяинн членами Оовета Беасяаоноств, ж внделекинх в случае 
яаобходнноетя, из контингентов Врененннх сил Организация Объе- 
дяненянх Наций в Ливане. Эти ондн ааЙ10гт позиции в районе 
Бейрута после вывода с территории и из вод, находящихся под 
ливанский еуверенитетон, последних подразделений ивогоиацио- 
иеяьямх сил. Эти силы Организации Объедивеинмх Наций деяжии 
будут следить за соблюдением прекрацення огня ж содействовать



защите гражданского населения, особенно в лагерях палестинских 
беженцев, и, тем самым, восстановлению мира, необходимого для 
восстановления территориальной целостности, единства, сувере- 
яктета я независимости Ливана, без вмешательства во внутренние 
дела Дивана в интересах какой бы то ни было стороны;

4. ПРОСИТ государства-члены содействовать выполнению 
задачи сил брганизшцш Объедивзяных Наций, в частности, воз­
держиваясь от любого вмеиательства во внутренние дела Ливана 
и от любых действий, способных поставить под угрозу восста­
новление мира и безопасности в районе Бейрута,*

5. предлагает Генеральному се1фетарю безотлагательно 
хфянять необходимые меры н в ближайшие возможные сроки пред­
ставить ему доклад о вшюлнении настоящей резолюции".

88. Пересмотренный текст, содержащийся в документе s/i635i/Hev.i, 
гласил:

"Совет Безопасности.
сознавая важность деятельностя, которая осуществляется 

в )ШвшП^р»0шаахр1ей Объединенных Наций как в интересах мира, 
так и в гуманитарном плане,

ссылаясь на свои резолюции 508 (1982) и 509 (1982) и на 
кеобходииость уважения территориальной целостности, единства, 
суверенитета я независимости Ливана в ранках его ыеждумародко 
признанных границ,

подчеркивая необходимость вывода из Ливана всех иностран­
ных BoicK, присутствие которых не било санкционировано ливан­
ский правительством,

выражая искреннее пожелание относительно положительного 
исхода диалога национального примирения без исключения какой 
бм ни било из сторон, которий является необходимой основой 
для обеспечения мира я безопасности в Ливане,

будучи серьезно обеспокоен положением, существующим 
в Ливане и , в  частности, в районе Бейрута,

будучи убежден в том, что это положение может иметь 
серьезные последствия для мира и безопасности в регионе в целом 
и может явиться препятствием для установления справедливого 
и прочного мира на Ближнем Востоке,



1. вновь настоятельно призывает к немедленноидг прекра­
щению огня и к прекращению всех военных действий во всей 
Л кваае и призывает строго их соблюдать;

2. ПРОСИТ Генерального секретаря безотлагательно принять 
все меры, с тем чтобы дать Группе наблюдателей в Бейруте воз- 
иохность следить за соблюдением прекращения огня в районе 
Бейрута;

3. постановляет, с согласия правительства Ливана, немед­
ленно развернэть под руководством Совета силы Организации Объе* 
диненных Нации в составе персонала, предоставленного государ- 
ствани-членани, кроне постоянных членов Совета Безопасности,
и отобранного, в случав необходимости, из контингентов Бремен- 
ных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. Эти силы 
займут позиции в районе Бейрута, в координации с соответству- 
нцини ливанскими властный, после вывода всех элементов много­
национальных сил с территории Ливана и из его территориальных 
вод. Задача этих сил Организации Объединенных Наций состоит 
в том, чтобы следить за соблюдением прекращения огня и содей­
ствовать защите гражданского населения, в тоы числе в лагерях 
палестинских беженцев, и, без вмешательства во внутренние 
дела Ливана в интересах какой бы то ни было из сторон, способ­
ствовать тем самый восстановлению ыира, необходимого для вос­
становления территориальной целостности, единства, суверени­
тета и независимости Ливана;

4. просит государства-члены содействовать выполнению 
задачи сил ^гаиваации Объединенных Наций, в особенности воз­
держиваясь от любого вмешательства во внутренние дела Ливана
и от любых действий, особенно военных, которые могут поставить 
под угрозу восстановление ыира и безопасности в Ливане;

3. предлагает Генеральнок^ секретарю представить ему 
через сорок восемь часов доклад о выполнении настоящей резо­
люции".

89* Председатель обратил внимание Совета на пересмотренный текст 
проекта резолюции, представленного Францией, содержавшийся в доку­
менте S/l6351/Rev.2, который гласил:

"Совет Безопасности.
сознавая важность деятельности, которая осуществляется 

в Ливаяе Организацией Объединенных Наций как в интересах нвфа, 
так н в гуманитарном плане,



ссыл81ясь на свои резолюции 508 (1982) и 509 (1982) и на 
необходимость уважения территориальной целостности, единства, 
суверенитета и независимости )Ывана в рамках его международно 
гфизнанных границ,

отмечая решимость Ливана обеспечить вывод всех иеливан- 
ских войск из Ливана,

выражая пожелание относительно положительного исхода 
диалога национального примирения без какого-либо исключения, 
который является необходимой основой мира и безопасности 
в Ливане,

будучи серьезно обеспокоен положением, существующим 
в Ливане и, в частности, в районе Бейрута,

будучи убежден в том, что это положение имеет серьезные 
последствия для мира и безопасности в регионе в целом и может 
явиться препятствием для достижения справедливого и прочного 
мира на Ближнем Востоке,

1. вновь настоятельно призывает к немедленному прекраще­нию огня и к щ>екращению всех военных действий во всем Ляваке 
ж требует строгого их соблюдения;

2. просит Генерального секретаря безотлагательно принять 
все меры, с тем чтобы дать Группе наблюдателей в Бейруте воз­
можность следить за соблюдением прекращения огня в районе Бейру­та;

3* постановляет. по договоренности с тфавительством Лива­
на, немедленно учредить под руководством Совета силы Организа­
ции Объединенных Наций в составе персонала, предоставленного 
государствами-членами, кроме постоянннх членов Совета Безопас­
ности, и отобранного, в случае необходимости, из контингентов 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. Эти 
силы займут позиции в районе Бейрута, в координации с соответ­
ствующими ливанскими властями, после того как все элементы 
многонациональных сил покинут территорию Ливана и его террито­
риальные воды. Задача этих сил Организации Объединенных Наций 
будет состоять в тон, чтобы следить за соблюдением прекращения 
огня и содействовать защите гражданского населения, в том числе 
в лагерях палестинских беженцев, и, без вмешательства во внутрен­
ние дела JbiBaHa в интересах какой бм то ни было из сторон, спо­
собствовать тем самым восстановлению мира, необходимого для 
восстановления территориальной целостности, единства, суверени­
тета и независимости Ливана;



4. просит государства-члены воздеракиваться от любого 
внешательства во внутренние дела Ливана я от любых действий, 
особенно военных, которые могут поставить под угрозу восста­
новление мира и безопасности в Ливане, и содействовать выпол­
нению задачи сил Организации Объединенных Наций;

5. предлагает Геяеральяоыу секретарю представить ему 
через сорок восемь часов доклад о выполнении настоящей резо­
люции".

90. Затем представитель Франции внес второй пересмотрениый проект 
резолюции (S/16351/Rev.2)♦
91. О заявлением выступил представитель OOGP.
92. Затем Совет приступил к процедуре голосования.

С заявлениями до голосования выступили представители Египта, 
Верхней Вольты, Индии, Мальты, Никарагуа и Соединенных Штатов, 
а также Председатель в его качестве представителя Пакистана.
94. Затем Совет провел голосование по пересмотренноцу проекту резо­
люции (S/l635lAav.2).

Решение ; На 2519-м заседании 29 ^враля 1964 года за пересмот­
ренный проект резолюции (S/lb351/Rev.2) было подано i3 голосов 
ХВерхняя Вольта» ¿.типет. зимбаове. 11ндия. КитаЙТ Мальта» Нидерланды, 
адкарагуа. Пакистан» Перу» иоединенное Королевство Великобритеят и 
Северной Ирландии, Ооеданенные Штаты Америки и Франция) ш>отяв 2 
СОоюз йоветских Социалистических Рест^лик и ^'краинская Советская 
Социалистическая !̂ *еспубликаj, при этом никто не воздержался, и он 
не был принят. ПОСКОЛЬКУ один из постоянных членов Оовета голосовал 
против.
95* заявлением выступил Генеральный секретарь.
96. После голосования с заявлениями выступили щ>едставители Нидер­
ландов, Соединенного Королевства, Китая, Украинской ОСР и Перу.
97. Представители Соединенных Штатов и Украинской ССР выступили с 
заявлениями в порядке осуществления права на ответ.
98. Затем с заявлениями выступили представители Франции и Ливана.



14. Сообщения, полученные в период со 2 марта по 9 апреля 
1584- года

99. Письмо представителя Франции от имени десяти государств - чле­
нов Европейского сообщества. Председателем которого в тот период 
являлась Франция, от 2 марта (S/16389) на имя Генерального секре­
таря, препровождающее текст заявления, принятого 28 февраля на 
Совещании министров по вопросу о европейском политическом сотруд­
ничестве .
100. Письмо представителя Израиля от 6 марта (S/I639I) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
представителя премьер-министра Израиля.
101. Письмо представителя Франции в его качестве Председателя Ев­
ропейского сообщества в тот период от имени десяти государств - 
членов Сообщества от 29 марта (8/1б45б) ка имя Генерального сек­
ретаря, препровождающее текст заявления, принятого 27 марта мини­
страми ккостранных дел стран Сообщества.
102. Письмо представителя Ливана от 9 апреля (S/16471) на имя 
Генерального секретаря.

15. Доклад Генерального секретаря от 9 апреля 1934 года
103. В связи с тем, что мандат ВСООНЛ истекал 19 апреля. Генераль­
ный секретарь 9 апреля представил доклад (S/16472), содержащий 
отчет о событиях, касающихся фзшкционирозаккя Сил за период с
15 октября 1985 года по 9 апреля 1984 года.

16. Рассмотрение вопроса на 2530-м заседании ('19 апреля 
198ч- года!

104. На своем 2530-м заседании 19 апреля Совет без возражений 
включил Б свою повестку дня следующий пз'нкт:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Временных силах Органи­
зации Объединенных Наций в Ливане (S/16472)".

105. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Изра­
иля и Ливана, по их просьбе, принять участие в обсуждении без пра­
ва голоса.
106. Председатель обратил внимание на проект резолюции (8/16491), 
который был подготовлен в ходе консультаций Совета и который он 
предложил поставить ка голосование.



Решение; На 2530-м заседании 19 апреля 1984 года проект 
резолюции Гй/16491) <̂ыл принят в качестве резолюции 5^4 li954) 
1з голосами ЧНерхняяНольта, Египет, ^имбаове, индия, житай.

107. Резолюция 549 (1984) гласит;
"Совет Безопасности,
ссылаясь на свои резолюции 425 (1978), 426 (1978),

501 (195277308 (1982), 509 (1982) и 520 (1982), а такгке на 
все свои резолюции по вопросу о положении в Ливане,

изучив доклад Генерального секретаря о Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане от 9 апреля 1984 го­
да (S/16472) и приняв к сведению содержащиеся в нем замечания,

приняв к сведению письмо Постоянного представителя Лива­
на от 9 апреля i.y54 года на имя Генерального секретаря 
(S/16471),

отвечая на просьбу правительства Ливана,
1. постановляет продлить нынешний мандат Временных 

сил Организации Объединенных Наций в Ливане на дополнительный 
временный период в шесть месяцев, т.е. до 19 октября 1984 го­
да;

2. вновь заявляет о своей решительной поддержке тер- 
риториальной целостности, суверенитета и независимости Лива­
на в рамках его международно ггризнанных границ;

3. вновь подтверждает круг ведения и общие руководя­
щие принципы деятельности Оил, изложенные в докладе Генераль­
ного секретаря от 19 марта 1978 года (S/12611), утвержденном 
в резолюции 426 (1978), и призывает все заинтересованные сто­
роны полностью сотрудничать с Силами в целях полного осущест­
вления их мандата;

4. вновь заявляет, что Силы должны полностью выполнить 
свой мандат, определенный в резолюциях 425 (1978), 426 (1978) 
и во всех других соответствующих резолюциях;



5. просит Генерального секретаря продолжить консуль­
тации с правительством Ливана и с другими непосредственно 
заинтересованными сторонами по осуществлению настоящей резо­
люции и представить Совету доклад по данному вопросу",

108. После голосования с заявлениями выступили представители ССОР, 
Соединенных Штатов, Франции, Египта, Нидерландов и Соединенного 
Королевства.
109. Затем с заявлениями выступили представители Ливана и Израиля.
110. Представитель СССР вновь выступил с заявлением.
111. Представитель Израиля выступил с заявлением в порядке осущест­
вления права на ответ.

I?. Сообщения, полученные 16 и 17 мая 1984 года, и просьба 
о созыве заседания

IZ2. Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осу­
ществлению неотъемлемых прав палестинского народа от 16 мая 
(S/I6568) на имя Генерального секретаря.
113. Письмо представителя Египта от 17 мая (S/I657O) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма пред­
ставителя ССП от 16 мая на имя Председателя Совета Безопасности.
JI4. Письмо представителя Кувейта в его качестве Председателя 
Группы арабских государств в мае от 17 мая (S/I6569) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в сроч­ном порядке Совета.

18. Рассмотрение вопроса на 234С-м заседании (21 мая

115. На своем 254С-м заседании 21 мая Совет без возражений включил в свою повестку дня следующий пункт:
"Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя Кувейта при Срганизации 
Сбъединенных Наций от 17 мая 1984 года ка имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/I6569)".

116. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Изра­
иля, Кувейта и Ливана, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.



117о Председатель информировал Совет о письме представителя Егип­
та от 17 мая (S/I657I), в котором содержалась просьба, в соответ­
ствии с обычной практикой Совета, направить представителю ООП при­
глашение принять участие в обсуждении Советом этого вопроса. Его 
предложение, как он заявил, сделано не в соответствии с правилом 37 
или правилом 39 временный правил процедуры Совета, однако, в слу­
чае утверждения Советом, это приглашение предоставит ООП те же 
права участия, что и права, предоставляемые государствам-членам, 
приглашаемым в соответствии с пр81ВИлом 37.
118. Представитель Соединенных Штатов выступил с заявлением по 
этому предложению.

Решение: На 2340-м заседании 21 мая 1984 года это предложе­
ние было принято il голосами (Верхняя Вольта, Египет, Зимбабве, 
индия, Китай, Мальта, Никарагуа, Пакистан, Перу, иоюэ Советских 
Социалистических Республик и Украинская Советск^ Социалистическая 
Республика) против 1 (Соединенные Штаты Америки) при 3 воздержав­
шихся снидепланды. Соединенное королевство Беликоб-оитании и Севео-шихся (.Нидерланды, Соединенное королевство Великобритании и Север­
ной Р^рландии и ФранцияУТ
119. После голосования с заявлением выступил представитель Нидер­
ландов .
120. Председатель информировал Совет о письме Председателя Коми­
тета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа от 
21 мая 1984 года, в котором содержалась просьба направить ему при­
глашение в соответствии с правилом 39 временных правил процедзфы. 
Ввиду отсутствия возражений Председатель направил приглашение 
Председателю Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестин­
ского народа.
121. Председатель информировал также Совет о письме представителя 
Кувейта от 21 мая (S/16575), в котором содержалась просьба, в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры Совета, на­
править приглашение Постоянному наблюдателю Лиги арабских госу­
дарств при Организации Объединенных Наций г-ну Кловису Максуду. 
Ввиду отсутствия возражений Председатель направил приглашение 
г-ну Максуду.
122 о Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ление представителя Кувейта в его качестве Председателя Группы 
арабских государств в мае, а также заявление представителя Ливана,
123. Представитель ООП выступил с заявлением.
124. О заявлением выступил Председатель Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа.



125. С заявлением выступили представители Индии, Египта, Пакиста­
на и Израиля.
126. В соответствии с решением, принятым ранее на этом заседании, 
Совет эаслу'шал зявление г-на Кловиса Максу’-да.
127. Представитель Израиля выступил с заявлением в порядке осу­
ществления права на ответ.
128. Г-н Кловис Максуд вновь выступил с заявлением.

19. Последующее сообщение, полученное 29 мая 1984 года
129. Письмо представителя Ливана от 29 мая (S/16597) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее доклад о злоупотреблет1я;: 
Израиля 3 отношении гражданского населения юга Ливана к долины 
Бскаа за период с марта по май 1984 года.



в . Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением

Доклад Генерального секретаря от 21 ноября 1985 года
130* Поскольку мандат Сил Организации Объединенных Наций по наблю­
дению за разъединением (СООННР) истекал 50 ноября, Генеральный 
секретарь 21 ноября представил доклад о деятельности Сил за период 
с 21 мая по 21 ноября 1983 года (S/l6l6s>).

2, Рассмотрение вопроса на 2502-м заседании 
(¿9 ноября Í983 года;

IJI. На 2502-м заседании 29 ноября Совет без возражений включил в 
свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объе­
диненных Наций по наблюдению за разъединением (S/16169)".

I32* Председатель обратил внимание на проект резолюции (3/16I87), 
находящийся на рассмотрении Совета, и предложил провести по нему 
голосование.

Решение ; На 2302-ы заседании 29 ноября 1985 года проект 
резолюции (вДбхЬт) ̂ ыл единогласно принят в качестве реэолю-

133. Резолюция 5^3 (1983) гласит:
"Совет Безопасности.
рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах 

Организации объединенных Наций по наблюдению за разъёдине- 
нием (S/16169).

постановляет;
а) призвать заинтересованные стороны немедленно выпол­

нить резолюцию 338 (1973) Совета Безопасности ;
1973 года;

возобновить мандат Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением на новый срок в шесть 
месяцев, то еоть до 31 мая 1984 года;

jg,) просить Генерального секретаря представить в конце 
этого срока доклад об изменениях в обстановке и мерах, при­
нятых ДЛЯ'выполнения резолюции 538 (1973)"•



134. От имени Совета Безопасности Председатель сделал следующее 
дополйительное заявление (s/l6l88) в отношении резолюции 543 (1983):

"Как известно, в пункте 26 доклада Генерального секре­
таря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (3/1б1б9) говорится, что "Несмотря на нынеш­
нее затишье в израильско-сирийском секторе, положение на 
Ближнем Востоке в целом продолжает оставаться потенциально 
опасным и, по-видимому, останется таковым, если и пока не 
удастся достичь всеобъемлющего урегулирования, охватывающего 
все аспекты ближневосточной проблемы". Это заявление Гене­
рального секретаря отражает мнение Совета Безопасности".
3. Доклад Генерального секретаря от_ 23 мая года

135* Поскольку мандат СООКНР истекал 31 мая. Генеральный оекратарь 23 мая представил доклад о деятельности Сил за период с 22 ноября 
1983 года по 21 мая 1984 года (8/165ТЗ ).

4. Раоомотрвнжв вопроса на заевмид

136. На своем 2544-м заседании ЗС мая Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах Срганизации 
Сбъединенных Наций по наблюдению за разъедине­
нием (8/16573)".

137* Председатель обратил внимание на проект резолюции (8/16592), 
находящийся на рассмотрении Совета, и предложил провести по нему 
голосование•

Решение; На 234̂ !— м заседании ЗС мая проект резолюции fs/i6SQ2) 
был единогласно принят в качестве резолюции CÏ9641.
138. Резолюция 551 (1984) гласит:

"Совет Безопасности.
рассмотрев доклад Генерального секретаря о Силах Органи­

зации оЗъёдинённых Наций по наблюдению за разъединени­
ем (8/16573).



a) призвать заинтересованные стороны немедленно выпол­
нить “резолюцию 338 (1973) Совета Безопасности*

b) возобновить мандат Сил Организации Объединенных 
НациЙ^по наблюдению за разъединением на новый срок в шесть 
месяцев, то есть до 30 ноября 1984 года;

c¡) просить Генерального секретаря представить в конце 
этого"*срока доклад об изменениях в обстановке и мерах, приня­
тых для выполнения резолюции 338 (1973)”•

159. От имеш Совета Председатель сделал следующее дополнительное 
заявление ÍS/16593) в отношении резолюции 351 (1984);

"Как известно, в пункте 26 доклада Генерального секрета­
ря о Силах Организации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (S/165T3) говорится; "Несмотря на нынешнее 
затишье в израильско-сирийском секторе, положение на Ближнем 
Востоке в целом продолжает оставаться потенциально опасным 
и, по-видимому, останется таковым, если и пока не удаст­
ся достичь всеобъемлющего урегулирования, охватывающего 
все аспекты ближневосточной проблемы". Это заявление Гене­рального секретаря отражает мнение Совета Безопасности".



с. Положение на оккупированных арабских территориях
1, Сообщения, полученные в период с I по 27 июля 

Ï9s5 года, и просьба о созыве заседания
140. Письмо представителя Иордании от I июля 1983 года (S/I5854) на имя Г^едседателя Совета Безопасности, препровождающее письмо 
представителя ООП от 29 июня на имя Председателя Совета Безопасности.
141. Письмо представителя Израиля от 11 июля (S/I3865) на имя 
Генерального сб1фетаря.
142. Письмо представителя Иордании от 13 июля (S/15869) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма 
представителя ООП от 12 июля на имя Председателя Совета Безопас­ности.
143. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемшс 
прав палестинского народа от 18 июля (S/15880) на имя Генерально­го св1фетаря.
144. Письмо представителя Иордании от 26 июля (S/15886) на имя председателя Совета Безопасности.
145. Письмо щ>едставителя Демократического Йемена в его качестве 
Цредседателя Группы арабских государств на июль 1983 года от
27 июля (S/15890) на имя Председателя Совета Безопасности, содер­жащее просьбу о созыве в срочном порядке Совета.

2. Рассмотрение вопроса на 2457-2461-м заседаниях 
(^5 июля-2 августа i486 года)

146. На своем 2457-м заседании 28 июля 1983 года Совет без возраже­ний включил в свою повестку дня следующий пункт:
"Положение на оккупированных арабских территориях

Письмо Постоянного представителя Марокко цри Организации 
Объединенных Наций от 5 ноября 1982 года на имя 1]^едоеда- 
теля Совета Безопасности (S/15481)
Письмо Постоянного представителя Нигера пдя Организации 
Объединенных Наций от 9 ноября 1982 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/15483)
Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства 
Иордании при Организации Объединенных Нахций от 8 февраля 
1983 года на имя Председателя Совета Безопасности
Св/15599)



Письмо Постоянного представителя К&тара при Организация 
Объединенных Наций от 13 мая 1983 года на имя Председа­теля Совета Безопасности (S/I5764)
Письмо Постоянного представителя Демо1фатического Йемена 
при Организации Объединенных Наций от 2? июля 1983 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/I3890)".

14?. Помимо представителей, приглашенных ранее на 2401, 2412- 
2414-м и 2438-м заседяниях 12 ноября 1982 года и 11,14 и 16 февраля 
и 20 мая 1983 года, Председатель с согласия Совета пригласил пред­ставителей Афганистана и Малайзии, по их щ>осьбе, принять участие 
в обсуждении без щ>ава голоса.
148. Совет возобновил рассмотрение этого п^кта, заслушав заявления представителей Иордании и Демократического Йемена.
149. 5 соответствии с решением, принятым на 2401-м заседании, Совет 
заслушал также заявление Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа.
130. 1фоме того, с заявлениями выступили представители Пакистана 
и №дии, а также представитель ООП.
131. На 2438-м заседании 29 июля Совет продолжил рассмотрение этого 
пункта, заслушав заявления представителей Египта и СССР.
132. На 2439-м заседании I августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Бангладеш, Баэфейна, Джибути, 1фака, ;й1вий- ской Арабской Джамахирии, Мавритании, Омана, Сеудовской ^авии, 
Сомали, Судана и Туниса, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса.
133. Председатель обратил также внимание на текст проекта резолю­
ции (S/I5893)» авторами которого являлись Алжир, Бахрейн, Демокра­тический Йемен , Джибути , Иордания, Ijï>ax, Йемен, КЛтар, Кувейт, Ливан, Ливийская Арабск€1я Джамахирия, Мавритания, Марокко, Объединенные 
^фабские Эмираты, Оман, Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Респуб­лика, Сомали, Судан и Тунис и который гласил:

"Совет Безопасности.
заслушав заявление Постоянного представителя Иордании и 

другие заявления, сделанные в Совете,
принимая к сведению письмо Постоянного представителя 

Демо1фатического Йемена в его качестве Цредседателя Группы 
арабских государств на июль 1983 года на имя Цредседателя 
Совета Безопасности (S/I5890),



подчеркивая настоятельную необходимость достижения все­
объемлющего, справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке,

подтверждая, что положение на оккупированных арабских 
территориях остается серьезным и неустойчивым и что проводимая 
Шраилем политика и практика создания поселений представляет 
собой крупное препятствие для всех усилий и инициатив к уста­
новлению всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на 
Ближнем Востоке,

вновь подтверждая, что нормы, содержащиеся в приложениях 
к Гаагским конвенциям 1907 года и положения Женеской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны от 12 августа 
1949 года применимы к арабским территориям, оккупированным 
Израилем в 1967 году, включая Иерусалим,

1, вновь подтверждает все свои соответствующие резолю­
ции;

2. определяет, что проводимая Израилем политика и прак­
тика создания поселений на палестинских и других арабских 
территориях, оккупированных в 1967 году, включая Иерусалим,
не имеет юридической силы, представляет собой 1фупное и серьез­
ное 11)€пягсгвие на пути к достижению всеобъемлющего, справедливо­
го и щ>очного мира на Ближнем Востоке и является нарушением 
статьи 49 (6) Женевской конвенции о защите гражданского насе­
ления во время войны;

3- вновь призывает Израиль, оккупирующую державу, неукос­
нительно соблюдать положения вышезгпомянутой Женевской конвенции, 
отменить принятые ранее меры, отказаться от принятия любых дей­
ствий, которые привели бы к изменению правового статуса и геог­
рафического характера арабских территорий, оккупированных в 
1967 году, и к существенному изменению их демографического сос­
тава, и в частности не перемещать части своего собственного 
гражданского населения на оккупированные арабские территории и 
не вынуждать перемещение арабского населения из этих террито­
рий;

4. решительно осуждает дальнейшее и упорное проведение 
Израилем этой политики и преистики и призывает правительство 
и народ Израиля отменить эти меры, ликвидировать сзпцествующие 
поселения, отказаться от расширения и укрупнения существующих 
поселений, и в частности безотлагательно прекратить планирова­
ние, строительство и создаяие новых поселений на арабских 
территориях, оккупированных в 196? году, включая Иерусалим;



5* отвергает все произвольные и незаконные действия 
Израиля, особенно действия, которые ведут к изгнанию, выселению 
и насильственному перемещению арабского населения из оккупиро­
ванных арабских территорий;

6. осуждает недавние нападения, совершенные против араб­
ского гражданского населения на оккупированных арабских тер­
риториях, особенно убийство и ранение студентов Исламского 
университета в арабском городе Эль-Халиль 26 июля 1983 года;

7» призывает все государства не предоставлять Израилю 
никакой помощи, предназначенной для использования непосредст­
венно в связи с поселениями на оккзгшфованных арабских терри­
ториях;

8. вновь подтверждает свою решимость, в случае невыпол­
нения Израилем настоящей резолюции, рассмотреть практические 
пути и средства в соответствии с надлежащими положениями 
Устава ^ганизации Объединенных Наций для обеспечения полного 
осуществления настоящей резолюции;

9- постановляет постоянно и пристально следить за поло­
жением на оккупированных арабских территориях;

10. ПРОСИТ Генерального се1фетаря в течение трех месяцев 
представить Совету Безопасности доклад об осуществлении настоя­
щей резолюции".

154. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявление 
Постоянного наблюдателя Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций г-на Кловиса Максуда в соответствии с решением, 
принятым на 2412-м заседании.
155* Совет заслушал также заявления представителей Кувейта, С1фий- 
ской Арабской Республики, Китая, Исламской Республики Иран, кубы, 
Иордании и Бангладеш.
156. На 2460-м заседании 2 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Израиля, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.
157. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Саудовской Аравии, Афганистана, Турции, Польши, 
Катара, Судана, Соединенного Королевства, Никарагуа, Бахрейна, 
Нидерландов, Ливийской рабской Джамахирии и Югославии.



158. На своем 2461-м заседании в тот же день Совет продолжил рас­
смотрение этого пункта, заслушав заявления щ>едставителей Маврита­
нии, Марокко, Того, Джибути, Германской Демократической Республики, 
Шраиля, Мальты и Иордании и представителя ООП.
159. Совет заслушал также заявления Щ>едседателя в его качестве представителя Франции и представителя Соединенных Штатов в порядке 
осуществления права на ответ.
160. Цредставитель Иордании вновь выступил с заявлением, в ходе 
которого он внес от имени членов Лиги арабских государств проект 
резолюции, содержащийся в документе S/I5895.
161. Затем Совет приступил к процедуре голосования.
162. С заявлениями до голосования выступили представители Заира и 
Гайаны.

Решение ; На 2461-м заседании 2 августа 1983 года за проект 
резолюции (8/1^93j было подано хз голосов (Гайана, зимбаове^ 
Иордания. китаи. Мальта. jfttflepnaHjtH. !Ërocapaira. Йаюютан, lïoльша, 
соединенное королевство .бел!^о6ритании и северной Ирландии, Союз
Советских социалистических Рес1̂ олик, того и ^анция;. против - I 
(Соединенные штаты Америки; при Í воздержавшеыся (.Заир), и он не 
был принят, ПОСКОЛЬКУ один из постоянных членов Совета голосовал против.
163. После голосования с заявлениями выступили представители Соединенных Штатов и СССР.
164. Затем с заявлениями выступили представитель ООП и г-н Кловис Максуд, причем последний - в соответствии с решением, принятым на 2412-м заседании.



3. Сообщения, полученные в период со 2 августа 1983 года 
по 1 июня 1984 года, и заявление Председателя Совета

165. Письмо представителя Греции от 2 августа 1983 года (S/15901)
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заяв­
ления его правительства.
166. Письмо представителя Израиля от 25 августа (s/15939) на имя 
Генерального секретаря.
167. Письмо представителя Египта от 5 января 1984 года (S/16249) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее письмо предста­
вителя ООП от 4 января на имя Председателя Совета Безопасности.
168. Письмо представителя Египта от б января (s/16255) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания замес­
тителя премьер-министра и министра иностранных дал его страны от 5 января 
на имя Председателя Совета Безопасности.

169. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 9 января (s/16261) на имя Генерального 
секретаря.
170. Письмо представителя Израиля от 11 января (s/16269) на имя 
Председателя Совета Безопасности.
171. После консультаций Совета, состоявшихся 26 января.
Председатель Совета Безопасности сделал следующее заявление 
(S/16293);

"До сведения Председателя Совета Безопасности была доведе­
на озабоченность (документы S/16249, S/16255 и S/16261) по по­
воду законодательства, рассматриваемого в настоящее время 
израильским кнессетом.

Совет отмечает последующее письмо по данному вопросу 
представителя Израиля, содержащееся в документе S/16269 от 
11 января 1984 года.

В этой связи Совет Безопасности напоминает о всех своих 
предыдущих резолюциях, подчеркивающих применимость Женевской 
конвенции от 12 августа 1949 года о защите гражданского насе­
ления во время войны, и настоятельно призывает не предприни­
мать никаких шагов, которые могли бы привести к дальнейшему 
усилению напряженности в данном районе".



172. Целый ряд других сообщений был посвящен деятельности по созда­
нию поселений на оккупированных арабских территориях.
175. Письма представителя Иордании от 5 и 26 августа, 20 октября и 
11 ноября 1983 года и 29 февраля, 7 и 25 мая 1984 года (s/15916, 
s/15942, S/16066, S/16164, S/16379, S/16538 и S/16589) на имя 
Генерального секретаря.
174. Письмо Председателя Комитета по осзпцествлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 23 февраля (s/16366) на имя Генераль­
ного секретаря.
175. Ряд других сообщений был посвящен деятельности израильских 
властей) затрагивающей права человека палестинского населения окку­
пированных арабских территорий.
176. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 4 ноября (s/16126) на имя Генерального 
секретаря.

177. Письмо представителя Египта от 5 февраля (s/16311) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее письмо представи­
теля ООП от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.
178. Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осу­
ществлению неотъемлемых прав палестинского народа от б февраля 
(s/16327) на имя Генерального секретаря.
179. Записка Генерального секретаря от 10 февраля (s/16334), в ко­
торой он обратил внимание Совета на резолюцию 38/79 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленную "Доклад Специального комитета по расследо­
ванию затрагивающих права человека действий Израиля в отношении 
населения оккупированных территорий".
180. Письмо представителя Египта от 23 февраля (s/16360) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма 
представителя ООП от 22 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности.

181. Письмо представителя Египта от 5 марта (s/16392) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма пред­
ставителя ООП от того же числа на имя Председателя Совета Безопас­
ности.

182. Письмо представителя Египта от 28 марта (s/16450) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма предста­
вителя ООП от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.
183. Письмо представителя Иордании от 1 июня (s/16598) на имя 
Генерального секретаря.



D. Сообщения и доклады Генерального секретаря, касающиеся других 
аспектов положения на Блюкнем Востоке

164. Письмо представителя Федеративной Республики Германии, высту­
пающего в качестве исполняющего обязанности Председателя группы по- 
Стоянньрс представителей государств - членов Европейского сообщества 
в Нью-Йорке от 22 июня 1983 года (S/15867) на имя Генерального сек­
ретаря, препровождающее текст выводов, принятых главами государств 
и правительств "десятки" на совещании Европейского совета в Штут­
гарте, состоявшемся 17-19 июня.
185. 30 сентября во исполнение резолюций Генеральной Ассамблеи 
37/86 D и Е от 10 декабря 1982 года и 37Д23 Е и Р от 20 декабря 
1982 года Генеральный секретарь представил всеобъемлющий доклад о 
развитии обстановки на Ближнем Востоке во всех ее аспектах (S/16OI5).
186. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 10 октября (S/16038) на имя Генерально­
го секретаря, препровождающее текст Женевской декларации о Палести­
не и Программы действий по осуществлению прав палестинского народа, 
принятых на Международной конференции по вопросу о Палестине, состо­
явшейся 29 августа-7 сентября 1983 года в Женеве.
187. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа от имени Комитета от 18 ноября (s/l6l7l) на 
имя Генерального секретаря.
188. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа от 27 февраля 1984 года (S/16373) на имя Гене­
рального секретаря.
189. Письма представителя Израиля от 6 и 7 декабря 1983 года 
(s/16203 иЗ/1б205) на имя Председателя Совета Безопасности.
190. Письмо представителя Израиля от 16 декабря (s/16223) на имя 
Генерального секретаря.
191. Записка Генерального секретаря от 7 февраля 1984 года (S/16322), 
в которой он обратил внимание Совета на резолюцию 38/69 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленную "Ядерное вооружение Израиля".
192. Письма представителя Израиля от 29 февраля, 2 и 13 апреля 
(s/16377, S/I0458 и s/16479) на имя Председателя Совета Безопасности.
193. Письмо представителя Израиля от 10 апреля (S/16474) на имя 
Генерального секретаря.



194. Письмо представителя Сирийской Арабской Республики от 1 мая 
(S/I6520) на имя Председателя Совета Безопасности,
195. Письмо представителя Франции, выступавшего в качестве пред­
ставителя страны, являющейся председателем Европейского сообщества 
в данный период, а также от имени его десяти государств-членов от 
29 марта (3/16456) на имя Председателя Совета Безопасности* препро­
вождающее текст заявлений, принятых 27 марта министрами иностран­
ных дел Сообщества.
196. Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 19 апреля (s/l6A95) на имя Генерального 
секретаря.
197* Письмо представителя Демократического Йемена, который в тот 
период являлся Председателем Совета Лиги арабских государств, от 
23 апреля (S/16501) на имя Генерального секретаря, препровождающее 
заявление членов Лиги арабских государств.
198, Письмо представителя Марокко от 14 мая (S/16562) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заключительного коммюнике 
специальной сессии Комитета по Аль-Кудсу (Иерусалим), состоявшейся 
в Фесе, Марокко, 19 и 20 апреля по вопросу о статусе священного 
города Аль-Кудса.
199• Записка Генерального секретаря от 6 февраля (S/16321) , в кото­
рой он обратил внимание Совета на резолюцию 38/58 Генеральной Ас­
самблеи, озаглавленную "Вопрос о Палестине".
200, Во исполнение резолюции 38/58 С Генеральной Ассамблеи от 13 де­
кабря 1983 года по вопросу о созыве международной мирной конферен­
ции по Ближнему Востоку Генеральный секретарь представил промежу­
точный доклад от 13 марта 1 ^ 4  года (s/l6409), где содержится ссыл­
ка на обмен нижеследующими сообщениями, которые прилагались к этому 
докладу: письмо Генерального секретаря от 5 января 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопасности; предварительный ответ Пред­
седателя Совета Безопасности в январе от 30 января и дополнитель­
ный ответ Председателя Совета Безопасности в феврале от 2? февраля* 
в котором излагаются результаты консультаций, проведенных им и его 
предшественником с членами Совета по поднятому Генеральным секре­
тарем вопросу. В добавлении к приложению III этого доклада содер­
жалось письмо представителя Соединенных Штатов от 13 января на имя 
Председателя Совета Безопасности.
201. В ответ на письмо Генерального секретаря от 9 марта был получен 
ряд сообщений.



202. Письмо представителя Соединенного Королевства от 19 апреля 
(S/16494) на имя Генерального секретаря.
203. Письмо представителя Нидерландов от 23 апреля (S/165O3) на 
имя Генерального секретаря.
204. Письмо представителя Китая от 24 апреля (S/I631O) на имя 
Генерального секретаря.
205* Письмо представителя Израиля от 26 апреля (S/I6507) на имя 
Генерального секретаря.
206. Письмо представителя Верхней Вольты от 27 апреля (8/16509) на 
имя Генерального секретаря.
207. Письмо представителя Франции от 27 апреля (S/I651I) на имя Гене­
рального секретаря.
208. Письмо представителя Египта от 27 апреля (S/16512) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел его страны на имя 
Генерального секретаря, к которому был приложен ответ его правитель­
ства на письмо Генерального секретаря от 9 марта.
209. Письмо представителя СССР от 28 апреля (S/I6516) на имя Гене­
рального секретаря.
210. Письмо представителя Пакистана от 30 апреля (S/16517 ) на имя 
Генерального секретаря.
211. Письмо представителя Перу от 30 апреля CS/16518) на имя Гене­
рального секретаря.
212. Письмо представителя Индии от 30 апреля (S/16523) на имя Гене­
рального секретаря.
213* Письмо представителя Мальты от 2 мая (S/16527) на имя Генераль­
ного секретаря.
214. Письмо представителя Украинской Советской Социалистической Рес­
публики от 30 апреля (S/16533) на имя Генерального секретаря.
215. Письмо Председателя Комитета по ос;^ествлению неотъемлемых 
прав палестинского народа от 4 мая (S/lo531) на имя Генерального 
секретаря.
216. Письмо представителя Иордании от 9 мая CS/I6543) на имя Гене­
рального секретаря.



2X7. Письмо представителя Зимбабве от 9 мая (S/16537) на имя Гене­рального секретаря.
218. Письмо представителя Никарагуа от 14 мая (S/I6563) на имя 
Генерального секретаря.
2I9* Письмо представителя Ливана от 24 мая (s/16384) ка имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее текст ответа его правительства на 
письмо Генерального секретаря от 9 марта.
220. Письмо представителя Афганистана от I июня (S/166Q2) на имя 
Генерального секретаря.



ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЧАДА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ОТ 2 АВГУСТА 1983 ГОДА НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. Сообщения, полученные в период с 24 июня по 2 августа 
1983 года, и просьба о созыве заседания

221. Письмо представителя Чада от 24 июня 19&3 года (s/15843) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст посла­
ния президента Чада от 23 июня на имя Председателя Совета.
222. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 27 июня 
(s/15844) на имя Председателя Совета Безопасности.
223. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 5 июля 
(s/15856) на имя Председателя Совета Безопасности.
224. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 22 июля 
(S/15884) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
текст заявления представителя Народного бюро по внешним связям от 
20 июля.
225- Письмо представителя Чада от 2? июля (S/15889) на имя Председа­
теля Совета Безопасности.
226. Письмо представителя Чада от 1 августа (S/15897) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания ми­
нистра иностранных дел и сотрудничества Чада от 29 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности.

227. Письмо представителя Чада от 1 августа (s/15898) на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания президен­
та Чада от 31 июля на имя Председателя Совета Безопасности.
228. Письмо представителя Чада от 2 августа (s/15902) на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности, препровождающее послания, направленные
в этот же день президентом Чада Председателю Совета Безопасности и 
содержащие просьбу о созыве в срочном порядке Совета Безо­
пасности.



в. Рассмотрение вопроса на 2462, 2463. 2465. 2467 и 2469-м 
заседаниях (З. 11. 12. 16 и 31 августа 1983 года!

229. На своем 2462-м заседании 5 августа Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Письмо Постоянного представителя Чада при Организации 
Объединенных Наций от 2 августа 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (s/15902)" .

23Q. На том же заседании Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Ливийской Арабской Джамахирии и Чада, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса на основании соответ­
ствующих положений Устава и правила 37 временных правил процедуры 
Совета.

231. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявления 
представителей Чада и Ливийской Арабской Джамахирии.

232. Представители Заира, Чада и Ливийской Арабской Джамахирии выс­
тупили с заявлениями в порядке осуществления права на ответ.

233. На 2463-м заседании 11 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Берега Слоновой Кости, Египта, Исламской 
Республики Иран, Либерии и Судана, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.

234. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
государственного секретаря по иностранным делам и сотрудничеству 
Чада и представителей Заира, Берега Слоновой Кости, Судана, Того, 
Египта и Исламской Республики Иран.

235. Представители Ливийской Арабской Джамахирии, Заира и Чада выс­
тупили с заявлениями в порядке осуществления права на ответ,

236. На 2465-м заседании 12 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Бенина, Гвинеи, Кении, Нигера, Объединен­
ной Республики Камерун и Сенегала, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.

237. Совет возобновил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Либерии, Союза Советских Социалистических Республик, 
Гвинеи, Нигера, Бенина, Кении, Сенегала, Объединенной Республики 
Камерун, Соединенного Королевства, а также Председателя, высту­
пившего в качестве представителя Франции.



258. Совет заслушал заявление представителя СССР, сделанное в порядке 
осуществления права на ответ.

259. Затем заседание было прервано.

240. После возобновления заседания во второй половине того же дня 
Совет заслушал заявление представителя Ливийской Арабской Джамахирии.

241. С заявлением выступил Председатель.

242. С заявлениями в порядке осуществления права на ответ выступили 
представители Заира, Чада и Берега Слоновой Кости.

245. На 2467-м заседании 1б августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Сомали, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.

244. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Зимбабве, Нидерландов и Китая.

245. Представители Бенина, Ливийской Арабской Джамахирии, Чада и 
Судана выступили с заявлениями в порядке осуществления права на 
ответ.

246. На 2469-м заседании 51 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Конго, по его просьбе, принять участие в об­
суждении без права голоса.

247. Совет возобновил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Соединенного Королевства,. Нидерландов, Гайаны, Соеди­
ненных Штатов, Пакистана, СССР, Конго, Ливийской Арабской Джама­
хирии и Чада, а также Председателя, который выступил в качестве 
представителя Франции.

С. Сообщения, полученные в период со 2 августа 1985 года 
по ь февраля i9bA года

248. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 2 августа 
(S/15903) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
текст заявления, опубликованного 1 августа Народным бюро по внешним 
связям.

249. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 5 августа 
( S /15906) на имя Председателя Совета Безопасности.



250. Письмо представителя Чада от 4 августа (s/15907) на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности, препровождаиощее текст послания президен­
та Чада от того же числа на имя Председателя Совета Безопасности.

251. Письмо представителя СССР от 8 августа (s/15913) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления ТАСС от 4 авгус­
та.

252. Письмо представителя Соединенных Штатов от 10 августа (S/15920) 
на имя Председателя Совета Безопасноти.

253. Письмо представителя Чада от 11 августа (S/15928) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности и приложения к нему.

254. Письмо представителя Судана от 18 августа (S/15935) на имя 
Председателя Совета Безопасности.

255. Письмо представителя Конго от 19 августа (S/15936) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления о положении в 
Чаде, сделанного 16 августа в Браззавиле главами государств и пра­
вительств стран Центральной Африки.

256. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 13 сентяб­
ря (s/15981) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щее письмо руководителя Ливийской Арабской Джамахирии на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности.

257. Шсьмэ цредставитеяя 1Ь©ийской Арабской ДЬсамахирии от 31 января 1984 гсда 
(s/16303) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
текст заявления, которое недавно было опубликовано в Париже органом, 
который он назвал "законным правительством Чада".

258. Письмо представителя Чада от 3 февраля (s/16308) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.



ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В jEDEJIAX ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ ДЖАМАХИРИИ ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЬЕЩНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 8 АВГУСТА 1983 ГОДА 

НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА ^ЗОПАСНОСТИ
A. Сообщения, полученные в период с 18 ижшс по 15 августа 

1983 года, и просьба о созыве заседания
259. Письмо представителей Демократического Йемена, Исламской 
Республики Иран, ЗЫвийской Арабской Джамахирии и Сирийской Арабской 
Республики от 18 июля (S/15872) на имя Председателя Совета Безопас­
ности.
260. Письмо представителя Соединенных Штатов от 22 июля (s/15887) 
на имя Председателя Совета Безопасности.
261. Письмо представителя 1Ь4вийской Арабской /£жамахирии от 5 авгу­
ста (S/15910) на имя Председателя Совета Безопасности.
262. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 6 авгу­
ста (s/15912) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щее письмо руководителя ливийской Арабской Джамахирии от 5 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности.
263. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамеисирии от 8 авгу­
ста (s/15914) на имя Председателя Совета Безопасности, содержащее 
просьбу о созыве в срочном порядке Совета.
264. Письма представителя Соединенных Штатов от 10 августа (s/15919 
и s/15920) на имя Председателя Совета Безопасности.
265. Письмо представителя Судана от 11 августа (s/15921) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания 
министра иностранных дел Судана на имя Председателя Совета.
266. Письмо представителя Сомали от имени его правительства от 
12 августа (зД5924) на имя Председателя Совета Безопасности.
267. Письмо представителя Египта от 15 августа (s/15925) на имя Председателя Совета Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2464. 2466 и 2468-м заседаниях 
(11. 12 и 16 августа Í983 готе)

268. На своем 2464-м заседании 11 августа Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

“Письмо Временного поверенного в дедах Постоянного пред­
ставительства ливийской Арабской Джамах1фии при Сиганизации 
Объединенных наций от 8 августа 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (8/15914)'',



269. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Де­мократического Йемена, Исламской Республики 1^ан, Кубы, Ливийской 
Арабской Джамахирии и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса на основании соответ­
ствующих положений Устава и правила 37 временных правил процедуры 
Совета.
270. совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ления представителей Ливийской Арабской Джамахирии, Соединенных 
Штатов, Сирийской Арабской Республики, Демократического Йемена и 
СССР.
271. С заявлениями вновь выступили представители Ливийской Араб­
ской Джамахирии, Соединенных Штатов и СССР.
272. Ш  2466-м заседании 12 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Афганистана, Вьетнама, Лаосской Народно- 
Демократической Республики и Судана, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.
273. Совет щ)Одолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Кубы, Польши, Афганистана, Гайаны, Лаосской Народно- 
Демократической Республики, Вьетнама и Исламской Республики Иран,
а также Председателя, выступившего в качестве представителя Франции.
274. Совет заслушал также заявление представителя Судана.
275. Представители Соединенных Штатов, Ливийской Арабской Джамахи­рии, Кубы, Судана и Исламской Республики Иран выступили с заявления­
ми в порядке осуществления права на ответ.
276. на 2468-м заседании 16 августа Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Германской Демократической Республики, Египта, Индии и Чехословакии,по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.
277» Совет продолжил рассмотрение этого пзткта, заслушав заявления 
представителей Мальты, Зимбабве, Заира, Индии, Китая, Никарагуа, 
Чехословакии и Германской Демократической Республики.
278. Представители 1&1Вийской Арабской Джамахирии, Заира и Соединен­
ных Штатов выступили с заявлениями в порядке осуществления права на 
ответ,



Ш С Ы Ю  ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСХИ ПОСТОЯННОГО ПРБДСТАБЕТЕПЯ 
СОЕДИНЕННЫХ НТИОВ АМЕРИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОВБЕДИНЕННЫХ 
Н А Ш Ш О Х !  СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА

БЕЗОПАСНОСТИ

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО НАБЛЮДАТЕЛЯ КОРЕЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ I СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА 

ИА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА КАНАДЫ ПРИ ОРГАНИЗАЗЦИИ ОБЬЕДИН 
НАЦИЙ ОТ I СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕДЯ ЯПОНИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ I СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ 

ПРЕДСЕДАТЕДЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

ПИСЬМО ИСПОЛНЯЮЩЕГО ОБЯЗАННОСТИ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАШТБДЯ 
АВСТРАДЫИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 2 СЕНТЯБРЯ 

1983 ГОДА НА Ш Я  ШЕДСЕДАТБДЯ СОВЕТА БЕЗОПАСЮСТИ

А. 0&^бщ»ныд. яо^ченнм# в период с I ао 2 сентября 
1983 года, м просьбы о соэивв ааседания

279. Пшеьмо представмтвля Соедныеиных Штатов Аыерыкм от I сентября 
1983 года (S/15947) яа ыия Предсадателя Совета Безопасности, со- 
дерпацее, "также от янекм Корейской Республикн", просьбу о созыве 
в срочном порядке Совета Беаопасностн.



280. Записка Прадсадатаяя Со вата Бааопаскостк от I севтж^я 
(S/15948), прапровожда1«ая такот яясьма Постоянного яабяюдаталя 
^райской Распубяикж при Органяаапия Объадннавямх Напнй от того 
sa чясжа, в котором оедоржадась просьба о соанво в срочном порядка 
Совата а оеотватствмн со статьей 55 Устава Органнаапжн Обьадмнанннх 
Нацкй* а также просьба,чтебм прадставктадь Корейской Респубжнкм 
бмд прнгжажен Советом топасмоотн для участмя в обсужжанмм этого 
вопроса в ооотватствия со статьей 32 Устава.

261. Пноьио прадставмтеяя Канадм от 1 сентября (S/15949) на мня 
Врадоодатояя Совата Вавовасноетн о прмооодмнаннн его правнтольства 
к просьбе правнтояьетв Соодянонннх Штатов н Корейской Расцублмкх 
о еовнво в срочном порядно Сонета Воэопасмостн.

282. Ппеьно прадотавнтадя Япония от I сентября (S/13950) на нмя 
1^одеадатояя Совета Ваэопаеностж* содаржащаа просьбу о соэнво я 
срочном порндко Совета.

283. Письмо продетаввтодя Австраянн от 2 сентября (S/I395I) на 
ямж Продсодатаяя Совета Бааопаоностн о прясооднномнн его правн- 
тояьетва к просьба правитаяьств Соадннанннх Штатов ж Корейской 
РЖспубямкя о соанво в срочном порядке Совата Ваэопасностм.

284. Пмсьмо прадставмтодм Тамвавда от 2 сентября (S/13954) ка ямя 
Прадсодатояя Совета БавопаемостЖ, прапровожданщаа текст посяання 
промьор-мнннстра Танжаяда от того же чнсжа на ння праэяжонта 
Х^ойской Раепубжнкн* а также ваявданна ммнжстврства нностранннх 
дед Тажжанда от тоге’ же чнсжа.

283* Вожбадьная нота Пеотомвяого врадставнтаяьства Чнян вря Орга- 
жжаажня Обьодннанннх Нажяй от 2 сентября (S/13955) на ння Гомораль- 
ного сокротаря, прапровеждамщая текст ойвпкадьного эаявяонкя пра- 
вжтоаьства Чяяя от того же числа.



в. Рассмотрение вопроса на 2470-2474-м и 2Ц-76-и заседаниях
(2-12 сентября года)

286. На своем 2470-м заседании 2 сентября 1985 года Совет Безопас­
ности без возражений включил в свою повестку дня следующие пункты;

"Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя 
Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
от 1^^нтя^я 1983 года на имя Председателя Совета Безопаснос-

Письмо Постоянного наблюдателя Корейской Республики при 
Организации Объединенных Наций от I сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (s/15948)

Письмо Поверенного в делах Постоянного представительства 
Канады при Организации Объединенных Наций от I сентября 
1983 года на имя Председателя Совета Безопасности (s/l5949^

Письмо Постоянного представителя Японии при Организации 
Объединенных Наций от I сентября 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/15950)

Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя 
Австралии при Организации Объединенных Наций от 2 сентября 
1983 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/15951)"-

287* Председатель с согласия Совета пригласил представителей Австра­
лии, № 1нады, Новой Зеландии, Федеративной Республики Германии и Япо­
нии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на 
основании соответствующих положений Устава и правила 37 временных 
правил процедуры Совета.
288. Председатель с согласия Совета пригласил также представителя 
КЬрейской Республики, по его просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса в соответствии со статьей 32 Устава и согласно при­
ложению к документу S/15948.
289. Совет Безопасности приступил к рассмотрению этого пункта, за­
слушав заявления представителей Корейской Республики, Соединенных 
Штатов, Союза Советских Социалистических Республик, Японии, Канады, 
Австралии, Нидерландов, Пакистана, Франции, Китая, Соединенного Ко­
ролевства, Заира, HoBoíf Зеландии и 4^деративной Республики Герма­
нии.
290. С заявлением вновь выступил представитель Соединенных Штатов.



291. На 2471-м заседании 6 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Бангладеш, Бельгии, Испании, Италии, Либе­
рии, Нигерии, Португалии, Сьерра Леоне, Филиппин и Швеции, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.
292. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Соединенных Штатов, СССР, Японии, Филиппин, Либерии и 
Швеции.
293. На 2472-м заседании в тот же день Председатель с согласия Сове­
та пригласил представителей Египта, Колумбии, Ливийской Арабской 
Джамахирии и Малайзии, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса.
294. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей СССР, Бельгии, Того, Италии, Корейской Республики, 
Сьерра Леоне, Нигерии, Бангладеш, Испании, Малайзии и Ливийской 
Арабской Джамахирии.
295. На 2473-м заседании 7 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Болгарии, Гватемалы, Германской Демократи­
ческой Республики, Доминиканской Республики, Ирландии, Кении, Коста- 
Рики, Сингапура, Фиджи и Эквадора, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.
296. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Сингапура, Колумбии, Фиджи, Польши, Эквадора, Египта, 
Коста-Рики, Японии, Гватемалы, Ирландии, Доминиканской Республики, 
Кении, Болгарии, Германской Демократической Республики и Корейской 
Республики.
297. На 2474-м заседании 8 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Парагвая, Таиланда и Чада, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.
298. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Чада, Парагвая и Таиланда.
299. После короткого перерыва при возобновлении заседания представи­
тель Нидерландов выступил с заявлением, в ходе которого он внес 
проект резолюции (S/15966), авторами которого являлись Австралия, 
Канада, Малайзия, Нидерланды, Нов81Я Зеландия, Соединенное Королевст­
во Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты, Фиджи, 
Франция и Япония и который гласил:



"Совет Безопасности.
рассмотрев письма исполняющего обязанности Постоянного 

представителя Соединенных Штатов Америки (S/15947), Постоянно­
го наблюдателя Корейской Республики (s/I5^8)» Поверенного в 
делах Постоянного представительства Канады (SÁ5949) и Посто­
янного представителя Японии (s/15950) or I сентября 1983 года и письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя 
Австралии (s/15951) от 2 сентября 1983 года,

будучи серьезно обеспокоен тем, что гражданский авиалайнер 
компании "Кориэн дйрлайнз'̂ ', совершавший международный рейс, был 
сбит со19етским военным самолетом, что повлекло за собой гибель 
всех 269 человек, находившихся на борту,

выражая свои искренние соболезнования семьям жертв этого 
инцидента и настоятельно призывая все заинтересованные стороны 
в качестве гуманного жеста оказать им помощь в связи с послед­
ствиями этой трагедии,

вновь подтверждая нормы международного права, запрещающие 
акты насилия, которые представляют угрозу безопасности междуна­
родной гражданской авиации,

признавая право согласно международному праву на соответ­
ствующую компенсацию,

подчеркивая необходимость полного и соответствующего 
объяснения обстоятельств инцидента, основанного на бесприст­
растном расследовании,

1. выражает глубокое сожаление по поводу уничтожения ко­
рейского авиалайнера и последовавшей за ним трагической гибели 
гражданских лиц;

2. заявляет, что подобное использование вооруженной си­лы против международной гражданской авиации является несовмес­тимым с кормами, регулирующими международное поведение, и эле­
ментарными соображениями гуманности;

3. настоятельно призывает все государства соблюдать цели 
и задачи Чикагской конвенции о международной гражданской авиа­
ции;

4. приветствует решение о созыве срочного заседания Со­вета Международной организации гражданской авиации для 
рассмотрения инцидента с корейским авиалайнером;



5 . настоятельно призывает все государства в полной мере 
сотрудничать с Международной организацией гражданской авиации 
в усилиях по укреплению безопасности международной гражданской 
авиации и предотвращению любого повторения подобного примене­
ния вооруженной силы против международной гражданской авиации;

6. предлагает Генеральному секретарю, используя такие 
услуги экспертов, которые он сочтет необходимыми, и в консуль­
тации с соответствующими международными органами, провести 
полное расследование обстоятельств этой трагедии;

7 . предлагает далее Генеральному секретарю представить 
доклад о полученных им результатах Совету Безопасности в тече­
ние четырнадцати дней;

8. призывает все государства оказать самое полное содей­
ствие Генеральному секретарю с целью облегчить проведение им 
расследования в соответствии с настоящей резолюцией;

9 . постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения”.

300. С заявлением выступил представитель Корейской Республики.

301. На 2476-м заседании 12 сентября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Берега Слоновой Кости, Венесуэлы и Судана, 
по их просьбе, принять участие з обсуждении без права голося.

302. Председатель обратил внимание на пересмотренный текст проекта 
резолюции 10 государств ( s / 15966/R e v . l ) , авторами которого также 
стали Бельгия, Италик, Колумбия, Парагвай, Таиланд, Федеративная 
Республика Германии и Филиппины.

303. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявление 
представителя Нидерландов, который разъяснил изменения, внесенные в 
текст пересмотренного проекта резолюции (S /1 5 9 6 6 /R ev .l), который 
гласил следующее:

"Совет. Безопасности.

рассмотрев письма исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Соединенных Штатов Америки (S/I5947)» Постоянно­
го наблюдателя Корейской Республики (S/I5948), Поверенного в 
делах Постоянного представительства 1Ынады (S/I5949; и Постоян­
ного представителя Японии (S/I5950) от 1 сентября 1983 года и 
письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя Ав­
стралии (S/I595I) от 2 сентября 1983 года,

-  -



будучи серьезно обеспокоен тем, что гражданским авиалайнер 
компании "Кориэн Эмрлайнз" ,совершавший международный рейс, был 
сбит советским военным самолетом, что повлекло за собой ги­
бель всех 269 человек, находившихся на борту,

выражая свои искренние соболезнования семьям жертв этого 
инцидента и настоятельно призывая все заинтересованные стороны 
в качестве гуманного жеста оказать им помощь в связи с послед­
ствиями этой трагедии,

вновь подтверждая нормы междзгнародного права, запрещающие 
акты насилия, которые представляют угрозу безопасности между­
народной гражданской авиации,

признавая значение принципа территориальной неприкосновен­
ности, а также необходимость того, чтобы в случае вторжения в 
воздушное пространство какого-либо государства применялись 
только международно согласованные процедуры,

подчеркивая необходимость полного и соответствующего объ- 
яснения оС^стоятельств инцидента, основанного на беспристраст­
ном расследовании,

признавая право согласно международному праву на соответ­
ствующую компенсацию,

1. выражает глубокое сожаление по поводу уничтожения 
корейского авиалайнера и последовавшей за ним трагической ги­
бели гражданских лиц;

2 . заявляет, что подобное использование вооруженной силы 
против международной гражданской аивации является несовместимым 
с нормами, регулирующими международное поведение, и элементар­
ными соображениями гуманности;

3 . настоятельно призывает все государства соблюдать це­
ли и задачи Чикагской конвенциио международной гражданской 
авиации ;

4 . приветствует решение о созыве срочного заседания Со­
вета Международной организации гражданской авиации для 
рассмотрения инцидента с корейским авиалайнером;

5 . настоятельно призывает все государства в полной мере 
сотрудничать с Международной организацией гражданской авиации в 
усилиях по укреплению безопасности международной гражданской 
авиации и предотвращению любого повторения подобного применения 
вооруженной силы против международной гражданской авиации;

- -



6 , предлагает Генеральному секретарю, используя такие 
услуги экспертов, которые он сочтет необходимыми, и в  консуль­
тации с соответствующими международными органами, провести 
полное расследование обстоятельств этой трагедии;

7 , предлагает далее Генеральному секретарю представить 
доклад о полученных им результатах Совету Безопасности в те­
чение 14 дней;

8 , призывает все государства оказать самое полное содей­
ствие Генеральному секретарю с целью облегчить проведение им 
расследования в соответствии с настоящей резолюцией;

постановляет держать настоящий вопрос в поле
зренияt!

304. С заявлениями выступили представители Португалии, Венесуэлы, 
Берега Слоновой Кости, Судана, Канады и СССР,

305. Затем Совет приступил к процедуре голосования.

306. С заявлениями до голосования выступили представители Франции, 
Китая, Иордании и Мальты, а также Председатель в своем качестве 
представителя Гайаны.

307. Затем Совет провел голосование по пересмотренному проекту ре­
золюции (s /15966/B ev.l).

Решение: На 2476--М заседании 12 сентября 1983 года за проект
резолюции (S/159¿¿/Rer.l) было подано 9 голосов (Заир, Иордания, 
Мальта, Нидерланды, Пакистан, Соеотненное королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Того и ФранцияТ  ̂
против 2 (Польша и Союз Советских Социалистических Республик) при 
4 воздержавшихся (Гайана, Зимбабве, Китай и Никарагуа) ,  и он н ё ^  
был принят, поскольку один постоянный член Оовета голосовал против.

308. После голосования с заявлениями выступили представители Соеди­
ненного Королевства, Соединенных Штатов, Зимбабве, Никарагуа и Япо­
нии.

509. Затем с заявлением выступил представитель Корейской Республики.



с . Сообщения. полученные в период с б по 27 сентября 
1983 года

310. Письмо представителя Греции от 6 сентября 1983 года (S/15957) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявле­
ния министра иностранных дел Греции от 2 сентября.

311. Письмо представителя Туниса от 6 сентября (s/15958) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления его 
правительства.

312. Письмо представителя Малави от 7 сентября (s/15959) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

313. Письмо представителя Японии от 7 сентября (s/15961) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления от 
того же числа, сделанного Генеральным директором Бюро по вопросам 
общественной информации и культуры министерства иностранных дел 
Японии.

314. Письмо представителя Ямайки от 7 сентября (s/15964) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления мини­
стерства иностранных дел Ямайки от 2 сентября.

315. Письмо представителя Индонезии от 8 сентября (s/15965) на имя 
Председателя Совета Безопасности.
316. Вербальная нота Постоянного представительства Барбадоса при 
Организации Объединенных Наций от 8 сентября {S/1596T) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающая текст официального правительст­
венного заявления от б сентября.
317. Письмо представителя Австрии от 9 сентября (S/15968) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления, сде­
ланного министром иностранных дел Австрии на проходившей в рам­
ках Конференции по безопасности и сотрудничеству в Европе Мадридской 
встрече 8 сентября.
318. Письмо представителя Индии от 8 сентября (S/159T6) на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления офици­
ального представителя правительства Индии от 7 сентября.

319. Письмо представителя Бразилии от 9 сентября (S/15969) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее английский текст 
заявления министра иностранных дел Бразилии от 1 сентября.
320. Письмо представителя Монголии от 9 сентября (S/159T2) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
t /ководителя 'Центрального совета гражданской авиации Монголии от 
9 сентября.



321. Письмо представителя Белиза от 9 сентября (s/15978) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

322. Письмо представителя Непала от 9 сентября (S/1598U) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления представителя 
министерства иностранных дел Непала от 4 сентября.

323. Письмо представителя Канады от 13 сентября (S/15985) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, препровождающее текст резолюции, едино­
гласно принятой канадской палатой общин 12 сентября.

324. Письмо представителя Израиля от 1б сентября (S/15988) на имя 
Председателя Совета Безопасности.

325. Письмо Представителя Ливийской. Арабской Джамахирии от 21 сен­
тября (S/15996) на имя Председателя Совета Безопасности.

326. Письмо представителя Израиля от 27 сентября (S/16008) на имя 
Председателя Совета Безопасности,



ПИСЬМО ПРЕДСТАВИОЕЛЯ НИКАРАГУА В СОВЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ОТ 12 СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕЦСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ О СОБЫТИЯХ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ

АМЕРИКЕ
А. Сообщения, полученные в период с 16 июня по 12 сентября 

1963 годаТ и просвета о созыве заседан'ия
327» Письмо представителя Никарагуа от 16 июня 1983 года (s/15831) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
коммюнике министерства иностранных дел Никарагуа от 15 июня.
328* Письма представителя Гондзграса от 22 июня (s/I5835i s/15836) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие тексты 
нот протеста министра иностранных дел Гондураса от 
14 и 21 июня на имя министра иностранных дел Никарагуа.
329. Письмо представителя Гондураса от 22 июня (s/15837) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст сообщения 
для печати министерства иностранных дел Гондураса от 21 июня.
330. Письмо представителя Гондураса от 22 июня (s/15838) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты про­
теста министра иностранных дел Гондураса от 21 июня на имя мини­
стра иностранных цел Никарагуа.
331. Письмо представителя Никарагуа от 22 июня (s/15839) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммюнике 
министерства иностранных дел его страны от 21 июня.
332. Письмо представителя Никарагуа от 22 июня (S/I5840) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Никарагуа от 20 июня не имя министра ино­
странных дел Гондзфаса.
333. Письмо представителя Гондураса от I июля (s/15855) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты про­
теста исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондзгрера 
от 30 июня на имя министра иностранных дел Никарагуа.
334. Письмо представителя Никарагуа от 5 июля (S/I5857) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Никарагуа от 30 июня на имя министра ино­
странных дел Гондураса.



535o Письмо представителя Никарагуа от 5 июля (s/15858') на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
3 июля на имя министра иностранных дел Гондураса.
536в Письмо представителя Федеративной Республики Германии в его ка- 
4èctBe Председателя группы постоянных представителей государств - 
членов Европейского сообщества в Нью-Йорке от 22 июня (S/15867) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст решения Ев­
ропейского совета, принятого 19 июня в Штутгарте главами госу­
дарств и правительств "десятки".
337» Письмо представителей Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы 
от 19 июля (ЗД5877) на имя Генерального секретаря, препровождаю­
щее текст Канкунской декларации о мире в Центральной Америке, 
выработанной президентами этих государств по завершении встречи, 
состоявшейся 17 июня в Канкуне.
338. Письмо представителя Никарагуа от 20 июля (s/15878) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммюнике 
Национальиого руководства Сандинистского фронта национального 
освобождения от 19 июля.
339. Письмо представителя Никарагуа от 21 июля (S/I5879) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Никарагуа от 20 июля на имя министра ино­
странных дел Гондураса.
340. Письмо представителя Гондураса от 25 июля (s/15893) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты мини­
стра иностранных дел Гондураса от 21 июля на имя министра иност­
ранных дел Никарагуа.

341. Письмо представителя Индии от 28 июля (s/I5896) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст коммюнике, принятого
27 июля в Нью-Йорке Координационным бюро неприсоединив­
шихся стран.
342. Письмо представителя Никарагуа от 1 августа (ЗД5899) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа
от 28 июля на имя министра иностранных цел Гондураса.
343* Письмо представителя Панамы от I августа (s/15900) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст информационного 
бюллетеня, опубликованного по завершении встречи министров ино­
странных дел Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы с министрами 
иностранных дел Гватемалы, Гондураса, Коста-Рики, Никарагуа и 
Сальвадора, проходившей в городе Панама 28-30 июля.



344, Письмо представителя Венесуэлы от 2 августа (зД5904) на имя 
Генерального се1фетаря, препровождающее текст заявления, сделанно­
го 5 июля в Каракасе президентами Боливии, Перу и Эквадора.
34-5. Письмо представителя Гондураса от Ю  августа ( s/15987) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Гондураса на имя министров иностранных цел 
Мексики, Колумбии, Панамы и Венесуэлы.
346. Письма представителя Никарагуа от 17 августа, I  сентября и 
9 сентября (S /I5 9 3 0 , s/15952 и s/15975) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающие тексты нот министра й ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа
от 15 августа, 30 августа и 9 сентября на имя министра 
и исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса.
347. Письмо представителя Никарагуа от 12 сентября (s/15979) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
Ю  сентября на имя государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки.
348. Письмо представителя Гондураса от 12 сентября (зД5980) на 
имя Председйтеля Совета Безопасности, препровождающее тексты нот 
протеста министра иностранных дел Гондураса от 2 и 9 сентября на 
иня министра иностранных дел Никарагуа.
349* Письмо представителя Панамы от 12 сентября (s/15982) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст информационного 
бюллетеня, опубликованного по завершении встречи министров ино­
странных дел Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы с министрами 
иностранных дел Гватемалы, Гондураса, Коста-Рики, Никарагуа и 
Сальвадора, проходившей в городе Панама 7-9 сентября.
350. Письмо представителя Никарагуа от 12 сентября (зД5975) на 
иня Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу 6 
созыве в срочном порядке Совета Безопасности.

В. Рассмотрение вопроса на 2477-м заседании 
Cl3 сентября 1963 года)

351* На своем 2477-м заседании 13 сентября Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопасности 
от 12 сентября 1983 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности (зД5975)".

352. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ление представителя Никарагуа.



с. Последующие сообщения, полученные в период с 13 сентября 
¿98j года по 2 февраля года

353* Письмо представителя Никарагуа от 13 сентября 1983 года 
(S/I5986) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щее копии документов.
354. Письмо представителя Коста-Рики от 16 сентября (S/I5993) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
замечаний министра иностранных дел и культа страны.
355» Письмо представителя Гондураса от 20 сентября (s/I5995) на 
имя Председателя Совета Безопасности.
356. Письмо представителя Никарагуа от 26 сентября (S/16006) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
координатора Руководящего совета правительства Национального воз­
рождения на имя президентов Мексики, Венесузлы, Колумбии и Панамы.
357. Письмо представителя Никарагуа от 26 сентября (sД6007) на 
имя Председателя Совета Безопасности, гфепровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
того же числа на имя министра иностранных дел Гондураса.
358. Письмо представителя Коста-Рики от 27 сентября (S/I6CII) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления его 
правительства страны.
359. Письмо представителя Никарагуа от 28 сентября (S/I60I2) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее тексты двух 
нот протеста исполняющего обязанности министра иностранных дел 
Никарагуа от того жё числа на имя министра иностранньЬс дел и 
культа Коста-Рики.
360. Письмо представителя Гондураса от 29 сентября (S/I60I3) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса на имя 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа.
361 в Письмо представителя Гондураса от 29 сентября (S/I60I6) на 
имя Председателя Совета Безопасности, прещ>овождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса на имя 
министра иностранных дел Никарагуа.
362. Письмо представителя Никарагуа от 30 сентября (S/I60I8) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике министра иностранных дел Никарагуа от 29 сентября.



ЗбЗ* Письмо представителя Никарагуа от 3 октября (з/16020) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности мииистра иностранных дел Никарагуа от 
28 сентября на имя министра иностранных дел Сальвадора.
364. Письмо представителя Гондураса от 5 октября (S/16021) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
письма президента Гондураса от 29 сентября на имя президентов 
Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамы; текст письма президента 
Гондураса От I сентября, направленные государствам, с которыми 
Гондурас поддерживает дипломатические отношения; а также текст 
заявления правительства Гонцтоаса в Постоянном совёте Организации 
американских государств (ОАГ).

365* Письмо представителя Гондураса от 4 октября (S/I6022) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса от 
30 сентября на имя министра иностранных дел Никарагуа.
366. Письмо представителя Никарагуа от 5 октября (s/I6024) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
4 октября на имя исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Гондураса.
367* Письмо представителя Никарагуа от 5 октября (s/16025) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
4 октября на имя исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Гондураса.
368. Письмо представителя Никарагуа от 6 октября (s/16026) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
4 октября на имя министра иностранных дел Коста-Рики.
369« Письмо представителя Никарагуа от 7 октября (S/I6C30) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 6 ок­
тября на имя исполняющего обязанности министра иностранных дел 
Гондураса.
370. Письмо представителя Никарагуа от 1C октября (S/I6C3I) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
7 октября на имя исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Гондураса.

-  Ы  -



571. Письмо представителя Никарагуа от Ю  октября (зДб052) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от
7 октября на имя министра иностранных дел и культа Коста-Рики.
572. Письмо представителя Никарагуа от II октября (ЗДбОЗ?) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 
того же числа на имя государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки.
373» Записка Генерального секретаря от 14 октября (ЗД6041'), в 
которой Генеральный секретарь в соответствии с положениями ре­
золюции 530 (1983) информирует Совет о своих контактах с прави­
тельствами Гватемалы, Гондураса, Коста-Рики, Никарагуа и Саль­
вадора, а также с правительствами Венесуэлы, Колумбии, Мексики 
и Панамы (Контадорская группа) по вопросу об усилиях, прилагае­
мых для поиска политического урегулирования путем переговоров 
проблем региона Центральной Америки и препровождает по просьбе 
Контадорской группы текст Документа о целях, принятого 9 сен­
тября в городе Панама министрами иностранных дел Контадорской 
группы и пяти центральноамериканских государств.
374. Письмо представителя Никарагуа от 15 октября (s/16043) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от того же числа на имя ми­
нистра иностранных дел Гондураса.
375. Письмо представителя Гондураса от 18 октября (S/I6058) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса от 
II октября на имя министра иностранных дел Никарагуа.
576. Письма представителя Гондураса от 20 октября (s/16060 и 
S/I6059) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щие тексты нот министра иностранных дел Гондураса соответственно 
от I? и 18 октября на имя министра иностранных дел Никарагуа.
377* Письма представителя Никарагуа от 21 и 24 октября (S/I6062 
и S/16065) на имя Председателя Совета Безопасности, препровожда­
ющие тексты нот исполняющего обязанности министра иностранных дел 
Никарагуа соответственно от 20 и 22 октября на имя министра ино­
странных дел Гондураса.
378. Письмо представителя Гондураса от 21 октября (s/16065) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст пись­
ма министра иностранных дел Гондураса от 17 октября на имя мини­
стров иностранных дел Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Панамыо



379. Письмо представителя Гондураса от 26 октября (зДб080) на 
имя Председателя Совета Безопасности, щ>епровождающее текст пись­
ма министра иностранных дел Гондураса от 24 октября на имя мини-̂  
стра иностранных дел Никарагуа.
380» Письмо представителя Никарагуа от 26 октября (S/I6C82) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммю­
нике Руководящего совета правительства Национального возрождения 
Никарагуа от 25 октября.
381. Письмо представителя Союза Советских Социалистических Рес­
публик от 26 октября (S/I6C89) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заявления Советского правительства от
25 октября.
382. Письма представителя Никарагуа от 29 октября (S/I6IC5) и
2 ноября (S/I6IIC и S/I6IC9) на имя Председателя Совета Безопас­
ности, препровождающие тексты трех нот министра иностранных дел 
Никарагуа соответственно от 28 октября, 31 октября и I ноября на 
имя министра иностранных дел Гондураса.
383» Письма представителя Гондураса от I, 2 и 4 ноября (S/16113» 
S/I6I23 и S/I6I27) на имя Председателя Совета Безопасности, пре­
провождающие тексты трех писем министра иностранных дел Гондураса 
соответственно от 30 октября и I и 2 ноября на имя министра ино­
странных дел Никарагуа.
384. Письмо представителя Никарагуа от 3 ноября (S/I6I30) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Никарагуа от 2 ноября на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
385» Письмо представителя Гондураса от 8 ноября (s/16133) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма 
министра иностранных дел Гондзфаса от 7 ноября на имя министра 
иностранных дел Никарагуа.
386. Письма представителя Никарагуа от 7 и II ноября (s/16134 и 
3/I6I4I) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие 
тексты нот исполняющего обязанности министра иностранных дел Ника­
рагуа соответственно от 5 и 6 ноября и Ю  ноября на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
387. Письмо представителя Никарагуа от 14 ноября (S/I6I43) яа 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
протеста исполняющего обязанности министра иностранных дел Ника­
рагуа от II ноября на имя министра иностранных дел Гондураса.



388. Письма представителя Гондураса от 14 ноября (зД61б6 и 
S/I6I67) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щие тексты двух нот министра иностранных дел Гондураса соответ­
ственно от 9 и II ноября на имя министра и на имя исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Никарагуа.
389. Письма представителя Никарагуа от 14 ноября (s/16144 и 
S/I6I45) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие 
тексты двух нот протеста исполняющего обязанности министра ино­
странных дел Никарагуа от 12 ноября на имя министра иностранных 
дел Гондураса,
390. Письмо представителя Никарагуа от 15 ноября (s/16163) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
протеста исполняющего обязанности министра иностранных дел Ника­
рагуа от того же числа на имя министра иностранных дел Гондураса.
591. Письмо П1)едставителя Гондзраса от 15 ноября (s/16168) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса от 
14 ноября на имя министра иностранных дел Никарагуа.
592. Письмо представителя Никарагуа от 16 ноября (зД6160) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике министерства иностранных дел Никарагуа от 15 ноября.
393. Письмо представителя Никерагуа от 16 ноября (зДб161) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
протеста исполняющего обязанности министра иностранных дел Ника­
рагуа от ^5 ноября на имя министра иностранных дел Гондураса,
394. Письмо представителя Никарагуа от 18 ноября (s/16175) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
коммюнике Руководящего совета правительства Национального возрож­
дения Никарагуа от 17 ноября.
595* Письма представителя Никарагуа от 21 и 25 ноября (s/16176 и 
S/I6I80) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие 
тексты двух нот исполняющего обязанности министра и министра ино­
странных дел Никарагуа соответственно от 18 и 22 ноября на имя 
министра иностранных дел и культа Коста-Рики.
39бо Письма представителя Никарагуа от 22 и 24 ноября (S/I6I77 
и S/I6I84) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щие тексты нот министра иностранных дел Никарагуа соответственно 
от 21 и 23 ноября на имя министра иностранных дел Гондураса.



397» Письмо представителя Никарагуа от 5 декабря (S/16199) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее тексты трех 
декретов правительства Никарагуа от I и 4 декабря.

398. Письмо представителя Никарагуа от 6 декабря (s/16200) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от 5 декабря на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
399» Записка Генерального св1фетаря от 9 декабря (s/16208),ин­
формирующая Совет о его контактах с представителями Контадорской 
грзгппы и государств Центральной Америки и о некоторых моментах, 
касающихся положения в этом регионе и дипломатической деятель­
ности, и препровождающая, по просьбе Контадорской группы, текст 
послания, направленного министрами иностранных дел Контадорской 
группы Генеральной ассамблее ОАГ, и текст резолюции, принятой 
Ib ноября этой Ассамблеей и озаглавленной "Усилия по обеспечению 
мира в Центральной Америке".
400. Письмо представителя Гондураса от 15 декабря ( S/I622I) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных дел Гондураса от 
12 декабря на имя министра иностранных дел Никарагуа.
401. Письмо представителя Никарагуа от 21 декабря (S/16229) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
протеста министра иностранных дел Никарагуа от 20 декабря на 
имя министра иностранных дел Гондураса.
402. Письмо представителя Панамы от 22 декабря (S/I623I) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст информационного 
бюллетеня, опубликованного министрами иностранных дел Контадорской 
группы по окончании совещания, проходившего в городе Панама 20 и 
21 декабря.
403. Письмо представителя Гоидзфаса от 23 декабря (S/16234) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Гондураса от того же числа на имя ми­
нистра иностранных дел Никарагуа.
404. Письма представителя Никарагуа от 5 января (S/I6250) и
6 января 1984 года (s/16257) на имя Председателя Совета Безопас­
ности, препровождающие тексты нот министра и исполняющего обя­
занности министра иностранных дел Никарагуа соответственно от 
5 и 6 января на имя министра иностранных дел Гондураса.



405. Письмо представителя Никарагуа от 5 января (s/16253) на имя 
Генерального секретаря, гфепровождающее текст ноты министра ино­
странных дел Никарагуа от 2 января на имя министра иностранных 
дел Гондураса.
406. Письмо представителя Панамы от 9 января (s/16262) на имя 
Генерального се1фетаря, препровождающее текст коммюнике, опубли­
кованного по окончании пятого совместного совещания министров 
иностранных дел Контадорской группы и министров иностранных дел 
государств Центральной Америки, проходившего 7 и 8 января в го­
роде Панама; текст добавления к коммюнике,озаглавленного "Прин­
ципы, ре гулирзпощие выполнение обязательств,принятых в соответствии с 
Документом о целях", которое было одобрено на этом совещании; и 
текст заявления президента Панамы в связи с принятием этого Документа.
407. Письмо представителя Никарагуа от 9 января (s/16263) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст йоты ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от
7 января на имя исполняющего обязанности министра иностранных дел 
Гондураса.
408. Письмо представителя Никарагуа от 9 января (s/16264) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ис­
полняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от
7 января на имя государственного секретаря Соединенных Штатов.
409. Письмо представителя Никарагуа от II января (S/16273) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от 10 января на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
410. Письмо представителя Гондураса от 13 января (S/16279) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты министра ино­
странных дел Гондураса от 12 января на имя министра иностранных 
дел Никарагуа.
411. Письмо представителя Никарагуа от 17 января (s/16280) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты ми­
нистра иностранных дел Никарагуа от 16 января на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
412. Письмо представителя Гондураса от 20 января (5Д6285) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты двух нот министра 
иностранных дел Гондураса соответственно от 16 и 19 января на 
имя министра иностранных дел Никарагуа.



413. Письмо представителя Никарагуа от 23 января (зД6284) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике министерства иностранных дел Никарагуа от 20 января.
414. Письмо представителя Гондураса от 23 января (зД6286) на 
имя Генерального секретаря.
415. Письмо представителя Никарагуа от 25 января (ЗД6288) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от 21 января на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
416. Письмо представителя Никарагуа от 25 января (зД6291) на 
нмя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
ыинистра иностранных дел Никарагуа от 23 января на имя министраиностранных дел Гондураса.
417. Письмо представителя Никарагуа от 26 января (s/16294) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст нотн 
министра иностранных дел Никарагуа от 24 января на имя министра 
иностранных дел Гондураса и текст коммюнике,опубликованного ми­нистерством иностранных дел его страны 24 января.
418. Письмо представителя Никарагуа от 26 января (s/16295) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике министерства иностранных дел Никарагуа от 25 января.
419. Письмо представителя Никарагуа от 26 января (зДб296) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от 25 января на имя министра 
иностранных дел Гондзграса.
420. Письмо представителя Никарагуа от 27 января (s/16299) на 
имя Председателя Совета Безопасности,препровождающее текст ноты 
министра иностранных дел Никарагуа от 26 января на имя министра 
иностранных дел Гондураса.
421. Письмо представителя Гондураса от 27 января ( ЗД6302) на

>е текст н( 
имя министра

имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст нотн 
министра иностранных дел Гондураса от 25 января на И1
иностранных дел Никарагуа.
422. Письмо представителя Панамы от 2 февраля (ЗД6304) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике» опубли** 
кованного 31 января в Панаме в связи с созданием рабочих комиссий 
по вопросам безопасности, а также политическим, экономическим и 
социальным вопросам, учрежденных * соответствии с документом, 
озаглавленным "Принципы, регулирующие выполнение обязательств, 
принятых в соответствии с Документом о целях", который был при- 
uííT в рамках мирной инициативы Контадорской группы.



П0Л0ЖЕ9ИБ В НАШ1БИИ
A. Сеобиану и доудад. полученные в период с 5 августа по 

18 октяб!ря I9é^ года, и просьбы о созыве заседания “**
423* Письмо представителя Индии от 5 августа 1983 года (S/I59I7) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике, ко­
торое было принято на пленарном ааседаяив Движения неприсоединив- 
нихся стран, состоявшемся в Центральннх учреждениях Организации 
Объединенных Наций в этот же день.
424. Во исполнение резолюции 532 (1983) Генеральный секретарь 
29 августа представил доклад (S/15943) об осуществлении резолю­
ций 435 (1978) и 439 (19?8) Совета Безопасности.
425* Письмо Председателя Специального комитета против апартеида 
от 21 сентября (S/I6009) на имя Генерального секретаря, препровож­
дающее текст Декларации, принятой Датнноамериканской региональной 
конференцией в поддержку действий против апартеида, проходившей 
в Каракасе 16-18 сентября.
426. Письмо Председателя Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам от I? октября (S/I6O5O) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее текст решения по вопросу о 
Намибии, принятого Комитетом 13 октября (А/АС.109/760).
427. Письмо представителя Сенегала от 17 октября (S/I6048) на имя 
Председателя Совета Безопасности, направленное от имени Группы 
африканских государств и содержащее просьбу о созыве в срочном 
порядке Совета.
428. Письмо представителя Индии от 18 октября (S/I6O51) на имя 
Председателя Совета Безопасности, направленное от имени Движения 
неприсоединившихся стран и содержащее просьбу о созыве Совета.

B. Рассмотрение вопроса на 2481-2486, 2488. 2490 и 
2492-м заседанидс (.20-Й0 октября 1985 года)

429. На своем 2481-м заседании 20 октября Совет Безопасности без 
возражений включил в свою повестку дня следующие пункты:

"Положение в Намибии
Письмо Постоянного представителя Сенегала при Организации 

Объединенных Наций от 17 октября 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/I6048)



Письмо Постоянного представителя Индии при Организации 
Объединенних Наций от 18 октября 1983 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/I605I)

Дополнительный доклад Генерального секретаря об осущест­
влении резолюций 435 (1978) и 439 (1978) Совета Безопасности 
по вопросу о Намибии (8/15943)".

430. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ан­
голы, Замбии, Индии, Канады, 1^бы, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Нигерии, Сенегала, Сьерра Леоне, Объединенной Республики Танзании, 
Эфиопии, Югославии и Юкной Африки, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса на основании соответствующих положе­
ний Устава и правила 37 временных правил процедуры Совета.
431. Председатель информировал Совет о письме Председателя Совета 
Организации Объединенных Наций по Намибии от 19 октября, в котором 
содержалась просьба направить приглаоение делегации Совета по Нами­
бии, возглавляемой его Председателем, в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры. Ввиду отсутствия возражений Председа­
тель направил такое приглаоение.
432. Далее Председатель информировал Совет о письме Председателя 
Специального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным странам и народам от 
18 октября, в котором содержалась щ>ооьба направить приглааение 
Председателю Комитета в соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры. Ввиду отсутствия возражений Председатель Совета напра­
вил такое приглааение.
433. Председатель обратил внимание Совета на письмо представителей 
Заира, Зимбабве и Того от 20 октября (8/16055), в котором содержа­
лась просьба направить приглашение секретарю по иностранным делам 
Народной органиаа1Д1И Юго-Западной Африки (СВАПО) г-ну Петеру 1^ени- 
хетге в соответствии с правилом 39 временнмх правил процедуры.
Ввиду отсутствия воаражеиий Председатель направил такое приглааение.
434. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, эасяуяав заявле­
ния министра иностранных дел Эфиопии, выступивмего в своем качестве 
представителя Председателя Организации африканского единства, а 
также представителя Индии, выступивнего в своем качестве Председа­
теля Группы неприсоединившихся стран, представителя Сенегала, высту­
пившего в своем качестве Председателя 1^>уппы африканских государств 
в октябре и представителей Южной Африки и Сьерра Леоие.
435. В соответствии с реиениями, принятыми ранее в ходе заседания. 
Совет заслушал также заявления Председателя Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии и г-на М|уевиханге.



436. На 2482-u заседании 21 октября Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ботсваны» Венесуэлы, Мозамбика и Федера­
тивной Республики Германии» по их просьбе, принять участие в обсуж­
дении без права голоса.
437. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, эаслулав заявления 
представителей Анголы, Объединенной Республики Танзании, Югославии, 
Мозамбика и lQr6M.
438. На 2483-м заседании 24 октября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Алжира, Германской Демократической Респуб­
лики, Кении, К7вейта, Мексики, Туниса и Щри Ланки, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.
439. Председатель сообцил Совету о письме исполняющего обязанности 
Председателя Специального комитета против апартеида от 21 октября, 
в котором содержалась просьба направить приглашение исполняющему 
обязанности Председателя Комитета в соответствии с правилом 39 вре­
менных правил процедуры. Ввиду отсутствия возражений Председатель 
Совета направил такое приглашение.
440. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Нигерии, Алжира, Заира и Кении.
441. В соответствии с реиением, принятым на 2481-м заседании. Совет 
заслушал также заявление Председателя Специального комитета по во­
просу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимо­
сти колониальным странам и народам, а в соответствии с решением, 
принятым ранее в ходе заседания, - заявление исполняющего обязанно­
сти Председателя Специального комитета против апартеида.
442. На 2484-м заседании в тот же день Совет продолжил рассмотрение 
этого пункта, заслушав заявления представителей Ботсваны, Кувейта, 
Щри Ланки, Соединенных Штатов Америки, Замбия и Германской Демокра­
тической Республики, а также представителя О^иса, выступивиего так­
же в своем качестве Председателя 1)руппы арабских государств в 
октябре.
443. На 2483-м заседании 23 октября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Чехословакии, по его просьбе, принять уча­
стие в обсуждении без права голоса.
444. Председатель обратил внимание Совета на письмо представителей 
Заира, Зимбабве и Того от 24 октября (S/I6064), в котором содержа­
лась просьба направить приглашение представителю Африканского наци­
онального конгресса Южной Африки г-ну Джонстону Ф.Макатини в соот­
ветствии с правилом 39 временных правил процедуры. Ввиду отсутствия 
возражений Председатель Совета направил такое приглашение.



445. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, ааслуяав заявления 
представителей Ливийской Арабской Джамахирии, Венесуэлы, Франции, 
Китая и Никарагуа.
446. На 2486-м заседании в тот же день Председатель с согласия 
Совета щ>игласнл представителей Аргентины, болгарин и С1фийской 
Арабской Республики, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса.
447* Совет продолжил рассмотрение зтого пункта, засдуиав заявления 
представителей Зимбабве, Федеративной Рвс1̂ лики Германии, Того, 
Пакистана и Сирийской Арабской Реех^блихи.
448. Иа 2488-и заседании 26 октября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Венгриж, Исламской Республики Иран, Перу и 
Судана, по их просьбе, щ>инять участие в обсуждении без права 
голоса.
449. Совет продолжил рассмотрение зтого пункта, заслунав заявления 
представителей Мексики, Польши, Союза Советских Социалистических 
Республик, Нидерландов, Каяадн и Аргеитиин.
450. В соответствии о ренением, прниятнм на 2485-и заседании, Совет 
заслунал также заявление г-на Джонстона Ф. Макатиян.
451. На 2490-и эаседаиии 2? октября Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей 9!7рцин я 7гандн, по их просьбе, принять 
участие в обсзпкденяя без права голоса.
4 52. ¡председатель обратил внимание на проект революции (S/16085), 
авторами которого являлись Гайана, Заир, Зимбабве, Иордания, Мальта, 
Никарагуа, Пакистан и Того.
453. Совет продолжил расоиотреяие зтого пункта, заслушав заявления 
представителей Судана, Перу, Венгрии, Чехословакия, !^ции, Иальтн, 
Болгарии я Исламской Республики Иран.
454. На 2492-й заседании 28 октября Совет продолжил рассмотрение 
зтого пункта.
455. Председатель обратил внимание на пересмотренный текст проекта 
резолюции, представленный Гайаной, Заиром, Зимбабве, Иорданией, 
Мальтой, Никарагуа, Пакистаном и Того Is/I6C85/Rev.l).
456. С заявлениями выступили представители Уганды и Зимбабве, 
которые представили проект резолюции S/I6C85/Rev.l я внесли в него 
устные изиенеияя.



437* Затеи Совет провел голосование по проекту револю­ции S/I6085/Rev.2.
458. С заявлением до голоооваяня вметупял продставмтелв Сооди- 
ненного Королевства.

Реиение: На 2492^м ауеданим 28 октября, 1983 года проеу
Ï4 голосамкЧТа&ама. ¿акр, анмёа^ве. йорданяя^^ Кктай: 

-щьта* нкдердцздм. HKi^apaiya. Щ и с т ^ д л ь д ^ .  
>РОДввст.вд..^ликобретм|Ю1 м со^вДйМ g2g»-Jü91ST.4IWF^алистическмх республик. Того м Францкя; ПРК 1 воздержавяомся 
¿2»Дииеннне.штатм Амермки/прж, атом ^ т о  гадощад .Щ>ааа*



459. Резолюиия 559 '1965'' гласит;

''Совет Безопасности,

)ев доклад Генерального секретаря от 29 августарассмотрев док; 
1965 года ¿S/1 5 9 4 5 ),

ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи I5I4  
от 14 декабря года и 2145 (XXIV от 27 октября 1966 года,

ссылаясь и подтверждая свои резолюции 301 ( I 9 7 I ) .
565 (I576)’ ,’T 5 I  (Ï9 7 ëy , 452 "(1978), 435 (1 9 7 8 ), 459 (1978) 
и 552 (1 9 8 5 ),

будучи серьезно обеспокоен продолжающейся незаконной 
оккупацией Намибии Йжной Африкой,

будучи Серьезно обеспокоен также создавшейся напряжен­
ностью и нестабильностью в южной части Африки и нарастающей 
угрозой безопасности региона и ее более широкими последствия­
ми для международного мира и безопасности в результате про­
должающегося использования Намибии в качестве плацдарма для 
нападений на африканские государства в этом районе и их де­
стабилизации,

вновь подтверждая правовую ответственность Организации 
Объединенных Наций в отношении Намибии и главную ответствен­
ность Говета Безопасности за обеспечение осуществления его 
резолюций, в частности резолюций 585 (1976) и 455 (1 9 7 8 ), в 
которых предусматривается проведение свободных и справедли­
вых выборов в этой территории под наблюдением и контролем 
Организации Объединенных Наций,

вьфажая возмущение по поводу того, что выдвигаемое Юж­
ной Африкой требование о включении неотносящегося и посто­
роннего вопроса об "увязке" препятствует осуществлению ре­
золюции 435 (1 9 7 8 ),

осуждает Южную Африку за  продолжающуюся незаконную 
оккупацию Намибии в вопиющее нарушение резолюций Генераль­
ной Ассамблеи и решений Совета Безопасности;

2 . осуждает далее Южную Африку за чинимые ею препят­
ствия осуществлению резолюции 435 (1976) Совета Безопасности 
в виде выдвижения условий, противоречащих положениям плана 
Организации Объединенных Наций по предоставлению независи­
мости Намибии;



3. отвергает выдвигаемое Южной Африкой требование об 
увязке вопроса о предоставлении независимости Намибии с неот- 
носящимися и посторонними вопросами как несовместимое с резо­
люцией 455 (19784, другими решениями Совета Безопасности и 
резолюциями Генеральной Ассамблеи по вопросу о Намибии, 
включая резолюцию I5I4  (Х^4 Генеральной Ассамблеи;

4 . заявляет о том, что независимость Намибии не может 
быть поставлена заложником в зависимость от решения вопросов, 
которые не относятся к резолюции 435 (19784;

5. вновь заявляет, что резолюция 435 ''19784, содержа­
щая план Организации Объединенных Наций по предоставлению 
независимости Намибии, является единственной основой для 
мирного урегулирования намибийской проблемы;

6 . принимает во внимание, что консультации, проведен­
ные Генеральным секретарем во исполнение пункта 5 резолю­
ции 532 (19834, подтвердили, что все остававшиеся вопросы, 
относящиеся к резолюции 435 ''19784, были разрешены;

7. заявляет, что избирательная система, которая бу­
дет использоваться для проведения выборов в Конституционную 
ассамблею, должна быть определена до принятия Советом упол­
номочивающей резолюции для осуществления плана Организации 
Объединенных Наций;

8 . призывает Южную Африку незамедлительно начать со­
трудничать сПГёнёральным секретарем и сообщить ему о своем 
выборе избирательной системы, с тем чтобы облегчить безотла­
гательное и безусловное осуществление плана Организации 
Объединенных Наций, содержащегося в резолюции 455 '19784;

9 . ПРОСИТ Генерального секретаря как можно скорее и 
не позднее 3Ï декабря 1985 года представить Совету доклад 
об осуществлении настоящей резолюции;

10. постановляет продолжать активно заниматься этим 
вопросом и как можно скорее собраться после представления 
доклада Генерального секретаря с целью рассмотрения прогрес­
са в осуществлении резолюции 455 (19784 и в случае дальней­
ших препятствий со стороны Южной Африки рассмотреть принятие 
надлежащих мер в соответствии с Уставом Организации Объеди­
ненных Наций".

46С. После голосования с заявлениями выступили представители 
СССР и Соединенных Штатов,



461. В соответствии с решениями, принятыми на 2481-м заседании, 
с заявлениями выступили также Председатель Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии и г-н Муешиханге.

0 . Другие сообщения, полученные в период с 
2о октября 1983 года по 3Í мая 1Ч54 года

462. Вербальная нота представительства Гвинеи от 2С октября 
1985 года (§ /1 6 0 5 6 ), препровождающая текст послания, направлен­
ного Председателю Совета Безопасности президентом Гвинейской 
Республики.

465. Письмо представителей Канады, Соединенного ?:!оролевства, 
Соединенных Штатов, Федеративной Республики Германии и Франции 
от 25 октября 'S /I6 0 6 I)  на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее послания г-на К. Рируако и г-на Л. Барнсе соот­
ветственно от 21 и 25 октября на имя Председателя Совета Безо­
пасности.

464. Письмо представителя Южной Африки от 29 октября ( s /16106) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
министра иностранных дел и информации его страны от того же 
числа.

465. Письмо представителя Израиля от 5 ноября (S /I6 II9 )  на имя 
Председателя Совета Безопасности.

466. Письмо представителя Южной Африки от 15 декабря (S/I62I9') 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст письма ми­
нистра иностранных дел и информации Южной Африки от того же числа 
на имя Генерального секретаря, к которому приложено еще одно пись­
мо министра от 22 ноября на имя Генерального секретаря.

467. 29 декабря во исполнение резолюции 559 (1985) Генеральный
секретарь представил дополнительный доклад ''s /16257), касающийся 
осуществления резолюций 455 (1978) и 459 (1978) Совета Безо­
пасности.

468. Письмо представителя Анголы от 51 декабря (s/I6245>  на имя 
Генерального секретаря, препровождающее сообщение президента 
Анголы от того же числе на имя Генерального секретаря,

46' '̂. Письмо представителя Зимбабве от 6 января 1964 года ( s/I6256>  
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст письма По­
стоянного наблюдателя СЗАПО при Организации Объединенных Наций 
от 5 янвеоя на имя Генерального секретаря, к которому приложен 
текст письма Президента ОБАПО от того же числа на имя Генераль­
ного секретаря.



470. Записка Генерального секретаря от 24 февраля ( S / I 6 5 7 I \
в которой внимание Совета обращается на резолюцию 38/56 Гене­
ральной Ассамблеи, озаглавленную "Вопрос о Намибии".

471. Письмо представителя Франции от 2 марта (S /I6389) на имя 
Генерального секретаря, направленное от имени десяти государств -  
членов Европейского экономического сообщества и препровождающее 
текст заявления, принятого 28 февраля на совещании министров по 
вопросу о европейском политическом сотрудничестве.

472. Письмо представителей Анголы и Кубы от 2С марта '3 /16427) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст совместного 
заявления правительств Кубы и Анголы, которое было подписано в 
Гаване 19 марта.

473. Письмо представителя Южной Африки от 26 марта 's /1 6 4 3 4 )
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст выдержки из 
заявления, с которым 20 марта выступил министр иностранных дел 
Южной Африки.

474. Письмо Председателя Совета Организации Объединенных Наций 
по Намибии от 51 мая (s /l6 6 C I) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст Бангкокской декларации и Программы дей­
ствий, принятых Советом Организации Объединенных Наций по Намибии 
на его 424-м заседании, состоявшемся в Бангкоке 25 мая.



Елав.а.8
ПОЛОЗШШВ в ГРЕНАДЕ

А. .ар_о_$щш1ИЯ» Jiügy4eHíise .23_QKTfl(lPH m  года, и просьбы 
о -ao.34aê..3,afiaflâss«

47$. Письмо представителя Никарагуа от 2$ октября 1983 года 
(S/I6067) на имя Председателя Оовета Безопасности, содержащее 
просьбу о созыве в срочном порядке Совета.
476. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 25 ок­
тября (S/I6068) на имя Председателя Оовета Безопасности, в кото­
ром поддерживается просьба Никарагуа о созыве заседания Оовета 
Безопасности.
477» Письмо представителя Гренады от 25 октября ( S/I6075) на 
имя Председателя Совета Безопасности, в котором поддерживается 
просьба Никарагуа о созыве заседания Оовета и содержится просьба 
о предоставлении ему права выступить в Совете по этому вопросу.
478. Письмо представителя Оент-Люсии от 25 октября (s/16070) на 
имя Председателя Оовета Безопасности, препровождающее текст за­
явления секретариата Организации вооточнохарибских государств 
(ОВКГ).
479. Письмо представителя Оент-Люсии от 25 октября (S/I6073) на 
имя Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о том, 
чтобы в соответствии со статьей 52 Устава С^ганизации Объединен­
ных Наций Совет Безопасности отложил свое решение о рассмотрении 
вопроса о положении в Гренаде, поскольку ОАГ предполагала рассмот­
реть этот вопрос на следующий день.
480. Письмо представителя Соединенных Штатов от 25 октября 
(S/I6076) на имя Председателя Оовета Безопасности, препровождаю­
щее текст ее письма от того же числа на имя Генерального секрета­
ря.
481. Письмо представителя Никарагуа от 25 октября (s/16069) на 
имя Председателя Оовета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике министерства иностранных дел Никарагуа от того же числа.
482. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамаххфии от 25 ок­
тября (s/16074; на имя Председателя Оовета Безопасности, препро­
вождающее текст послания Лидера революции Ливийской Арабской Лха- 
махирии от того же числа на имя Председателя Оовета.



483. Письмо представителя Белиза от 25 октября (S/I6090) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
премьер-министра и министра иностранных дел Белиза.
484. Письмо представителя Никарагуа от 25 октября (S/I6072) на 
имя Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созы­
ве в срочном порядке Совета Безопасности.

В. P&QüMO,iasa!g&.,^omg<L^ н.а 2.489,.д.РАЭД̂ РД ЛШ. .года)
485. На своем 2498-м заседании 25 октября 1983 года Совет без 
возражений включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение в Гренаде
Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопасности 

от 25 октября 1983 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/I6067)".

486. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Ве­
несуэлы, Гренады, Демократического Йемена, Кубы, Ливийской Араб­
ской Джамах1фии и Мексики, по их просьбе, принять згчастие в об­
суждении без права голоса согласно соответствующим положениям Ус­
тава Организации Объединенных Наций и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета.
487. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслзппав за­
явления представителей Мексики, Никарагуа и Соединенных Штатов и 
представителя Гайаны, который внес проект резолюции (S/I6077), 
авторами которого являлись Гайана и Никарагуа.
488. С заявлениями выступили представители Гренады, Кубы, Ливий­
ской Арабской Джамахирии, ССОР и Демократического Йемена.
489. С заявлением вновь выстзгпил представитель Соединенных Шта­
тов.
490. На 2489-м заседании 26 октября Председатель с согласия Со­
вета пригласил представителей Алжщра, Анголы, Антигуа и Барбуды, 
Аргентины, Афганистана, Барбадоса, Боливии, Вьетнама, Доминики, 
Исламской Республики Иран, Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики, Мозамбика, Нигерии, Сейшельских Островов, Сент-Люсии, 
Схфийской Арабской Республики, Эфиопии и Ямайки, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса.



491. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния премьер-министра и министра иностранных дел Доминики и Пред­
седателя ОВКГ, а также представителей Заира, Вьетнама, Нигерии, 
Польши, Ямайки, Боливии, Китая, Аргентины, Сейшельских Островов, 
Эфиопии, Алжира, Сирийской Арабской Республики, Кубы, Франции, 
Антигуа и Бефбудн, Исламской Республики Ирак, Лаосской Народно- 
Демократической Республики и Пакистана.
492. На 249I-U заседании 27 октября представитель Соединенных 
Штатов выступил по порядку ведения заседания, подняв вопрос о 
полномочиях представителя Гренады.
493. Председатель выступил с заявлением, указав, что этот вопрос 
находится на рассмотрении и что Совет будет информирован.
494. Заседание было прервано.
495* После возобновления заседания Председатель сообщил Совету 
о том, что Генеральный секретарь подготовит доклад по вопросу о 
порядке ведения заседания, который был поднят представителем Сое­
диненных Штатов.
496. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Бе­
нина* Болгарии, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, Гвинеи-Бисау, Гер­
манской Демократической Республики, Доыиниканской Республики, 
Египта, Замбии, Индии, Колумбии, Монголии, Объединенной Республи­
ки Танзании, Перу, Республики Острова Зеленого Мыса, Сан-Томе и 
Принсипи, Сент-Винсента и Гренадин, Сингапура, Тринидада и Тобаго, 
Чехословакии, Чили, Шри Ланки, Эквадора и Югославии, по их прось­
бе, принять участие в обсуждении без права голоса.
497* Председатель сообщил Совету о письме представителя Иордании 
от 27 октября (S/I609I), в котором содержалась просьба направить 
приглашение г-ну Кловису Максуду, Постоянному наблюдателю Лиги 
арабских государств при Организации Объединенных Наций, в соот­
ветствии с правилом 39 вреыенных правил процедуры. Ввиду отсут­
ствия возражений Председатель направил такое приглашение.
498. Председатель обратил внимание на пересмотренный текст про­
екта резолюции (s/16077/Rev.l ), авторами которого являлись Гайа­
на, Зимбабве и Никарагуа.
499. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заяв­
ления представителей Сент-Люсии, Зимбабве, Эквадора, Соединенных 
Штатов и Мальты.
500. Заседание было вновь прервано.



501. После возобновления заседания Совет заслушал заявления пред­
ставителей Бенина, Египта, Венесуэлы, Перу, Барбадоса, Анголы, 
Венгрии, Сак-Томе и Принсипи, Болгарии, Германской Демократической 
Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Индии, Югославии, Гвинеи-Бисау, Афганистана, Гватемалы, 
Тринидада и Тобаго, Замбии, Колумбии, Сент-Винсента к Гренадин, 
Монголии, Мозамбика, Чехословакии, Доминиканской Республики, 
Объединенной Республики Танзании, Чили, Бразилии и Сингапура,
а также Председателя, выступившего в его качестве представителя 
Иордании.

502. В соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания, 
Совет заслушал также заявление г-на Максуда.

505. Затем Совет провел голосование по пересмотренному проекту 
резолюции (S/i 6077/R«v. 1), который гласил:

"Сове_т Безоп_а_сности.

заслушав заявления, сделанные в связи с положением в Гре­
наде,

ссылаясь на Декларацию о принципах международного права, 
касаюшихся дружественных отношений и сотрудничества между го­
сударствами Е соответствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций,

с,сыла_ясь_такж_е на принципы, касающиеся недопустимости 
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств,

прдтв.е̂ тэждая суверенное и неотъемлемое право Гренады сво­
бодно определять свою собственную политическую, экономическзпо 
и социальную систему и развивать свои международные отношения 
без интервенции, вмешательства, подрыва, принуждения или угро­
зы извне в какой бы то ни было форме,

глубоко _сожалея по поводу событий в Гренаде, которые при­
вели к убийству премьер-министра г-на Мориса Бишопа и других 
видных граждан Гренады,

учитывая. что в соответствии с пунктом 4 статьи 2 Устава 
Организации^б'бъединенных Наций, все государства-члены обязаны 
воздерживаться в их международных отношениях от угрозы силой 
или ее применения против территориальной неприкосновенности 
или политической независимости любого государства, или от лю­
бых других действий, несовместимых с принципами Устава,



б.тду чи с ер ь е 3 и _р_б е сп.о к од и предпринятой военной интервен­
цией и преисполнен решимости обеспечить скорейшее восстановле­
ние нормального положения в Гренаде,

сознавая необходимость проявления государствами последо­
вательного уважения принципов Устава Организации Объединенных 
Наций,

1 . глубоко .со_жалеет по поводу воор.уженкой интервенции в 
Гренаде, которая является грубым нарушением международного 
права и посягательством на независимость, суверенитет и терри­
ториальную неприкосновенность этого государства;.

2 . с_о.жа_л_еет по поводу гибели невинных мирных жителей 
в результате воорз^женной интервенции ;

3 . призывает все государства проявлять строжайшее 
уважение к суверенитету, независимости и территориальной 
неприкосновенности Гренады;

4 . требует немедленного прекращения воорз^женной интервен­
ции и немедленного вывода иностранных войск из Гренады;

5 . просит Генерального секретаря пристально следить за 
развитием положения в Гренаде и представить Совету Безопаснос­
ти в течение сорока восьми часов доклад об осуществлении 
настоящей резолюции".

504, G заявлениями до голосования выстз'-пили представители СССР и 
Соединенных Штатов.

Рещение; на 2^1-м .з.а.седа.нии .28 .о_ктяб_ря ,196с года за проект 
резолюции подано хГ голосов Тх^йана 3mvÍ^6-
ве. Иорд^1Ш.1^таиritanьта .Никарагуа,, Пакистан,"^|6дь-
та.Г .Срюз Советрких „Социалис ти^ Г
ф оединернь1еШ та J3 ]во^ержавщ1ц^^
нов Королевство Великобритании и Северной .Ирландии и9̂ о_го1̂  ̂ и~ он~ 

ПРИНЯТ. _пос.кольку: _оди_н_ и_з_ постоянных .,ч_ле_нов Совета голосо­
вал ПРОТИВ.
505» После голосования с заявлениями выступили представители Заира 
и Гайаны.



с.. Сообщения, полученные в период с 26 октября по 3 ноября 
х9бЗ года, и доклад Генерального секретаря

506. Письмо представителя Индии от 26 октября (S/16078) на имя
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
правительства Индии от того же числа.

507. Письмо представителя Никарагуа от 26 октября (S/16082) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммю­
нике Руководящего совета правительства национального возрождения от 
25 октября.

508. Письмо представителя Бразилии от 26 октября (S/16O84) на имя
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст официаль­
ной ноты правительства Бразилии от того же числа.

509. Письмо представителя Югославии от 26 октября (S/16O86) на имя
Председателя совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
Союзного исполнительного вече Югославии от того же числа.

510. Письмо представителя СССР от 26 октября (S/16095) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления от 
того же числа.

511. Записка Председателя Совета от 27 октября (s/l6087) в
которой было распространено направленное на его имя письмо Постоян­
ного наблюдателя Корейской Народно-Демократической Республики при 
Организации Объединенных Нации от того же числа, ^препровождающее 
текст заявления министерства иностранных дел этой страны.

512. Письмо представителя Мадагаскара от 27 октября (s/16088)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст послания пре­
зидента Мадагаскара от 26 октября на имя Генерального секретаря.

5IS . Письмо представителя Германской Демократической Республики 
от 27 октября (S/I6093) на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее текст заявления представителя министерства иност­
ранных дел Германской Демократической Республики.

514. Вербальная нота представителя Суринама от 27 октября (S/16094) 
на имя Председателя Совета Безопасности.

515. Письмо представителя Демократического Йемена от 28 октября 
(S/I6096) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
текст заявления министерства иностранных дел Демократического 
Йемена от 26 октября.



516. Письмо представителя Лаосской Кародно-Демократической Респуб­
лики от 28 октября (S/16097) на имя Председателя Совета Безопаснос­
ти, препроЕОЖдаюшее текст заявления министерства иностранных дел 
этой страны ОТ 2? октября.

517. Письмо представителя Бенина от 26 октября (s/l6098) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления Постоянного 
комитета Национального исполнительного совета Бенина от
27 октября.

518. Письмо представителя Эфиопии от 26 октября (s/16099) иа 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
пресс-релиза министерства иностранных дел Эфиопии от 26 октября.

519. Письмо представителя Индии от 28 октября (s/lélC j) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике, принятого 
в Кью-Йорке в тот же день Координационным бюро неприсоединившихся 
стран.

520. Письмо представителя Ботсваны от 28 октября (S/16124) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст пресс-релиза прави­
тельства Ботсваны от того же числа.

521. Доклад Генерального секретаря (S/lélOO) от 31 октября, 
представленный в ответ на инициативу Председателя Совета, имевшую 
место на 2491-м заседании 27 октября.

522. Письмо представителя Кувейте от 51 октября (S/16107) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
премьер-министра, министра иностранных дел и министра информации 
Кувейта.

523. Письмо представителя Венесуэлы от I ноября (s/16111) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммю­
нике пра^тельства его страны от 25 октября,

524. Письмо представителя Афганистана от I ноября (s/16114) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления правительства 
Афганистана от 27 октября,

525. Письмо представителя Венесуэлы от I ноября (S/16II6) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике правительст­
ва Венесуэлы от 31 октября.



526. Письмо представителя Кубы от 2 ноября (S/I6II5) на имя Гене­
рального секретаря, препровождаюшее тексты декларации и заявления 
министерства иностранных дел Кубы соответственно от 28 октября-'и
I ноября.

527. Письмо представителя Мозамбика от 2 ноября (s/l6l2l) на 
имя Генерального секретаря, препровождаюшее текст коммюнике пра­
вительства Мозамбика от 2? октября.

528. Письмо представителя Израиля от 2 ноября (S/16119) на имя 
Председателя Совета Безопасности.



СИТУАЦИЯ В ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

A. Доклад Генерального секретаря от 20 июня 1983 года

529. 20 июня 1983 года Генеральный секретарь представил доклад 
(S/T5854), содержащий подробное изложение событий, которые произо­
шли в мае 1983 года и побудили его направить миссию для обследова­
ния гражданских районов Ирана и Ирака, подвергшихся вооруженному 
нападению; в приложении к этому докладу содержался доклад указан­
ной миссии.

B. Сообщения, полученные в период с 29 июня по 
28 октября Ï 963 года

550. Письмо представителя Исламской Республики Иран от 29 июня 
(S/15851) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст ме­
морандума министерства иностранных делзтон страны.

531. Письмо представителя Ирака от 14 июля (б/15874) на имя Гене­
рального секретаря.

532. Письмо представителя Ирана от 3 августа (S/Í5909) на имя Гене­
рального секретаря.

553. Письмо представителя Ирака от 4 августа {S/15915) на имя Гене­
рального секретаря.

554. Письмо представителя Ирана от 12 августа (5/ 15926) на имя Ге­
нерального секретаря.

555. Письмо представителя Ирана от I? августа (Б/15952) на имя Ге­
нерального секретаря.

536. Письмо представителя Ирана от 18 августа ( s /15954) на имя Ге­
нерального секретаря.

537. Письмо представителя Ирана от 26 августа (s/l-5941) на имя Ге­
нерального секретаря.

538. Письмо представителя Ирана от I сентября (s /15952/Add. 1) на 
имя Генерального секретаря.

539. Письмо представителя Ирана от 7 сентября (s /15962) на имя Ге­
нерального секретаря.



540. Письмо представителя Ирака от 12 сентября (S/15983) на имя 
Генерального секретаря.

541. Письмо представителя Ирана от 22 сентября <.S/i6ooo) на имя 
Генерального секретаря.

542. Письмо представителя Крана от 29 сентября (S/16C19) на имя 
Генерального секретаря.
545. Письмо представителя Ирана от 14 октября (S/I6049) на имя Ге­
нерального секретаря, препровождающее текст коммюнике, которое 
министерство иностранных дел его страны намеревалось опубликовать 
17 октября.

544. Письмо представителя Ирана от 19 октября (S/i6ü53) на имя Ге­
нерального секретаря.
545» Письмо представителя Ирака от 20 октября (ЗДбсбз) на имя Гене­
рального секретаря.

5 ^ .  Письмо представителя Крана от 23 октября i^S/l6ü71) на имя Гене­
рального секретаря.

547. Письмо представителя Ирана от 28 октября (S/16104) на имя Гене­
рального секретаря.

С. Рассмотрение вопроса на 2493-м заседании 
(.33̂  OKTHdpH года;

548. Иа своем 2493-м заседании 31 октября Совет Безопасности без 
возражений включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Ситуация в отношениях между Краном и Ираком".

549. Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/16092), 
который был представлен представителями Гайаны, Заира и Того, и 
предложил поставить его на голосование.

550. Затем Совет гриступил к процедзфе голосования.

551» С заявлениями до голосования выступили представители Пакиста­
на, Мальты и Никарагуа.
552. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение: На 2493-м заседании 31 октября 1983 года проект
Резолюции (s/16092} РЫЛ принят в качестве резолюций"54С (19831 

'¿ голосамиЧх'аиана, йаир, Зимбаове, Иордания, Яитай, Нидерланды,



Польша. Союз Советских Социалистических Республик, Соединенное 
Ко-^0левство"'£ёликобритан и йевеоной 'Йрландии. ' (!^оединенные~111таты 
Америки, ^0 г о и Франция)'при воздержавшихся' ÇMa'HibTaT î̂ÏHKaparya*" 
и Пакистан^Т при этом никто не голосовал против.

553. Резолюция 540 (1983) гласит:

"Совет Безопасности,

рассмотрев вновь вопрос, озаглавленный "Ситуация в отно­
шениях между Ираном и Ираком",

ссылаясь на свои соответствующие резолюции и заявления, 
в которых, в“частности, содержится призыв к полному прекра­
щению огня и прекращению всех военных операций между сторо­
нами,

ссылаясь на доклад Генерального секретаря от 20 июня 
1983 года“1Ю^15834) о назначенной им миссии для обследования 
гражданских районов Ирана и Ирака, подвергшихся вооруженным 
нападениям, и выражая свою признательность Генеральному 
секретарю за предоставление фактического, сбалансированного 
и объективного отчета,

отмечая также с удовлетворением и воодушевлением помощь 
и сотрудничество, оказанные миссии'Тенерального"’сёкретаря 
правительствами Ирана и Ирака,

выражая сожаление вновь в связи с конфликтом между 
обеими странами, приведшим к большим человеческим жертвам и 
значительному ущербу, нанесенному городам, собственности и 
экономическим инфраструктурам,

подтверждая желательность объективного анализа причин 
войны,

1 . просит Генерального секретаря продолжать свои 
посреднические усилия с заинтересованными сторонами в целях 
достижения всеобъемлющего, справедливого и почетного урегули­
рования, приемлемого для обеих сторон;

2« осуждает все нарушения международного гуманитар­
ного права, в частности положений Женевских конвенций 
1949 года во всех их аспектах, и призывает к немедленному 
прекращению всех военных операций против гражданских объек­
тов, включая города и жилые районы;



3. подтверждает право на свободное судоходство и 
торговлю в международных водах, призывает все государства 
уважать это право и также призывает воюющие стороны немед­
ленно прекратить все военные действия в районе Персидского 
залива, включая все морские пути, судоходные водные пути, 
портовые сооружения, терминалы, прибрежные установки и все 
порты, имеющие прямой выход к морю или не имеющие такового, 
и уважать целостность других прибрежных государств;

4. просит Генерального секретаря проконсультироваться 
сс сторонами о“путях поддержания и проверки прекращения 
военных действий, включая возможное направление наблюдателей 
Организации Объединенных Наций, и представить Совету Безопас­
ности доклад о результатах этих консультаций;

5. призывает обе стороны воздерживаться от любых 
действий, которые могут угрожать миру и безопасности, а 
также жизни в морской среде в районе Залива;

6. призывает вновь все другие государства проявлять 
максимальную сдержанность и воздерживаться от любых действий, 
которые могут привести к дальнейшей эскалации и расширению 
конфликта, и таким образом содействовать осуществлению 
настоящей резолюции;

7о просит Генерального секретаря проконсультироваться 
со сторонами о немедленном и эффективном осуществлении 
настоящей резолюции".

554. После голосования с заявлениями выступили представители 
Нидерландов, Союза .Советских Социалистических Республик и Китая.

D, Сообщения, полученные в период со 2 ноября по II декабря 
Ï9Ô3 года

555. Письмо представителя Ирана от 2 ноября (8/I6II7) на имя 
Генерального секретаря.
556. Письмо представителя Ирака от I ноября (S/I6I20) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления его правитель­
ства.
557. Письмо представителя Ирака от 3 ноября (S/I6I22) на имя Гене­
рального секретаря.
558. Письмо представителя Ирана от 3 ноября (S/I6I28) на имя Гене­
рального секретаря.



559. Письмо представителя Ирана от 3 ноября (ь/16129) на имя Гене­
рального секретаря.

560. Письмо представителя Ирана от 9 ноября (ь/16 139 ) на имя Гене­
рального секретаря.

561. Письмо представителя Ирана от 9 ноября (0/16140) на имя Гене­
рального секретаря.

562. Письмо представителя Ирана 
рального секретаря.

от 16 ноября (3/1 6 1 5 4 ) на имя Гене-

563. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 14 ноября (3/16156) на имя Гене-

564, Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 15 ноября (S/36157) на имя Гене-

565. Письмо представителя Ирана 
рального секретаря.

от 22 ноября (3/16161) на имя Гене-

566. Письмо представителя Ирана 
рального секретаря.

от 25 ноября (3/16185) на имя Гене-

567. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 28 ноября (3/16186) на имя Гене-

568. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 28 ноября (3/16189) на имя Гене-

569. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 28 ноября (3/Í619Ü) на имя Гене-

570. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 28 ноября (íi/10191) на имя Гене-

571. Письмо представителя Ирака 
рального секретаря.

от 29 ноября (3/16193) на имя Гене-

572. Письмо представителя Ирана 
рального секретаря.

от 6 декабря 3̂/ 16204) на имя Гене-

573. Письмо представителя Ирана от I I  декабря (0/ 16213) на имя Гене­
рального секретаря.рального секретаря



E, Доклад Генерального секретаря от 13 декабря I9B3 года

574. 13 декабря Генеральный секретарь представил доклад (S/I62I4) 
во исполнение пункта 4 резолюции 540 ПЭЗЗ) Совета Безопасности.

F. Сообщения, полученные в период с 14 декабря 1983 года по 
14 марта х9б4 года

575. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирана от 14 декабря /3/Г62Т8) на имя

576. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирана от 15 декабря rs/I6220) на имя

577. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирана от 16 декабря ГЬ/Т6222) на имя

578. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирака от 14 декабря (S/T6225) на имя

579* Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирана от 27 декабря (S/I6235) на имя

580. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирана от 28 декабря rs/I6236) на имя

581. Письмо представителя 
Генерального секретаря.

Ирака от 23 декабря CS/I6238) на имя

582. Письмо представителя Ирака от 23 декабря (ь/16239) на имя
Генерального секретаря, препровождающее выдержки из официальных 
коммюнике иракского военного командования за период с 25 ноября 
по 19 декабря Т985 года.
585. Письмо представителя Ирака от 6 января 1984 года ( s/16259) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее выдержки из офи­
циальных коммюнике иракского военного командования за период с 
20 декабря 1983 года по 2 января 1984 года.
584, Письмо представителя Ирана от 6 января (S/T6260) на имя 
Генерального секретаря.
585. Письмо представителя Ирака от 24 января (S/T6289) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее дополнительные официаль­
ные коммюнике иракского военного командования за период с 4 по 
22 января.



586. Письмо представителя Ирака от 26 января (3/16300) на имя 
Генерального секретаря.
58?. Письмо представителя Ирана от 3 февраля (ь/163Ю) на имя 
Генерального секретаря.
588. Письмо представителя Ирана от 4 февраля (s/I63I4) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра ино­
странных дел его страны.
589. Письмо представителя 1^ана от 5 февраля (ь/16315) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст послания губернато­
ров провинций Хузестан, Бахтаран и Илам.
590. Письмо представителя Ирана от 5 февраля (ь/16316) на имя 
Генерального секретаря.
591. Письмо представителя Ирака от 7 Февраля (s/I6352) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты сообщений из офи­
циальных коммюнике иракского военного командования за период с 
января по февраль.
592. Письмо представителя 1^ака от 7 Февраля (s/I6335) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст двух заявлений воен­
ного представителя Ирака от 2 и 4 февраля.
593. Письмо представителя Ирана от 9 Февраля (ь/Т6331) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра ино­
странных дел Ь^ана.
594. Письма Генерального секретаря от ÍÓ февраля на имя министра 
иностранных дел Ирака (S/T6537) и министра иностранных дел Ислам­
ской Республики 1фан (а/16338).
595. Письмо представителя 1^ана от 14 Февраля (ь/16340) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра ино­
странных дел Исламской Республики Иран на имя Генерального секре­
таря.
596. Письмо представителя Ирака от 13 февраля (ь/16342) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел Ирака, направленного 
в ответ на письмо Генерального секретаря от Ю Февраля (ь /1 6 5 5 7 ).



597. Письма представителя Ирака от 15 и 14 февраля (S/I6344 и 
ь/16545) на имя Генерального секретаря, препровождающие тексты 
заявлений военного представителя Ирака от 12 и 15 Февраля.
598, Письмо представителя Ирана от 16 февраля (s/T6546) на имя 
Генерального секретаря.
599. Письма представителя Ирака от 16 февраля (’¿/16548, з/16549
и 3/16550) на имя Генерального секретаря, препровождающие тексты 
официальных коммюнике военного командования за период с 7 по 
Т5 Февраля.
600. Письмо представителя Ирана от 17 Февраля (’¿/16552) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра 
иностранных дел Ирана от 16 Февраля.
601, Письмо представителя Ирака от I? февраля ('¿/16556) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст официального коммю­
нике иракского военного командования за тот же день.
602, Письмо представителя Ирака от 18 Февраля (¿/Т6554) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра 
иностранных дел l/tp&ka от того же числа, направленное в ответ на 
письмо Генерального секретаря от I? февраля.
605. Письмо представителя Ирака от 21 февраля fs/16561) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма заместителя 
премьер-министра и министра иностранных цел Ирака.
604. Письмо представителя 1^ака от 22 февраля (3/16558) на имя 
Генерального секретаря.
605. Письмо представителя Ирака от 25 февраля (3/16562) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел Ирака.
606. Письмо представителя Ирака от 21 февраля (S/T6565) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст официального коммю­
нике военного командования от 18 Февраля,
607. Письмо представителя Ирака от 22 Февраля (S/16569) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст официального коммю­
нике военного командования от 21 Февраля.
608. Письмо представителя Ирака от 25 Февраля (з/16570) на имя 
Генерального секретаря.



609. Письмо представителя Ирана от 23 февраля (S/16572) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике министер­
ства иностранных дел его страны от 22 февраля.
610. Письмо представителя Ирака от 27 Февраля (ь/16374) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее тексты коммюнике иракского 
военного командования от 24, 25 и 26 февраля.
611. Письмо представителя Ирана от 28 Февраля (á /16375) на имя 
Генерального секретаря.
612. Письмо представителя Ирана от 29 Февраля (s /I6 3 7 8 ) на имя 
Генерального секретаря.
613. Письмо представителя Ирана от 29 февраля (ü/I6 3 8 I )  на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра ино­
странных дел его страны.
614. Письмо представителя 1^ана от 2 марта (ь/16584) на имя 
Генерального секретаря.
615. Письмо представителя Франции от 2 марта (ь/16589) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее от имени десяти государств 
членов Европейского сообщества текст заявления, принятого 28 фев­
раля на совещании министров по вопросам европейского политического 
сотрудничества.
616. Письмо представителя Ирака от 5 марта (а/16387) на имя 
Генерального секретаря.
617. Письмо представителя 1фана от 8 марта (3/16397) на имя 
Генерального секретаря.
618. Письмо представителя Ирака от 8 марта (3/16400) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма министра 
иностранных дел Ирака от 28 февраля,
619. Письмо представителя 1фака от 9 марта (3/16405) на имя 
Генерального секретаря.
620. Письмо представителя Марокко от 9 марта (S/I6405) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст призыва короля Марок­
ко, являвшегося в то время председателем четвертой Исламской кон­
ференции на высшем зфовне, с которым он обратился к руководителям 
Исламской Республики Иран и Ирака.



621. Письмо представителя Ирака от 12 марта (S/I6407) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ответа его прави­
тельства на пресс-релиз Международного комитета Красного Креста.
622. Письмо представителя Ирана от 9 марта (S/I6408) на имя 
Генерального секретаря.
623. Письмо представителя Ирака от 14 марта (S/I64I5) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст резолюции, принятой 
Советом Лиги арабских государств на его специальной сессии, сос­
тоявшейся на уровне министров иностранных дел в Багдаде 13 и
14 марта.
624. Письмо представителя Ирана от 13 марта (S/I64I6) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст послания замести­
теля премьер-министра и руководителя Организации по защите окру­
жающей среды Исламской Республики Иран.
625. Письмо представителя Афганистана от 14 марта (S/16418) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления минис­
терства иностранных дел Афганистана, опубликованного 11 марта.

G. Записка Генерального секретаря от 26 марта 1984 года
626. 26 марта Генеральный секретарь представил записку (S/I6433) 
вместе с приложением, содержащим доклад специалистов, назначенных 
им для расследования утверждений Исламской Республики Иран о приме­
нении химического оружия.

H. Сообщения, полученные в период с 27 по 29 марта 1984 года
627. Письмо представителя Ирака от 27 марта (S/16438) на имя 
Генерального секретаря.
628. Письмо представителя Ирана от 27 марта (S/I6446) на имя 
Генерального секретаря.
629. Письмо представителя Франции от 29 марта (S/I6456) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее от имени 10 государств - 
членов Европейского сообщества текст заявлений, принятых 27 мар­
та 1984 года министрами иностранных дел государств - членов Сооб­
щества.

I. Рассмотрение вопроса на 2524-м заседании (ЗО марта 1984 года)
630. На своем 2524-м заседании 30 марта Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт;



"Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком
Доклад специалистов, назначенных Генеральным секретарем 

для расследования утверждений Исламской Республики Иран 
о применении химического оружия (S/I6433)".

631. На том же заседании Председатель Совета зачитал следуюшее 
заявление (S/16454):

"От имени членов Совета Безопасности я уполномочен 
сделать следующее заявление:

Члены Совета Безопасности, вновь рассмотрев вопрос, 
озаглавленный "Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком", 
и будучи крайне обеспокоены конфликтом, который ставит под 
угрозу международный мир и безопасность в регионе, приняли 
к сведению доклад специалистов, назначенных Генеральным 
секретарем для расследования утверждений Исламской Респуб­
лики Иран о применении химического оружия (S/I6433).
Они с особой озабоченностью отмечают единодушные выводы 

специалистов относительно применения химического оружия. Кроме 
того, они выражают свою глубокую озабоченность по поводу всех 
сообщений о нарзшениях в конфликте норм межх(ународного права, 
а также принципов и норм международного поведения, принятых 
мировым сообществом в целях предотвращения или облегчения стра­
даний людей во время войны, и решительно поддерживают вывод Гене­
рального секретаря о том, что зти гуманитарные соображения можно 
полностью удовлетворить лишь путем прекращения трагического кон­
фликта, который продолжает истощать драгоценные людские ресурсы 
Ирана и Ирака.

Члены Совета:
- решительно осуждают применение химического оружия, о 

чем сообщается миссией специалистов;
- вновь подтверждают необходимость строгого соблюдения 
положений Женевского протокола 1925 года о запрещении 
применения на войне удушливых, ядовитых или других газов 
и бактериологических средств;

- призывают соответствующие государства неукоснительно 
соблюдать обязательства, вытекающие из их присоединения к 
Женевскому протоколу 1925 года;



осуждают все нарушения международного гуманитарного 
права и настоятельно призывают обе стороны соблюдать обще- 
приананмые принципы и нормы международного гуманитарного 
права, применимые к вооруженным конфликтам, и свои обяза­
тельства в отношении международных конвенций, направленных 
на предотвращение или облегчение страданий людей во время войны;
напоминают о соответствующих резолюциях Совета Безопас­
ности, вновь обращаются с настоятельным призывом к стро­
гому соблюдению прекращения огня и мирному разрешению 
конфликта и призывают все соответствующие правительства 
полностью сотрудничать с Советом в его усилиях по созданию 
условий, ведущих к мирному урегулированию конфликта в 
соответствии с принципами справедливости и международного права ;
с признательностью отмечают посреднические усилия 
Генерального секретаря и просят его продолжать свои 
усилия с соответствующими сторонами с целью достижеиия 
всеобъемлющего, справедливого и достойного урегулирования, приемлемого для обеих сторон; и
постановляют внимательно следить за ситуацией в отношениях между Ираном и Ираком".



j. Сообщения, полученные в период со 2 апреля по 
13 июня 1984 года

632, Письмо представителя %ана от 2 апреля (S/I6463) на имя Гене­
рального секретаря.
633- Письмо представителя 1фака от 10 апреля (s/16476) на имя 
Генерального секретаря» препровождающее текст письма заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел Ирака.
63Д, Письмо представителя 1§)ака от II апреля ( S/16478) на имя 
Генерального секретаря» препровождающее выдержки из официальных 
коммюнике военного командования Ирака» опубликованных в период с 
11 по 30 марта.
635- Письмо представителя Ирана от 12 апреля (S/I648I) на имя 
Генерального секретаря.
636. Письмо представителя %ана от 18 апреля ( S/I6498) на имя 
Генерального секретаря.
637« Письмо представителя 1фака от 19 апреля ( S/16502) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее выдержки из официальных 
коммюнике военного командования Ирака» опубликованных в период с 
I по 17 апреля.
638. Письмо представителя Ирана от 26 апреля ( У 16508) на имя 
Генерального секретаря.
639' "'исьмо представителя Ирана от 27 апреля ( S/I6513) на имя 
Ге’ дьного секретаря.
64с. Письмо представителя Ирака от 2 мая (S/16532) на имя Генераль­
ного секретаря» препровождающее выдержки из официальных коммюнике 
военного командования ¡фака» опубликованных в период с 18 по 24 апре­
ля.
641. Письмо представителя Щ>ана от 9 мая ( S/I6545) на имя Генераль­
ного секретаря.
642. Письмо представителя Ирана от 10 мая (S/I6572) на имя Ге­
нерального секретаря» препровождающее текст письма министра ино­
странных дел его страны.
643. Письмо представителя Ирана от 14 мая ( ̂ 16567) на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее текст письма министра иностранных 
дел его страны.
644. Письмо представителя Щ>ана от 23 мая (^16579) на имя Генераль­
ного секретаря.



645. Письмо представителя Ирака от 21 мая (S/I6580) на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее выдержки из официальных коммюнике 
военного командования Ирака, опубликованных в период с 29 апреля
по 15 мая.
646. Письмо представителя Ирака от 24 мая (S/I6585) на имя Гене­
рального секретаря*
647. Письмо представителя Ирана от 6 июня (S/I6604) на имя Гене­
рального секретаря.
648. Письмо представителя Ирака от 6 июня (S/I6606) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее выдержки из официальных ком­
мюнике военного командования Ирака, опубликованных в период с 16 по 
50 мая*
649. Письмо представителя Ирака от 7 июня (S/I6607) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления, сделанного 
официальным военным представителем Ирака 5 июня*
650. Послание Генерального секретаря от 9 июня (S/I6611) на имя 
президента Исламской Республики Иран и президента Ирака*
651- Письмо представителя Ирана от 10 июня (S/I6609) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст переведенного на англий­
ский язык ответа президента Исламской Республики Иран на послание 
Генерального секретаря от 9 июня (S/I6611)*
652. Письмо представителя Ирака от 10 июня (S/I66I0) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст ответа президента Ирака 
на послание Генерального секретаря (^16611)*
655. Аналогичные послания Генерального секретаря от II июня (ЗД6614 
и S/I66Ï5) на имя президента Исламской Республики Иран и пре­
зидента Иракской Республики соответственно*
654. Письмо представителя Ирана от 11 июня (S/16616) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст письма министра иностран­
ных дел его страны,
655» Письмо представителя Ирака от 11 июня (s/16615) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст официальных коммюнике 
военного командования Ирака, опубликованных в период с 7 по 10 июня.
656. Письмо представителя Ирака от 12 июня (s/16620) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления, которое было 
сделано 11 июня официальным военным представителем Ирака*



657. Письмо представителя Ирана от 12 июня (S/I6621) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст письма министра иностран­
ных дел Исламской Республики Иран.
658. Письмо представителя Соединенного Королевства от 12 июня 
(S/I6623) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст за­
явления Боро, опубликованного в ходе экономического совещания на 
высшем уровне, которое состоялось в Лондоне 7-9 июня 1984 года.

659» Письмо представителя Ирака от 13 июня (^16624) на имя Гене­
рального секретаря.
660* Письмо Генерального секретаря от 14 июня (S/I6627), информи­
рующее Председателя Совета Безопасности о том, что в ответ на его 
предложение (S/I6611) как правительство Исламской Республики Иран, 
так и правительство Ирака взяли на себя перед лицом Генерального 
секретаря обязательства (S/I6609, S/I66I0, S/J66I4, S/I66I5) пре­
кратить все преднамеренные военные нападения в любых формах на 
центры сосредоточения чисто гражданского населения с 00 час. 01 мин. 
(среднего времени по Гринвичу) 12 июня 1984 года. Было достигну­
то понимание с каждым правительством, и, исходя из этого. Гене­
ральный секретарь намерен в качестве немедленной меры создать 
15 июня 1984 года одновременно две группы, в каждую из которых 
будут входить три офицера из числа военного персонала Органа Орга­
низации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия и один старший сотрудник Секретариата Организации Объе­
диненных Наций и каждая из которых будет готова прибыть в соответ­
ствующую страну, как только поступит просьба от ее правительства. 
Мандат групп будет заключаться в проверке выполнения взятых на 
себя обоими правительствами обязательств, и после каждой проверки 
конкретного обвинения в каком-либо нарушении группы будут информи­
ровать Генерального секретаря, который будет по мере необходимости 
информировать Совет Безопасности об их заключениях.
661. Письмо Председателя Совета Безопасности от 15 июня (S/I6628), 
информирующее Генерального секретаря о согласии членов Совета с 
мерами, которые он предложил в своем письме от 14 июня (S/I6627)#

662. Письмо представителя Ирана от 15 июня (s/16630 и Corr.l)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст письма прези­
дента Исламской Республики Иран от 14 июня.
663. Письмо представителя Ирака от 15 июня (S/I663I) на имя 
Генерального секретаря.



А. Сообщения» полученные в период с 21 июня по 13 ноября 
1983 года, и просьбы о созыве заседания

664. Письмо представителя Кипра от 21 июня 1983 года (S/15841) 
на имя Генерального секретаря.
665* Письмо представителя Кипра от 22 июня (S/15842) на имя Гене­
рального секретаря.
666. Письмо представителя Турции от 5 июля (S/15859) на имя Пред­
седателя Генеральной Ассамблеи, препровождающее письмо г-на Наила 
Аталая от того же числа на имя Председателя Генеральной Ассамблеи, 
содержащее письмо г-на Рауфа Денкташа от 20 июня на имя Председа­
теля Генеральной Ассамблеи.
66?. Письмо представителя Турции от II июля (S/15866) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря, содержащее письмо 
г-на Кенана Атакола от I июля на имя Генерального секретаря.
668. Письмо Генерального секретаря от 24 июня (S/1587O), направлен­
ное правительствам всех государств - членов Организации Объединен­
ных Наций или членов специалиаированных учреждений.
669. Письмо представителя Кипра от 25 июля (S/15888) на имя Гене­
рального секретаря.
6?0. Письмо представителя Кипра от 2? июля (S/15894) на имя Гене­
рального секретаря.
671. Письмо представителя Кипра от I? августа (S/15933) на имя Ге­
нерального секретаря.

672. Письмо представителя Турции от 16 сентября (S/1599I) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря, содержащее письмо 
г-на Рауфа Денкташа на имя Генерального секретаря.
673. Письмо представителя Турции от 22 сентября (S/I6OO3) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.



674. Письмо представителя Турции от 22 сентября (S/l6CX}4} на имя 
Генерального секретаря, препровохдающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря.
675* Письмо представителя Кипра от 26 сентября (S/lóOlO) на имя 
Генерального секретаря.
676. Письмо представителя Турции от II октября (S/l6o4o) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от 10 октября на имя Генерального секретаря.
677* Письмо представителя Греции от 18 октября (S/16079) на имя 
Генерального секретаря.
678. Письмо представителя Порции от 3 ноября (S/l6112) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря.
679. Письмо представителя Турции от 15 ноября (S/l6l48) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря, содержащее письмо 
с приложениями от г-на Рауфа Денкташа на имя Генерального секрета­
ря.
680. Письмо представителя Соединенного Королевства от 15 нояб­
ря (S/16I47) на имя Щ>едседателя Совета Безопасности, содержащее 
просьбу о созыве в срочном порядке заседания Совета.

681. Письмо представителя Кипра от 15 ноября (S/I615O) на имя 
Председателя Совета Безопасности, содержащее Пфосьбу о созыве в 
срочном порядке заседания Совета.
682. Письмо представителя Греции от 15 ноября (S/1615I) на имя 
Председателя Совета Безопасности, соде1>жацее просьбу о созыве в 
срочном порядке заседания Совета Безопасности.



в. Рассмотрение вопроса на 2497-25СХ)-м заседанияхРассмотрение вопроса на 
(lÿ и 18 ноября ^ Vojga)

683. На своем 2497-м заседании I? ноября Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Кипре
Письмо Постоянного представителя Соединенного Королевст­

ва Великобритании и Северной Ирландии при Организации Объе- 
диненнмх Наций от 13 ноября 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/I6I47)

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Кипра при Организации Объединенных Наций 
от 13 ноября 1983 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности (3/16150)

Письмо Постоянного представителя Греции при Организации 
Объединенных Наций от 13 ноября 19^3 года на имя Председа­теля Совета Безопасности (S/I615I) .

684. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Австралии, Греции, Индии, Канады, Кипра, Румынии, Сейшельских 
Островов, З^ции, Шри Ланки и Югославии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса на основании соответствую­
щих положений Устава и правила 37 временных правил процедуры 
Совета.
683. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ления Генерального секретаря и министров иностранных дел Кипра и 
Греции.
686. На 2498-м заседании в тот же день Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Алжира, Демократического Йемена и 
1^бы, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.
687. Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета 
приняли решение о том, что в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедзгрш Совет должен направить приглашение г-ну Рауфу 
Денкташу. Ввиду отсутствия возражений это предложение было принято,
688. Совет продолжил рассмотрение этого пункта и в соответствии 
с решением, принятым ранее в ходе заседания, заслушал заявление 
г-на Рауфа Денкташа. С заявлениями выступили представители 
О^ции, Никарагуа, Индии, Сейшельских Островов, Австралии, Алжира 
и Канады.



689. На 2499-м заседании 18 ноября Председатель обратил внимание 
на проект резолюции (S/I6I49), представленный Соединенным Коро­
левством. Совет продолжил рассмотрение зтого пункта, заслушав 
заявления представителей Пакистана, Союза Советских Социалисти­
ческих Республик, Шри Ланки, Кубы, Югославии и Нидерландов.
690. Представитель Кипра выступил в порядке осуществления права 
на ответ.
691. На 2500-м заседании, состоявшемся также 18 ноября, Предсе­
датель с согласия Совета пригласил представителя Египта, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.
692. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Гайаны, Зимбабве, Польши, Того, Заира, Демокра­
тического Йемена, Египта, Турции, Греции и Франции.
693. С заявлением вновь выступил представитель Турции.
694. Совет заслушал заявление представителя Соединенного Коро­
левства.
695. Затем Совет приступил к процедуре голосования.
696. С заявлениями до голосования выступили представители Иордании 
и Пакистана.
697. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение; На 2500-м заседании 18 ноября тооект резолю­
ции (s7 i¿I49) был принят в качестве ре30люцЫ ~ 541 голо­
сами (Гайана. Зато. ¿имбаС>ве, Китай. Мальта. ЙидерландаГ 1Йикарагуа. 
Польша. Соединенное Кооолевство Велико^Ъитании и Севеоной ¡Ьладдии. 
¿оединенные утаты 'Америки. Союз Ооветских Социалистических Ресгпг<П 
ликТ Того и ФранцияУ против 1 ТЙакисУанУ при 1 воздержавшемся ~ 
(Йордани'яП
698. Резолюция 541 (1983) гласит;

"Совет Безопасности.

заслушав заявление министра иностранных дел правительства 
Респу(^лики Кипр,

будучи озабочен опубликованным 15 ноября 1983 года 
заявлением властей киприотов-турок (S/I6I48, добавление), 
которое предусматривает создание независимого государства 
в северной части Кипра,



считая.что это заявление несовместимо с Договором о соз- 
Дании Республики Кипр I960 года и Договором о гарантиях 
I960 года,

считая поэтому, что попытка создать "Турецкую Республику Северного Кипра" является недействительной и будет способст­
вовать ухудшению положения на Кипре,

вновь подтверждая свои резолюции 365 (1974) и
567

сознавая необходимость в урегулировании кипрской пробле­
мы, основанном на миссии добрых услуг, осуществляемой Гене­
ральным секретарем,

подтверждая свою неизменную поддержку Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре,

принимая к сведению заявление Генерального секретаря от 
17 ноября Ï9Ô3 года/

1. выражает сожаление по поводу заявления 
властей киприотов-турок о так называемом отделении части 
Республики Кипр;

2. считает вышеупомянутое заявление не имеющим юриди­
ческой силы и призывает к отказу от него;

3* призывает к незамедлительному и эффективному осущест­
влению своих резолюций 365 (1974) и 367 (1975);

4. ПРОСИТ Генерального секретаря продолжать его миссию 
добрых услуг для достижения по возможности скорейшего прог­
ресса в направлении справедливого и прочного урегулирования 
на Кипре;

5. призывает стороны в полной мере сотрудничать с 
Генеральным секретарем в его миссии добрых услуг;

6. призывает все государства уважать суверенитет, 
независимость, территориальную целостность и политику непри­
соединения Республики Кипр;



7* призывает все государства не признавать никакое 
кипрское государство, кроме Республики Кипр;

8* призывает все государства и обе общины на Кипре 
воздерживаться от любых действий, которые могли бы осложнить 
положение;

9. просит Генерального секретаря держать Совет Безо­
пасности в курсе всех событий".

699. После принятия резолюции с заявлениями выступили предста­
вители Китая и СССР.
700. Затем в соответствии с решением, принятым на 2498-м засе­
дании, Совет заслушал заявление г-на Денкташа.
701. С заявлениями вновь выступили министр иностранных дел 
Кипра и представитель Турции.

С. Сообщения, полученные в период с 16 ноября по 9 декабря 
Ï^ Q ‘5 года, и доклад Тенбрального секретаря

702. Письмо представителя Тзфции от 16 ноября ф /161^2) на имя 
председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления 
министра иностранных дел Турции от 15 ноября от имени правительст­
ва Турции,
703. Письмо представителя Франции от 16 ноября (ЗДбХЗЗ) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммюнике 
правительства Франции.
704. Письмо представителя Греции от 16 ноября (S/I6I55) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заявления, 
опубликованного в тот же дань в Афинах правительствами десяти 
государств - членов Европейского сообщества.
705. Письмо представителя Никарагуа от I? ноября (S/16158)
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ком­
мюнике его правительства от того же числа.
706. Письмо представителя Турции от I? ноября (S/16159) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма г-на Наила 
Аталая от того же числа на имя Генерального секретаря.



707* Письмо представителя Сьерра Леоне от 18 ноября (S/I6162) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
заявления правительства Сьерра Леоне.
708. Письмо представителя Венгрии от 18 ноября (3/16165) на
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст заяв­
ления Венгерского телеграфного агентства от того же числа.
709. Письмо представителя Болгарии от 18 ноября (S/I6170) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления Бол­
гарского телеграфного агентства от того же числа.
710. Письмо представителя Монголии от 21 ноября (S/I6172) на 
имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел Монголии 
от 18 ноября.
711. Письмо представителя Португалии от 18 ноября (S/I6I75) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
коммюнике правительства Португалии.
712. Письмо представителя Вьетнама от 21 ноября (S/16174)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
тгоедставителя министерства иностранных дел его страны от 
19 ноября.
715* Письмо представителя Ямайки от 23 ноября (S/I6I83) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
премьер-министра Ямайки от 17 ноября.
714. До истечения мандата Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) Генеральный 
секретарь 1 декабря представил Совету доклад об операциях Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре, охватывающий период с 1 июня 
по 30 ноября 1983 года (S/16192).
715* Добавление к докладу Генерального секретаря, опубликованное 
15 декабря (S/16192/Add.l).
716. Письма представителя Кипра от 9 декабря (S/I6211 и S/I62I2 ) 
на имя Генерального секретаря.



D. Рассмотрение вопроса на 2503-м эаседанмм (15 декабря
rojia)

717. На своем 2505-м ааседаиии 15 декабря Совет бев возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт;

•Положение ка Кипре
Доклад Генерального секретаря об операпиях Организации 

Объединенных Наций на Кипре (S/I6192 и Add.l)".
718. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 1)ре- 
ции, Кипра и Турции* по их просьбе«принять участие в обсуждзинм 
без права голоса.
719* Председатель заявил* что в ходе консультаций членм Совета 
примяли решение в соответствии с правилом 59 временных правил 
процедуры Совета направить приглашение г-ну Наилу Аталаю. Ввиду 
отсутствия возражений это предложение было принято.
720. Председатель обратил внимание на текст проекта резолюпии
(S/16217)* который был подготовлен в ходе консультаций между чле­
нами Совета.
721. Ввиду отсутствия возражений проект резолюпии был поставлен 
на голосование.

Решение t На 2503-м заседании 15 декабря 1983 года проект ре- 
^ л ю м и  ^Ï62T7) был единогласно принят в качестве резолю^

722. Резолюпия 544 (1983) гласит*
•Совет Безопасности*
принимая к сведению доклад Генерального секретаря об 

операпиях (!фганизапии (^^ъедянемних Наций на Кипре от I декаб­
ря 1983 года (S/16192)*

принимая к сведению рекомендацию Генерального секретаря 
о том * чтобы С/овет Безопасности продлил пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира иа 
Кипре на дополнительный нестимесячннй срок,

принимая также к сведению согласие правительства Кипра с 
тем* что* ввиду преобладающих на острове условий* необходимо 
ПРОДЛИТЬ пребывание вооруженных сил на Кипре после 15 октября 1983 года*



вновь подтверждая пояохення своей резояюпяи 186 (1964) и 
других соответствующих резолюпий,

1. продлевает вновь пребывание на Кипре Вооруженннх 
сил Организадии Обьадииенннх Надий по поддержанию мира, со­
зданных в соответствии с резолюцией 186 (1964), на дополни­
тельный срок, истекающий 15 июня 1984 года|

2. ПРОСИТ Генерального секретаря продолжать его миссию 
добрых услуг, постоянно информировать Совет Безопасности о 
достигнутом прогрессе и представить доклад о выподнении на­
стоящей резолюции к 51 мая 1984 года;

5» призывает все заинтересованные стороны продолжать 
сотрудничать с Сооруженными силами на основе настоящего 
мандата".

725* После принятия резолюции Совет заслунал заявление представи­
теля Пакистана.
724. Затем Совет заслушал заявления представителей Кипра и 1)репии.
725. В соответствии с реизиием,принятии ранее в ходе заседания, 
с заявлением выступил г-н Аталай.
726. С заявлением выступил представитель Турции.
727. Представители Кипра и Греции выступили в порядке осуществле­ния права на ответ.



E. Сообщения, полученные в период с 20 декабря 1985 года 
по 50 апреля 1984 года, и просьба о созыве заседания

728. Письмо представителя О^ции от 20 декабря (s/16227) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря, содержащее письмо 
г-на Денкташа от 9 декабря на имя Генерального секретаря.
729. Письмо представителя Турции от 22 декабря (З/ I6232) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря.
750. Письмо Генерального секретаря от 22 декабря (s/i6268) направ­
ленное правительствам всех государств - членов Организации Объеди­
ненных Наций или членов специализированных учреждений.
731. Письмо представителя Турции от 2 января 1984 года (s/16246) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила 
Аталая от того же числа на имя Генерального секретаря, препровождаю­
щее датированное тем же числом письмо г-на Денкташа на имя Гене­
рального секретаря.
752. Письмо представителя Кипра от 11 января (S/16272) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления президента 
Кипра от того же числа.
733. Письмо представителя Кипра от 11 января (s/16 2 74 ) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст официальных замечаний 
его правительства от 9 января.
734. Письмо представителя Ц̂трции от 16 января (s/i628l) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
735- Письмо представителя Кипра от 20 января (S/16282) на имя Гене­
рального секретаря.
736. Письмо представителя 2̂ урции от 24 января (s/16290) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
757.  Письмо представителя Турции от 1 февраля (s/16305) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
738. Письмо представителя Кипра от 2 февраля (s/16309) на имя Гене­
рального секретаря.



739» Письмо представителя Кипра от 3 февраля (s/16512) на имя 
Генерального секретаря.
740. Письмо представителя Турции от 17 февраля (S/16555) на имя 
Генерального секретаря.
741. Письмо представителя Кипра от 21 февраля (s/16557) на имя 
Генерального секретаря.
742. Письмо представителя Кипра от 9 марта (S/16404) на имя Гене­
рального секретаря.
743. Письмо представителя Кипра от 12 марта (S/16406) на имя Гене­
рального секретаря.
744. Письмо представителя Турции от 15 марта (S/16423) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря.

745* Письмо представителя франции в его качестве Председателя Европей­
ского сообщества в тот период от 29 марта (s/16456) на имя Гене­
рального секретаря, направленное от имени десяти государств - членов 
Сообщества и препровождающее текст заявлений, принятых 27 марта 
министрами иностранных дел государств - членов Сообщества.
746. Письмо представителя Кипра от 5 апреля (S/16468) на имя Гене­
рального секретаря.

747. Письмо представителя Кипра от 9 апреля (s/16473) на имя Гене­
рального секретаря.
748. Письмо представителя З̂ урции от 13 апреля (S/16482) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генеральиого секретаря.
749. Письмо представителя З^рции от 16 апреля (S/I6484) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генеральиого секретаря.
750. Письмо представителя 3!урции от 17 апреля (S/16487) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
751. Письмо представителя З̂ урции от 18 апреля (S/16488) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
752. Письмо представителя Кипра от 19 апреля (S/16492) да имя Гене­
рального секретаря.

- Н О  -



753. Письмо представителя О^ции от 19 апреля (s / 16495) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря,
754, Письмо представителя Кипра от 19 апреля (s/16497) на имя 
Генерального секретаря*
755« Письмо представителя Т̂ трции от 23 апреля (s/16500) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
756. Письмо представителя Кипра от 30 апреля (s/16514) на имя 
Гфедседателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в 
срочноы порядке заседания Совета Безопасности.



г. Рассмотрение вопроса на 2551-2539-м заседаниях 
(jji-iï май 1484 года)

757* На своем 2531-м заседании 5 мая Совет без возражений включил в свою повестку дня следующий пункт:
"Положение на Кипре

Письмо Постоянного представителя Кипра при Организации 
Объединенных Наций от 50 апреля 1984 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности (S/16514)".

758* Председатель с согласия Совета пригласил представителей Антигуа 
и Барбуды, Греции, Кипра, Турции и Югославии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса.
759. Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета приня­
ли решение о том, что в соответствии с правилом 59 временных пра,вил 
процедуры Совет должен направить приглашение г-ну Рауфу Денкташу в 
его личном качестве. Ввиду отсутствия возражений это предложение 
было принято.
760* Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявление 
президента Республики Кипр.
761. Ь соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания, Совет 
заслушал также заявление г-на Рауфа Денкташа.
762. На 2532-м заседании в тот же день Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Афганистана, по его просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.
763* Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Антигуа и Барбуды, Турции, Греции и Индии.
764. Представитель Кипра выступил в порядке осуществления права на 
ответ.
765« На 2533-м заседании 4 мая Председатель с согласия Совета пригла­сил представителей Австралии, Сирийской Арабской Республики, Шри 
Ланки й Эквадора, по их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса.
766. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Эквадора, Египта, Австралии, Югославии и Сирийской 
Арабской Республики.



767» 233̂ -a заседании в тот же день Председатель с согласия Сове­
та пригласил представителя Алжира, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса,

768* Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявление 
представителя Шри Ланки.

769» В соответствии с решением, принятым на 2531-м заседании, с за­
явлением вновь выступил г-н Денкташ.

770. С заявлениями выступили представители Никарагуа, Пакистана и 
Перу.
771» На 2535-м заседании 7 мая Председатель с согласия Совета при­
гласил представителей Вьетнама, Гайаны, Кубы, Монголии и Ямайки, по 
их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

772. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Ямайки, Алжира, Мальты, Зимбабве, Верхней Вольты, Аф­
ганистана, Гайаны, Вьетнама и Кубы,

773» На 2556-м заседании 9 мая Председатель с согласия Совета пригла­
сил представителей Бангладеш, Болгарии, Венгрии, Коста-Рики, Сент- 
Люсии и Панамы, по их просьбе, принять участие в обсуждении без пра­
ва голоса.
774. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Монголии, Коста-Рики, Украинской Советской Социалис­
тической Республики, Сент-Люсии, Болгарии, Венгрии и Бангладеш.

775* На 2537-м заседаний 10 мая Председатель с согласия Совета при­
гласил представителя Германской Демократической Республики, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса.

776. Совет продолжил рассмотрение этого пункта и заслушал заявления 
представителей Панамы и Германской Демократической Республики, мини­
стра иностранных дел Кипра и представителя Турции.

777* На 2538-м заседании I I  мая Председатель с согласия Совета при­
гласил представителей Малайзии и Чехословакии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса,

778. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Малайзии, Нидерландов, Франции, Чехословакии и Соеди­
ненного Королевства.

779» В соответствии с решением, принятым на 2551-м заседании, с заяв­
лением вновь выступил г-н Денкташ.

-  И З  -



780. Совет заслушал заявление представителя Кипра,

781. 2539-м заседании в тот же день Председатель обратил внимание 
на проект резолюции ( S /I6530), авторами которого являлись Верхняя 
Вольта, Зимбабве, Индия и Никарагуа,

782. Совет заслушал заявления представителя Китая и Председателя, 
выступившего в своем качестве представителя СССР,

783« Затем Совет приступил к процедуре голосования.

784, С заявлением до голосования выступил представитель Пакистана.

785» Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение : На 2539-м заседании II  мая 1934 года проект резолю­
ции С^1б550) был принят в качестве резолюции 330 CI9B4) 13 голосами 
(Верхняя Вольта. Египет. Зимбабве. Индия, Китаи. Мальта. Нидео'ландыГ 
Никарагуа. Перу. Союз Советских Социалистических Республик. Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украинская 
Советская Социалистическая Республика и Франция) против 1 (Пакистан) 
при 1 воздержавшемся (Соединенные Штаты Америки) .

786. Резолюция 55О (1984) гласит;

"Совет Безопасности.

рассмотрев положение на Кипре по просьбе правительства 
Республики Кипр,

заслушав заявление президента Республики Кипр,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря (^(16519)»

напоминая о своих резолюциях 565 (1974), 567 (1975).
541 (Г Ж П Г Т 4 4  (1983),

глубоко сожалея о невыполнении своих резолюций, в особен- 
ности резолюции 541 (1985),

будучи серьезно озабочен дальнейшими сепаратистскими ак­
циями на оккупированной части Республики Кипр, которые являются 
нарушением резолюции 541 (1983), а именно так называемым "об­
меном послами" между Турцией и юридически незаконной "Турецкой 
Республикой Северного Кипра" и намечаемым проведением "консти­
туционного референдума" и "выборов", а также другими действиями 
или угрозами действий, направленными на дальнейшее укрепление 
так называемого независимого государства и раздела Кипра,



будучи глубоко озабочен недавними угрозами заселить Варошу 
лицами, не являющимися ее жителями,

вновь
зации

новь подтверждая свою постоянную поддержку Силам Органи- 
Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре,

1 . вновь подтверждает свою резолюцию 541 (1983) и призы­
вает к ее срочному и эффективному осуществлению;

2 . осуждает все сепаратистские действия, включая так на­
зываемый обмен послами между Турцией и руководством киприотов- 
турок, объявляет их незаконными и не имеющими силы и призыва­
ет немедленно отказаться от них;

3. вновь призывает все государства не признавать 
так называемое государство "Турецкая Республика Северного 
Кипра", созданное в результате сепаратистских акций, и призыва­
ет их не содействовать и не оказывать каким-либо образом помощи 
вышеупомянутому сепаратистскому образованию;

4 .  призывает все государства уважать суверенитет, неза­
висимость, территориальную целостность, единство и политику не­
присоединения Республики Кипр;

5* считает попытки заселить любую часть Вароши лицами, 
не являющимися ее жителями, недопустимыми и призывает передать 
этот район под управление Организации Объединенных Наций*;

6 . считает любые попытки вмешательства по отношению к 
статусу или размещению Сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре противоречащими резолюциям Организа­
ции Объединенных Наций;

7 . просит Генерального секретаря содействовать срочному 
осуществлению резолюции 541 (1983) Совета Безопасности;

8 . вновь подтверждает свой мандат миссии добрых услуг, 
предоставленный Генеральному секретарю, и просит его предпри­
нять новые усилия в целях достижения общего урегулирования кипр­
ской проблемы в соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных.Наций и положениями относительно такого урегулиро­
вания, установленными в соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций, включая резолюцию 54Î (1983) Совета Безопас­
ности и настоящую резолюцию;

9. призывает все стороны сотрудничать с Генеральным сек­
ретарем в осуществлении им миссии добрых услуг;



10. постановляет продолжать заниматься этой ситуацией, 
имея в вигцг принятие в случае невыполнения его резолю­
ции 541 (1983/ и настоящей резолюции срочных и соответствующих 
мер;

11. просит Генерального секретаря содействовать осущест­
влению настоящей резолюции и докладывать Совету Безопасности по 
этому вопросу, когда этого потребует развитие событий".

787. После голосования с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного Королевства и Нидерландов.
788. В соответствии с решением, принятым на 2531-м заседании, с 
заявлением вновь выступил г-н Денкташ.
789. Затем Совет заслушал заявления представителя О̂ урции и министра 
иностранных дел Кипра.

G, Доклад Генерального секретаря от I мая 1984 года
790. I мая Генеральный секретарь во исполнение резолюции 544 (1983) 
представил доклад (s/16519). К докладу были приложены письма, 
которыми обменялись г-н Денкташ и Генеральный секретарь.

Н. Сообщения, полученные в период с 9 мая по 13 июня 1984 года
791. Письмо представителя Вануату от 9 мая (S/16547) на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности.
792. Шсьмо представителя Кипра от 10 мая (s/16 549 ) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст документа, озаглавленного
"Рамки всеобъемлющего урегулирования кипрской проблемы".
793. Шсьмо представителя 1^рции от 10 мая (S/16554) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от 
7 мая на имя Генерального секретаря.
794. Письмо представителя Шпра от II мая (s/16561) на имя Генераль­
ного секретаря,
795. Письмо представителя Кипра от 25 мая (S/16588) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст ответа правительства 
Кипра от 30 сентября 1983 года на предложения Генерального секрета­
ря, переданные этому правительству и турецкой стороне, в памятной 
записке от 8 августа 1983 года.
796. Письмо представителя Кипра от 8 июня (s/16612) на имя Гене­
рального секретаря.



797* Письмо представителя Кипра от 15 июня (S/16625) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст резолюции, принятой 
8 июня 1984 года Палатой представателей Кипра.

I. Доклад Генерального секретаря от I июня 1984 года
798. До истечения мандата ВСООНК Генеральный секретарь I июня 
представил доклад об операциях Организации Объединенных Наций на 
Кипре, охватывающий период с I декабря 1983 года по 31 мая
1984 года (s/16596 и Согг.1 и 2).
799. Добавление к докладу Генерального секретаря, опубликованное 
15 июня (s/16596/Add.i).
800. Второе добавление к докладу Генерального секретаря, опубли­
кованное 15 июня (s/l6596/Add.2).

J. Рассмотрение вопроса на 2347-м заседании (15 июня 1984 года)
801. На своем 2547-м заседании 15 июня Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Положение на Кипре
Доклад Генерального секретаря об операциях Организации 

Объединенных Наций на Кипре (s/16596 и Add.l и 2 )" .

802. председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Кипра, Греции и Турции, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права годоса.
803. Председатель заявил, что в ходе консультаций члены Совета 
приняли решение о том, что в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совет должен направить приглашение г-ну Некати М. 
Эртекюну. Ввиду отсутствия возражений это предложение было принято.
804. Председатель обратил внимание на текст проекта резолюции 
(S/16622), который был подготовлен в ходе консультаций Совета.
Ввиду отсутствия возражений проект резолюции был поставлен на 
голосование.

ции
Решение; На 2547-м заседании 15 июня 1984 года проект оезолю- 
‘5/16622) был единогласно принят в качестве резолюции 353



805* Резолюция 553 (l984) гласит;

принимая к сведению доклад Генерального секретаря об 
1и 0б1операциях Организации Объединенных Наций на Китгое I июня 1984 года (S/16596 и Corrd и 2 nAdd.l и 2J, от

принимая к сведению рекомендацию Генерального секретаря 
о тон, чтобы Совет Безопасности продлил пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре на дополнительный шестимесячный срок,

принимая также к ведению согласие правительства Кипра 
с тем, что, ввиду 1феобладающих на острове условий, необхо­
димо продлить пребывание Вооруженных сил на Кипре после 
15 июня 1984 года,

вновь подтверждая положения своей резолюции 186 (Х964) 
и других соответствующих резолюций,

1. продлевает вновь пребывание на Ки1фе Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, созданных 
в соответствии с резолюцией 186 (1964), на дополнительный 
срок, истекающий 15 декабря 1984 года;

2» ПРОСИТ Генерального секретаря продолжать его миссию 
добрых услуг, постоянно информировать Совет Безопасности о 
достигнутом прогрессе и представить доклад о выполнении настоя­
щей резолюции к 30 ноября 1984 года;

3. призывает все заинтересованные стороны продолжать 
сотрудничать о Вооруженными силами на основе настоящего 
мандата"•

806. После принятия резолюции Совет заслушал заявление хфедстави-
телей Пакистана, Кипра и 1)реции.
807. В соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания. 
Совет заслушал заявление г-на Эртекюна.
808. Затем с заявлениями выступили представители Турции и Греции.
809. Представитель Кипра выотупял в порядке осуществлений права на 
ответ.



ЖАЛОБА АНГОЛЫ КА ЮЖНУЮ АФРИКУ

А. Оообщения, полученные в период с 13 августа 
ПО Î 3 декабря х 983 года, и просьба о созьшё 
заседания

810. Телеграмма заместителя министра иностранных дел Анголы 
от 15 августа 1983 года (S /15929) ка имя Генерального секретаря.

SII. Письмо министра иностранных дел и информации Южной Африки 
от 22 августа (S/I5937) на имя Генерального секретаря.

812. Письмо представителя Анголы от 5 декабря (S/16198) на имя 
Председателя Совета Безопасности,

813. Письмо представителя Анголы от 14 декабря (S /I62I6) на
имя Председателя Совета Безопасности, содержааее просьбу о созыве 
Б срочном порядке Совета Безопасности.

814. Письмо представителя Южной Африки от 15 декабря (S /I62I9) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст письма 
министра иностранных дел и информации Южной Африки от того же 
числа на имя Генерального секретаря, к которому прилагается текст 
письма министра от 22 ноября на имя Генерального секретаря,

Б. Рассмотрение вопроса на 25С4-25С8-М заседаниях
Г 1 6 - 7 0  д ' е к а ^ р я т а З '  T b f â T  -----------------------------------------------------------------------------------

815. На своем 2504-м заседании 16 декабря Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт;

"Жалоба Анголы на 'гЭжкую Африку

Письмо Постоянного представителя Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 14 декабря 1983 года ка имя 
Председателя Совета Безопасности (S /I62I6)" ,

816. На том же заседании Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Ботсваны, ^азилим, Замбии, Индии, Маврита­
нии, Глозамбика, Португалии, Сомали, Югославии и Южной Африки, по 
их просьбе,принять участие в обсуждении без права голоса на осно­
вании соответствующих положений Устава и правила 37 временных пра­
вил процедуры Совета.



817* Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ления представителей Анголы, Южной Африки, Сомали, Индии и Ботсва­
ны.
818. На 2505-м заседании 19 декабря Председатель с согласия Сове­
та пригласил представителей Аргентины, Германской Демократической 
Республики, Египта, Канады, Ливийской Арабской Джамахирии, Нигерии 
и Объединенной Республики Танзании, по их просьбе, принять участие 
в обсуждении без права голоса.
819* Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Португалии, Бразилии и Югославии.
820. На 25О6-М заседании 19 декабря Председатель с согласия Сове­
та пригласил представителей Бенина и Эфиопии, по их просьбе, при­
нять участие в обсуждении без права голоса.
821. Председатель информировал Совет о письме Председателя Спе­
циального комитета по вопросу о ходе осуществления Декларации о пре­
доставлении независимости колониальным странам и народам от 19 де­
кабря, в котором содержалась просьба о приглашении принять участие
в обсуждении. С учетом установившейся практики Председатель 
предложил, чтобы в соответствии с правилом 59 временных правил 
процедуры Председателю Специального комитета было направлено при­
глашение. Ввиду отсутствия возражений предложение было принято.
822. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Франции, Зимбабве, Никарагуа, Польши, Пакиста­
на, Нигерии, Ливийской Арабской фсамахирии, Мавритании, Аргентины, 
Объединенной Республики Танзании и Мозамбика.
823. На 2507-м заседании 20 декабря Председатель с согласия Сове­
та пригласил представителей Кубы и Турции, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса.
824. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Замбии, Китая, Германской Демократической Рес­
публики, Эфиопии, Союза Советских Социалистических Республик,
Египта, кубы и Т;^ции.
825. В соответствии с решением, принятым на 2506-м заседании. Со­
вет заслушал заявление Председателя Специального комитета по во­
просу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам.



326. На 2508-м заседании 20 декабря Председатель обратил внима­
ние на проект резолюции (S /I6226), авторами которого являлись Ан­
гола, Ботсвана, Гайана, Заир, Замбия, Зимбабве, Иордания, Мальта, 
Мозамбик, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Пакистан
и Того.
327. Совет завершил обсуждение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Гайаны и Мальты, а также Председателя, выступивше­
го в своем качестве представителя Нидерландов,
828. Затем Совет приступил к процедуре голосования.
829. С заявлением до голосования выступил представитель Соединен­
ного Королевства.
S30. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение : На 2508-м заседании 20 декабря 1983 года проект
резолюции (s/I622b ) был принят в качестве резолюции ^ 5  (1983)
14 голосами при I воздержавшемся (Соединенные Штаты Америки), 
при этом никто не голосовал против.
831. Резолюция 545 (1983) гласит:

"Совет Безопасности,

заслушав заявление Постоянного представителя Анголы 
при Организации Объединенных Наций,

будучи глубоко озабочен продолжающейся оккупацией 
отдельных районов южной части Анголы вооруженными силами 
Южной Африки, что является вопиющим нарушением целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций и междуна­
родного права,

выражая серьезную озабоченность в связи с массовыми 
убийствами людей и огромными материальными разрушениями в 
результате продолжающихся нападений на территорию Анголы 
и военной оккупации ее территории,

ссылаясь на свои резолюции 387 (1976). 428 (1978).
447 (Ï979),454 (1979) и 475 (1980),

учитывая, что в соответствии с пунктом 4 статьи 2 
Устава все государства-члены воздерживаются в их международ­
ных отношениях от угрозы силой или ее применения как против 
территориальной неприкосновенности, или политической незави­
симости любого государства, так и каким-либо другим образом, 
несовместимым с целями Устава Организации Объединенных Наций,



осознавая необходимость принятия SvííeKTHBHbix мер по 
поддержанию международного мира и безопасности перед лицом 
продолжающегося нарушения Устава Южной Африкой,

1. решительно осуждает продолжающуюся воени;;*» окку­
пацию Южной Африкой отдельных районов южной части Анголы, 
что представляет собой вопиющее нарушение международного 
права и независимости, суверенитета и территориальной 
целостности Анголы;

2. заявляет, что продолжающаяся незаконная военная 
оккупация территории Анголы является грубым нарушением 
суверенитета, независимости и территориальной целостности 
Анголы и представляет собой опасность для международного 
мира и безопасности;

3. требует, чтобы Южная Африка немедленно и безогово­
рочно вывела все свои оккупационные войска с территории Ан­
голы, прекратила все нарушения в отношении этого государства 
и впредь строго соблюдала суверенитет к территориальную 
целостность Анголы;

4. считает к тому же, что Ангола имеет право на 
соответствующую компенсацию за любой причиненный ей материаль­
ный ущерб;

5. призывает все государства воздерживаться от любых 
действий, которые подрывали бы независимость, территориальную 
целостность и суверенитет Анголы;

6. просит Генерального секретаря следить за выполне­
нием настоящей резолюции и представить соответствующий док­
лад Совету Безопасности;

7. постановляет и далее рассматривать этот вопрос'!
832. После принятия резолюции с заявлением выступил представитель
Соединенных Штатов.
833. Затем с заявлением выступил представитель Анголы.
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с. Сообщения, полученные 31 декабря 1983 года и
Ï января l984 года, и просьба о созыве заседания

834. Письмо представителя Анголы от 31 декабря (s/16245) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст послания президен­
та Народной Республики Анголы от того же числа на имя Генераль- 
йбГО секретаря и приложение к нему.
835. Письмо представителя Анголы от I января 1984 года (S/16244) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее послание 
президента Народной Республики Анголы, в котором тот просил соз­
вать срочное заседание Совета Безопасности.

D. Рассмотрение волоса на 2309-2311-м заседаниях 
(4-(р января 1984 года)

836. На своем 2509-м заседании 4 января Совет Безопасности без воз­
ражений включил в свою повестку дня следующий пункт:

"Жалоба Анголы на Южную Африку
Письмо Постоянного представит<эля Анголы при ОрганизацииОбъединенных Наций от 1 января 1984 года на имя Председателя Совета Безопасности (5/16244)”.

837. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Анголы, 
Замбии, Мозамбика, Объединенной Республики Танзании, Того, Эфиопии
и Южной Африки,по их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса.
838. Совет приступил к рассмотрению зтого пункта, заслушав заявления 
представителей Анголы, Южной Африки,Верхней Вольты, Того, Индии, 
Египта, Перу, Мозамбика и Объединенной Республики Танзании.

839. Председатель обратил внимание Совета на проект резолю­
ции (S/16247 ) , авторами которого являлись Ангола, Верхняя Вольта, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Мозамбик, Никарагуа и Объединен­
ная Республика Танзания и который гласил:

"Совет Безопасности,
рассмотрев заявление Постоянного представителя Анголы при Организации Объединенных Наций,
ссылаясь на свои резолюции 387 (1976), 418 (1977),

428 (Ï9V8), 447 (1979), 454 (1979), 475 (1980) и 545 (1983),



будучи серьезно озабочен новой эскалацией неспровоцирован­
ных бомбардировок и непрекращающихся актов агрессии, включая 
продолжающуюся военную оккупацию, совершаемых расистским режи­
мом Южной Африки в нарушение суверенитета, воздушного простран­
ства и территориальной целостности Нч>одной Республики Ангола,

будучи глубоко опечален трагической гибелью все большего 
числа людей и озабочен ущербом и уничтожением имущества в ре­
зультате этой эскалации бомбардировок, других актов агрессии и 
военной оккупации Южной Африкой территории Народной Республики 
Ангола,

выражая возмущение продолжающейся военном оккупацией от- 
дельных pai^OHOB территории Анголы Южной Африкой в нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций и соответствующих резо­
люций Совета Безопасности,

сознавая необходимость принятия эффективных мер в целях 
предотвращения и ликвидации всех угроз международному миру и 
безопасности, создаваемых в результате актов агрессии Южной 
Африки,

1. решительно осуждает Южную Африку за ее новые, уси­
лившиеся преднамеренные и неспровоцированные бомбардировки,
а также за продолжающуюся оккупацию отдельных районов террито­
рии Народной Республики Ангола, что представляет собой грубое 
нарушение суверенитета и территориальной целостности этой 
страны и создает серьезную угрозу международному миру и безо­
пасности ;

2. решительно осуждает далее Южную Африку за использо­
вание ею международной территории 'Намибия в качестве плацдарма 
для совершения вооруженных нападений, а также для дальнейшей 
оккупации отдельных районов территории Народной Республики 
Ангола;

5. требует, чтобы Южная Африка немедленно прекратила 
все бомбардировки и другие акты агрессии и безоговорочно сей­
час же вывела все свои войска, оккупирующие ангольскую террито­
рию, а также взяла на себя обязательство неукоснительно уважать 
суверенитет, воздушное пространство, территориальную целост­
ность и независимость Народной Республики Ангола;

4. призывает все государства полностью соблюдать эмбар­
го на поставки оружия, введенное против Южной Африки в резолю­
ции 418 (1977) Совета Безопасности;



5. подтверждает право Народной Республики Ангола соглас­
но соответствующим положениям Устава Организации Объединенных 
Наций, и в частности статьи 51, принимать все меры, необходимые 
для защиты и ограждения своего суверенитета, территориальной 
целостности и независимости;

6. просит государства-члены предоставлять Анголе всю 
необходимую помощь для укрепления ее обороноспособности перед 
лицом эскалации военных нападений со стороны Южной Африки и ее 
продолжающейся оккупации отдельных районов Анголы;

7. подтверждает далее, что Ангола имеет право на незамед­
лительную и надлежащую компенсацию за понесенные человеческие 
жертвы и за зпцерб имуществу в результате этих актов агрессии и 
продолжающейся оккупации отдельных районов ее территории южно­
африканскими войсками;

8. постановляет вновь собраться в случае невыполнения 
КЬгной Африкой настоящей резолюции, с тем чтобы рассмотреть 
вопрос о принятии более эффективных мер согласно главе У11 
Устава;

9* просит Генерального секретаря следить за осуществле­
нием настоящей резолюции и представить Совету Безопасности 
доклад по этому вопросу через сорок восемь часов;

10. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
840. На 2510-м заседании 5 января Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Алжира, Вьетнама, Нигерии, Сирийской Араб­
ской Республики и Югославии, по их просьбе, принять участие в обсуж­
дении без права голоса.
841. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Эфиопии, Пакистана, Сирийской Арабской Республики, 
Кктая, Союза Советских Социалистических Республик, Шльты, Вьетнама, 
Замбии, Украинской Советской Социалистической Республики и Алжира.
842. На 2511-м заседании б января Председатель обратил внимание 
Совета на пересмотренный проект резолюции (S/16247/Rev.l), авторами 
которого являлись Ангола, Верхняя Вольта, Египет, Замбия, Зимбабве, 
Индия, Мальта, Мозамбик, Нигерия, Никарагуа, Сбъединенная Республика 
Танзания, Пакистан и Перу.
843. Совет завершил обсуждение, заслушав заявления представителей 
Югославии, Франции, Нидерландов и Зимбабве. В ходе своего выступле­
ния представитель Зимбабве внес пересмотренный проект резолюции, 
содержащийся в документе s / i 6 2 4 7 /R s v , 1 .



844. Заявление сделал Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Никарагуа.
845. Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение; На 2511-м заседании 6 января 19^ года проект резо- 
люции“Т571ё^47/Rev.l) был принят 13 голосами (Верхняя Вольта. 
Египет. Зимбабве. Индия. Китай. Мальта. Нидерланды, Никарагуа. 
Пакистан, Перу. Союз Советских Социалистических Республик, Украин­
ская ССР. Франция) при 2 воздержавшихся (Соединенные Штаты Америки 
и Соединенное Королевство Великобритании и Северной ]&ландии). при 
этом никто не голосовал против, и он был принят в качестве резолю- 
ции 546 (1984).

846. Резолюция 546 гласит:
"Совет Безопасности.
рассмотрев заявление Постоянного представителя Анголы при 

Организации Объединенных Наций,
ссылаясь на свои резолюции 387 (1976), 418 (1977).

428 (1970), 447 (1979), 454 (1979), 475 (1980) и 545 (1983),
будучи серьезно озабочен новой эскалацией неспровоцирован­

ных бомбардировок и непрекращающихся актов агрессии, включая 
продолжающуюся военную оккупацию, совершаемых расистским режи­
мом Юйсной Африки в нарушение суверенитета, воздушного прост­
ранства и территориальной целостности Анголы,

будучи глубоко опечален трагической гибелью все большего 
числа людей и озабочен ущербом и уничтожением имущества в ре­
зультате этой эскалации бомбардировок и других актов военного 
нападения и оккупации Южной Африкой территории Анголы,

выражая возмущение продолжающейся военной оккупацией от­
дельных районов территории Анголы Южной Африкой в нарушение 
Устава Срганизации Объединенных Наций и соответствующих резо­
люций Совета Безопасности,

сознавая необходимость принятия эффективных мер в целях 
предотвращения и ликвидации всех угроз международному миру и 
безопасности, создаваемых в результате актов военного нападе­
ния КЬкной Африки,

1. решительно осуждает Косную Африку за ее новые и З’̂си- 
лившиеся неспровоцированные и преднамеренные бомбардировки, а 
также за продолжающуюся оккупацию отдельных районов территории 
Анголы, что представляет собой грубое нарушение суверенитета и 
территориальной целостности этой страны и серьезно угрожает международному миру и безопасности;



2. решительно осуждает далее Южную Африку за использо­
вание ею международной территории Намибия в качестве плацдарма 
для совершения вооруженных нападений, а также для дальнейшей 
оккупации отдельных районов территории Анголы;

3* требует. чтобы Южная Африка немедленно прекратила 
все бомбардировки и другие акты агрессии и безоговорочно и не­
замедлительно вывела все свои войска, оккупирующие ангольскую 
территорию, а также взяла на себя обязательство неукоснительно 
уважать суверенитет, воздушное пространство, территориальную 
целостность и независимость Анголы;

4. призывает все государства полностью соблюдать эмбарго 
на поставки оружия, введенное против Южной Африки в резолю­
ции 418 (1977; Совета Безопасности;

5. подтверждает право Анголы согласно соответствующим 
положениям Устава Организации Объединенных Наций и, в частности, 
статьи 51 принимать все меры, необходимые для защиты и ограж­
дения своего суверенитета,территориальной целостности и неза­
висимости;

6. вновь просит государства-члены предоставлять Анголе 
всю необходимую помощь, с тем чтобы она защитила себя от рас­
ширяющихся военных нападений со стороны Южной Африки и продолжа­
ющейся оккупации ею отдельных районов Анголы;

7. подтверждает далее, что Ангола имеет право на незамед­
лительную и надлежащую компенсацию за понесенные человеческие 
жертвы и за ущерб имуществу в результате этих актов агрессии и 
продолжающейся оккупации отдельных районов ее территории южно­
африканскими войсками;

8. постановляет вновь собраться в случае невыполнения 
Южной Африкой настоящей, резолюции, с тем чтобы рассмотреть 
вопрос о принятии более эффективных мер согласно соответству­
ющим положениям Устава;

9. просит Генерального секретаря следить за осуществле­
нием настоящей резолюции и представить Совету Безопасности до­
клад по этому вопросу не позднее 10 января 1984 года;

10. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения",



847. После голосования с заявлениями выступили представители 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов.
848. Затем с заявлением выступил представитель Анголы.

Е. Сообщения, полученные в период с 3 января по 26 марта 
l9Ô4 года, и доклад Генерального секретаря

849. Письмо представителя Ямайки от 3 января 1984 года (ЗД6248) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления,
с которым 30 декабря 1983 года выступил заместитель премьер-мини­
стра и министр иностранных дел Ямайки.
850. Письмо представителя ССОР от 5 января (зДб254) на имя Ге­
нерального се1фетаря, препровождающее текст заявления ТАСС от 
того же числа.
851. Письмо представителя Зимбабве от 6 января (зДб256) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее письмо Постоянного наблю­
дателя СВАПО при Организации Объединенных Наций от 5 января, со­
держащее текст послания Президента СВАПО также от 5 января на 
имя Генерального секретаря.
852. Доклад Генерального секретаря (S/16266), представленный 
10 января и касающийся осуществления резолюции 546 (1984).
853. Письмо представителя Гвинеи-Бисау от 9 января (s/16267) на 
имя Генерального се1фетаря, препровождающее текст послания прези­
дента Республики Гвинея-Бисау в его качестве председателя четвер­
той конференции глав государств Анголы, Гвинеи-Бисау, Мозамбика, 
Республики Острова Зеленого Мыса и Сан-Томе и Принсипи на имя 
Генерального секретаря.
854. Письмо представителя Израиля от 13 января (S/16277') на имя 
Председателя Совета Безопасности.
855. Письмо представителя Анголы от 24 января (зДб287) на имя 
Председателя Совета Безопасности.
856. Письмо представителей Анголы и Кубы от 20 марта (S/16427) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст совместного 
заявления, сделанного 19 марта в Гаване президентами Народной 
Республики Ангола и Кубы.
857. Письмо представителя Южной Африки от 26 марта (S Д6434) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее выдержку из заявления, 
сделанного 20 марта министром иностранных дел Южной Африки.



Глава 12 
ВОПРОС О ЮЖНОЙ АФРИКЕ

А* Сообщения и доклады, полученные в период с 30 июня 1983 года 
по 11 января 1984 года, и просьба о созыве заседания

858. Нота представителя Багамских Островов от 30 июня 1983 года 
(s/15848) на имя Генерального секретаря, препровождающая текст 
письма министра иностранных дел и генерального прокурора Багамских 
Островов на имя Генерального секретаря.
859. Письмо представителя Ирака от 28 июня (s/15850) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст письма заместителя премьер- 
министра и министра иностранных дел Ирака от 27 июня на имя 
Генерального секретаря.
860. Письмо представителя Индии от 6 июля (s/15864) на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее текст коммюнике о положении в Южной 
Африке, которое было принято 28 июня Координационным бюро 
неприсоединившихся стран.
861. Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального коми­
тета против апартеида от 15 июля (s/15881) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст Декларации, принятой Международной 
конференцией неправительственных организаций по борьбе против апар­
теида и расизма, состоявшейся в Женеве 5-8 июля.
862. Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального коми­
тета против апартеида от 15 июля (s/15882) на имя Генерального секре­
таря, препровождающее текст Декларации, принятой Международной 
конференцией по санкциям против апартеида в спорте, состоявшейся в 
Лондоне 27-29 июня.
ОбЗ. Письмо исполнящего обязанности Председателя Специального коми­
тета против апартеида от 15 июля (s/15883) на имя Генерального
секретаря, препровождающее текст Декларации, принятой Международной 
конференцией по вопросу об альянсе между Южной Африкой и Израилем, 
состоявшейся в Вене 11-13 июля.
864. Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 
21 сентября (S/16009) на имя Генерального секретаря, препровождаю­
щее текст Декларации, принятой Латиноамериканской региональной кон­
ференцией в поддержку действий против апартеида, состоявшейся в 
Каракасе 16-18 сентября.
865. Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 
12 сентября (s/16101) на имя Генерального секретаря, препровождающее 
ежегодный доклад Специального комитета, утвержденный 12 сентября
и представленный Генеральной Ассамблее и Совету Безопасности согласно



соответствующим положениям резолюций Генеральной Ассамблеи 
2671 (XXV) от 8 декабря 1970 года и 36/69 A-J от 9 декабря 1982 года. 
/Доклад был опубликован в качестве Официальных отчетов Генеральной 
Ассамблеи, тридцать восьмая сессия. Дополнение № 22 (А/ЗВ/22)/.
866. Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального коми­
тета против апартеида от 12 сентября (s/16101/Add.l) на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее специальный доклад о последних собы­
тиях, касающихся отношений между Израилем и Южной Африкой, принятый 
12 сентября. 1_ Доклад был опубликован в качестве Официальных отчетов 
Генеральной Ассамблеи, тридцать восьмая сессия. Дополнение № 22А
( А/38/22/Add. Ш .
867. Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального 
комитета против апартеида от 26 октября (s/16102) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст Программы действий против апартеида, 
принятой Комитетом 25 октября.
868. Письмо представителя Турции от 3 ноября (s/16112) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Аталая от того 
же числа на имя Генерального секретаря, а также заявление, сделанное 
20 октября.
В69. Письмо представителя Индии от 6 декабря (s/16206) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст Декларации и другие доку­
менты, принятые на совещании глав правительств Содружества, состояв­
шемся в Дели 23-29 ноября.
870. Письмо представителя Кипра от 9 декабря (s/16211) на имя Гене­
рального секретаря.
871. Письмо представителя Того в его качестве Председателя Группы 
африканских государств от 10 января 1984 года (S/16265) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности с просьбой созвать в самом срочном по­
рядке Совет Безопасности.

872. Письмо представителя Южной Африки от 11 января (S/16271) на 
имя Генерального секретаря.



в. рассмотрение вопроса на 2512-м заседании (13 января 1984 гсша)
875. На своем 2512-м заседании 13 января Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт :

"Вопрос о Южной Африке
Письмо Постоянного представителя Того при Организации Объе­

диненных Наций от 10 января 1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/16265)".

874. Председатель обратил внимание на проект резолюции (S/16275), 
который был подготовлен в ходе консультаций между членами Совета.
875* Совет провел голосование по проекту резолюции.

Решение : На 2512-м заседании 13 января 1984 года проект резо­
люции (s/16275) был единогласно принят в качестве резолюции 547 
(1984). ^
876. Резолюция 547 (1984) гласит:

"Совет Безопасности.
рассмотрев вопрос о смертном приговоре, вынесенном 6 июня 

1983 года в Южной Африке г-ну Малеселе Бенджамину Малоизе,
напиминая о своих резолюциях 503 (1982), 525 (1982) и

533 {ттт,—

будучи серьезно озабочен нынешним решением южноафрикан­
ских властей отклонить апелляцию об отмене смертного приго­
вора, вынесенного г-ну Малоизе,

сознавая тот факт, что приведение в исполнение этого смерт­
ного приговора приведет к дальнейшему обострению обстановки в 
Южной Африке,

!• призывает южноафриканские власти отменить смертный 
приговор, вынесенный г-ну Малоизе;

2. настоятельно призывает все государства и организации 
использовать свое влияние и принять срочные меры в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций, резолюциями Совета 
Безопасности и соответствующими международными докзплентами для 
спасения жизни г-на Малеселы Бенджамина Малоизе".



с. Пооледуюшие^сообшения. полученные в период с 21 января

S77. Тедедрашла министра иностранных дел Бразилии от 21 января 
1984 года (S/16283) на имя Генерального секретаря.
878. Письмо представителя Тзфции от 24 января (S/16290) на имя Ге­
нерального секретаря, препровождающее письмо г-на Наила Атал£1я от 
того же числа на имя Генерального секретаря.
879. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 25 января (S/16292) на имя Генерального секретаря, препро­
вождающее текст письма заместителя председателя Совета министров и 
министра иностранных дел его страны от того же числа на имя Гене­
рального секретаря.
880. Письмо представителя Таиланда от 25 января (S/16298) на имя 
Генерального секретаря, препровождакадее -текст послания министра ино­
странных дел его страны от того же числа на имя Генерального секре­
таря.
881. Записка Генерального секретаря от б февраля (S/16319 и СоггЛ), 
в которой внимание Совета обращается на резолюцию 38/11 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленную "Предлагаемая новая расистская конституция 
Южной Африки".
882. Записка Генерального секретаря от 6 февраля (S/16320), в кото­
рой он обратил внимание на резолюцию 58/14, озаглавленную "Второе 
Десятилетие действий по борьбе против расизма и расовой дискримина­
ции ".
883. Записка Генерального секретаря от 7 февраля (S/16324), в кото­
рой он обратил внимание на резолюции 38/181 А и В Генеральной Ас­
самблеи под заголовком "Осуществление Декларации о создании безъя­
дерной зоны в Африке".
884. Записка Генерального секретаря от 2 марта (S/16382), в которой 
он обратил внимание на резолюции 38/39 A-J Генеральной Ассамблеи под 
заголовком "Политика апартеида, проводимая правительством Южной 
Африки".
885. Письмо представителя Франции от имени десяти государств - чле­
нов Европейского сообщества от 2 марта (S/16389) на имя Генерального 
секретаря, препровождакяцее текст заявления, принятого 28 февраля на 
совещании министров по вопросу о европейском политическом сотрудни­
честве.



886. Письмо исполняющего обязанности Председателя Специального ко­
митета против апартеида от 19 марта (S/16401) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст принятого Комитетом 16 марта заяв­
ления относительно последних событий в Южной Африке и в южной части 
Африки в целом.
887. Письмо представителя Кипра от 12 марта (S/16406) на имя Ге­
нерального секретаря.
888. Письмо представителя Марокко от 13 марта (S/16414) на имя Ге­
нерального секретаря, препровождающее тексты Заключительного коммю­
нике и резолюций, которые были приняты на четвертой Исламской конфе­
ренции на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке 16-19 января.
889. Письмо представителя Бангладеш от 15 марта (S/16417) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст доклада и резолюций по 
политическим и информационным вопросам, которые были приняты на 
четырнадцатой конференции министров иностранных дел исламских госу­
дарств, состоявшейся в Дакке 6-11 декабря 1983 года.
890. Письмо представителя Индии от 20 марта (S/16430) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заключительных документов 
Конференции министров информации неприсоединившихся стран, состояв­
шейся в Джакарте 26-30 января.
891. Письмо представителя Турции от 16 апреля (S/16484) на имя Ге­
нерального секретаря, препровождающее текст письма г-на Наила Аталая 
от того же числа на имя Генерального секретаря.
892. Письмо представителя Индии от 6 июня (S/16605) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст коммюнике, которое было 
принято Координационным бюро неприсоединившихся стран на заседании, 
состоявшемся в Нью-Йорке 6 июня.



ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ГОВЕРЕНЮГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА НИКАРАГУА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИВЕВБЫХ 
НА1Ш ОТ 3 ФЕВРАЛЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ О СОБЫТИЯХ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ

A. Сообщения, полученные 3 Февраля 1984 года, и просьба 
о созыве заседания

895. Ibicbiio представителя Никарагуа от 3 февраля 1984 года (s/16307) 
на имя Црецседателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
ноты исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа 
от 2 февраля на имя министра иностранных цел Гондураса.
894. IbïCbMO представителя Никарагуа от 3 февраля (S/I6306) на имя 
Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве в 
срочном порядке Совета Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2513-м заседании (3 февраля 1984 года)
895* На своем 2513-м заседании 3 февраля Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт :

"Письмо Временного поверенного в делах Постоянного пред­
ставительства Никарагуа при Организации Объединенных Наций от 
(зДбз§б)”” ****** Председателя Совета Безопасности

896. Председатель с согласия Совета пригласил представителя Гонду­
раса, по его просьбе, принять участие в обсуждении без права голо­
са на основании соответствующих положений Устава Организации Объе­
диненных Наций и правила 3? временных правил процедуры Совета.
897. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Никарагуа, Гондураса и Соединенных Штатов.

C. Последующие сообщения, полученные в период с 6 февраля 
по 28 марта 1984 года

898. Шсьмо представителя Никарагуа от 6 февраля 1984 года ( s / l6$ l7) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
исполняющего обязанности министра иностранных цел Никарагуа от
3 февраля на имя министра иностранных дел Гондураса.
899. Письмо представителя Гондураса от 7 февраля (S/16329) на имя 
Црецседателя Совета Безопасности, препровождающее тексты двух нот, 
направленных министерству иностранных цел Никарагуа 8 и 6 февраля 
и ’полняющим обязанности министра иностранных цел Гондураса.



900. Шсьмо представителя Никарагуа от 14 февраля (S /I6 3 4 I) на имя 
Прецседатехш Совета Безопасности, препровождающее текст ноты исполняю­
щего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 13 февраля
на имя министра иностранных дел Гондураса.
901. Письмо представителя Гондураса от 22 февраля (S/I6365) на имя 
Г^едседателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных дел его страны от 20 февраля на имя исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Никарагуа.
902. Шсьмо представителя Никарагуа от 29 февраля (S/I6376) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных дел Никарагуа от 28 февраля на имя государственного 
секретаря Соединенных Штатов.
903. Шсьма представителя Никарагуа от 5 и 6 марта (S/I6386 и S/I6390) 
на имя 14>едседателя Совета Безопасности, препровождающие тексты нот 
министра иностранных цел Никарагуа соответственно от 4 и 5 марта на 
имя министра иностранных дел Гондураса.
904. Шсьмо представителя Панамы от 6 марта (S/16394) на имя Гене­
рального секретаря,препровождающее текст коммюнике, опубликованного 
по окончании состоявшегося в Панаме 27 и 28 февраля совещания мини­
стров иностранных цел Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Шнамы, входя­
щих в состав Контадорской группы.
905» Шсьмо представителя Гондураса от 6 марта (S/16398) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты мини­
стра иностранных дел Гондураса от 5 марта на имя министра иностран­
ных дел Никарагуа.
906. Шсьмо представителя Никарагуа от 7 марта (S/I6395) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных цел Никарагуа от 2 марта на имя государственного 
секретаря Соединенных Штатов.
907. Шсьма представителя Никарагуа от 7 и 8 марта ( S/I6396 и S/I6399) 
на имя 1^едсвдателя Совета Безопасности, препровождающие тексты
двух нот министра иностранных дел Никарагуа соответственно от 6 и 
7 марта на имя министра иностранных дел Гондураса.
908. Шсьмо представителя Никарагуа от 8 марта ( S/I6402) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных цел Никарагуа от того же числа на имя государствен­
ного секретаря Соединенных Штатов.
909. Шсьмо представителя Гондураса от 12 марта ( S/I64I2) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты министра 
иностранных цел Гондураса от 8 марта на имя министра иностранных цел 
Никарагуа.



910. Письма представителя Никарагуа от 13 марта (S/I64I0 и Ь/164Ц) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие тексты 
двух нот исполняющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа 
от 12 марта на имя министра иностранных дел Гондураса.
911. Шсьмо представителя Никарагуа от 13 марта (S/16413) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст послания 
1^ководящвго совета правительства Национального возрождения Никара­
гуа народу Никарагуа и всему миру от того же числа.
912. Шсьмо представителя Индии от 15 марта (S/16422) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст коммюнике относительно 
положения в Центральной Америке, принятого Координационным бюро
неприсоединившихся стран 15 марта в Нью-Йорке.
915. Шсьмо представителя Никарагуа от 19 марта (S/I6424) на имя 
Гфецседателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты испол­
няющего обязанности министра иностранных дел Никарагуа от 16 марта 
на имя государственного секретаря Соединенных Штатов.
914. Шсьмо представителя Гондураса от 20 марта (S/I6428) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты мини­
стра иностранных дел Гондураса от 15 марта на имя министра иностран­
ных дел Никарагуа.
915. Шсьмо представителя Никарагуа от 21 марта (S/16426) на имя 
Грецседателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммюнике 
министерства иностранных дел Никарагуа от 20 марта.
916. Шсьма представителя Никарагуа от 26 марта (S/I6436 и S/I6439) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие тексты 
двух нот министра иностранных дел Никарагуа соответственно от 25
и 26 марта на имя министра иностранных дел Гондураса.
917. Шсьмо представителя Гондураса от 26 марта (S/I6437) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных дел Гондураса от 23 марта на имя министра иностран­
ных дел Никарагуа.
918. Шсьмо представителя Никарагуа от 27 марта (S/I6440) на имя 
Г^едседателя Совета Безопасности, препровождающее текст официаль­
ного сообщения Руководящего совета правительства Национального воз­
рождения Никарагуа от 26 марта.
919. Шсьмо представителя Гондураса от 28 марта (S/I6444) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты минист­
ра иностранных дел Гондураса от 27 марта на имя министра иностран­
ных дел Никарагуа.



ПИСЬМО ПОСОЮЯЕНОГО ПРЕЦОФАВИТЕПЯ СУДАНА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕЦИНЕННЫХ НАЦИЙ Of 18 MAPfA 1984 ГОДА НА Ш И  

БРЕЦ0ЕИА1ЕЛЯ OOBEfA БЕЗОПАСНОСТИ
A. Сообщен1ш« полученные в период с 17 по 20 марта 1984 года. 

и пгросьба о созыве заседания
920, Письмо представителя Судана от I? марта 1984 года (S/16419)
на имя Генерального секретаря, препровозкдающее письмо министра ино­
странных дел Судана от того же числа на имя Генерального св1фетаря#
921. Письмо представителя Судана от 18 марта (s/16420) на имя Пред­
седателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве Совета 
Безопасности,
922, Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 19 мар­
та (S/16421) на имя Генерального секретаря, препровождающее письмо 
секретаря Народного комитета Народного бюро по внешним связям Ли­
вийской Арабской Джамахирии от того же числа на имя Генерального се­
кретаря,

B, Рассмотрение вопроса на 2520-м и 2521-м заседаниях 
(2'/ марта 1984 года) ^

923. На своем 2520-м заседании 27 марта Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт;

"Письмо Постоянного представителя Судана при Организации 
Объединенных Наций от 18 марта 1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (s/i6420)".

924, Председатель с согласия Совета пригласил представителей Бени­
на, Заира, Л^ийской Арабской Джамахщ>ии, Нигерии, Омана и Судана, 
по их просьбе, принять участие в обсуждении без права голоса на ос­
новании соответствующих положений Устава и правила 37 временных пра­
вил процедуры Совета,
925, Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заяв­
ления министра иностранных дел Судана, се!фетаря Народного комитета 
Народного бюро по внешним связям Ливийской Арабской ДЬсгшахгирии и 
представителей Египта и Заира,
926, На 252I-M заседании в тот же день Председатель с согласия Со­
вета пригласил представителей Индонезии и Чада, по их просьбе, при­
нять участие в обсуждении без права голоса.



927, Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Франции, Верхней Вольты, Омана, Бенина, Соеди­
ненных Штатов, Нигерии, Нидерландов, Союза Советских Социалисти­
ческих Республик, Соединенного Королевства, Никарагуа, Индонезии 
и Чада,
928, Представители С^ана, Ливийской Арабской Джамахирии и Верх­
ней Вольты выступили с заявлениями в порядке осуществления права на 
ответ,
929, 30 марта при закрытии 2525-го заседания, посвященного дрзггому 
вопросу. Председатель обратил внимание членов Совета на проект ре­
золюции, который был представлен Египтом и Суданом (S/16455) и ко­
торый гласил;

"Совет Безопасности.
с глубоким беспокойством отмечая, что недавний неспрово- 

цированный воздушный налет является грубым нарушением сувере­
нитета, воздушного пространства и территориальной целостности 
Демократической Республики Судан,

сошхаяоь на пункт 4 статьи 2 Устава Организации Объеди- 
ненн1>кЪ!аций, в котором предусматривается, что "все члены Ор­
ганизации Объединенных Наций воздерживаются в их международ­
ных отношениях от угрозы силой или ее применения как против 
территориальной неприкосновенности или политической независи­
мости любого государства, так и каким-либо другим образом, не­
совместимым с целями Объединенных Наций",

выражая глубокое оожуение по поводу трагической гибели 
невинных людей и будучи обеспокоен ущербом и разрушением граж­
данских объектов и имущества в городе Омдурман,

1, подчеркивает кардинальные принципы отказа от интер­
венции и невмешательства во внутренние дела других государств 
и уважения их политической независимости, суверенитета и тер­
риториальной целостности;

2, вновь подтверждает, что неспровоц1фованное воздуш­
ное нападение против Демократической Республики Судан явля­
ется грубым нарушением суверенитета, воздушного пространства 
и территориальной целостности государства-члена;

5» осушает неспровоцированный воздушный налет и неиз- 
бщ>ательную бомбардировку гражданских целей, включая местное 
население и объекты в городе Омдурман;



ос^уждавт любые подстрекательство, планирование, учас­
тие или помоць в любой деятельности, прямо или косвенно нап­
равленной против безопасности, стабильности и территориальной 
целостности Демократической Республики Судан;

постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
С. Последующее сообщение от 10 апреля 1984 года

930. Письмо представителя Израиля от 10 апреля 1984 года (S/16473) 
на имя Председателя Совета Безопасности.



ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ЛИВИЙСКОЙ АРАБСКОЙ ДЖАМАХИРИИ 
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 22 МАРТА 
1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

A. Сообщения, полученные 20 и 22 марта 1984 года, и просьба 
о созыве заседания

931* Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 20 марта 
1984 года ( ̂ /'16423) на имя Председателя Совета Безопасности.
932. Письмо представителя Ливийской рабской Джамахирии от 22 нарта 
CS/I643I), содержащее просьбу о созыве в срочном порядке заседания 
Совета.

B. Рассмотрение вопроса на 2322 . 2323 и 2526-м заседанияас 
С¿8 марта и 2 апреля 1984 года)

933. На своем 2522-м заседании 28 марта Совет без возражений вклю­
чил в свою повестку дня следующий пункт:

"Письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста­
вительства Ливийской Apa6cKoîf Джамахирии при Организации Объеди­
ненных Наций от 22 марта 1984 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (s/l645lV.

954. Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Вьетнама, Демократического Йемена, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Польши и Сирийской Арабской Республики, по их просьбе, принять уча­
стие в обсуждении без права голоса на основании соответствующих 
положений Устава и правила 37 временных правил процедуры Совета.
935. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявле­
ния секретаря Народного комитета Народного бюро по внешним связям 
Ливийской J^a6cKott Джамахирии и представителей Соединенных Штатов, 
Сирийской Арабской Республики и Иальты.
936. На 2523-м заседании в тот же день Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Афганистана, Болгарии, Германской 
Демократической Республики, Исламской Республики К|>ан, Лаосской 
Народно-Демократической Республики, Иоиголии, Судана, Чехословакии 
и Эфиопии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.



937. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Союза Советских Социалистических Республик, Вьетнама, Соединенного Королевства и Польши.
938. Т^едседатель информировал Совет о письме представителя Верхней 
Вольты от 28 марта (s/16443), в котором содержалась просьба напра­
вить в соответствии с правилом 39 временных правил процедуры при­
глашение представителю Панафриканского конгресса Азании г-ну Гора 
Эбрахиму. Ввиду отсутствия возражений Председатель направил такое 
приглашение, и Совет заслушал заявление г-на Эбрахима.
939* Совет заслушал также заявления представителей Германской Демократической ГВспублики, Эфиопии, Украинской ССР, №ламской 
Республики 1фан, Болгарии, Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики, Судана и Ливийской Арабской 1Бсамахирии.
940. На 2526-м заседании 2 апреля Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Венгрии и Кубы, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса.
941. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявления 
представителей Никарагуа, Монголии, Афганистана, Чехословакии,
Кубы, Венгрии, Ливийской Арабской Джамахирии и Соединенных Штатов.

С. Последующие сообщения, полученные в период с 10 апреля 
по 2 mÍslh ¿984 года

942. Письмо представителя Израиля от 10 апреля (s/16475) на имя 
Председателя Совета Безопасности.
943. Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 2 мая 
(S/I6526) на имя Председателя Совета Безопасности.



ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЩОТАВИТЕЛЯ НИКАРАГУА ПРИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 29 МАРТА 1984 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ И СООБЩЕНИЯ 

О СОБЫТИЯХ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ
A. Сообщения, полученные 29 марта 1984 года, и просьба 

о созыве заседания
944. Письмо представителя Франции от 29 марта 1984 года (S/I6456) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее от имени 10 госу­
дарств - членов Европейского сообщества текст заявлений, включая 
Декларацию по Латинской Америке, принятых 27 марта министрами 
иностранных дел государств - членов Сообщества.
945. Письмо представителя Никарагуа от 29 марта (зД6448) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст коммюнике 
от 28 марта, опубликованного министерством иностранных дел 
Никарагуа.
946. Письмо представителя Никарагуа от 29 марта (ЗД6452) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты
от того же числа, направленной министром иностранных дел Никарагуа 
министру иностранных дел Гондураса.
947. Письмо представителя Никарагуа от 29 марта (зД6449) на имя 
Председателя Совета Безопасности, содержащее просьбу о созыве
в срочном и неотложном порядке заседания Совета Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2323-м и 2327-2529-м заседаниях 
(5Ú марта-4 апреля Ï984 года)

948. На Своем 2525-м заседании 50 марта Совет без возражений 
включил в свою повестку дня следующий пункт;

"Письмо Постоянного представителя Никарагуа при Органи­
зации Объединенных Наций от 29 марта 1984 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (ЗД6449)".

949* Председатель с согласия Совета пригласил представителей 
Гайаны и Гондураса, по их просьбе, принять участие в обсуждении 
без права голоса на основании соответствующих положений Устава и 
правила 37 временных правил процедуры Совета.



У50. Совет приступил к рассмотрению этого вопроса, заслушав 
заявления представителей Никарагуа, Соединенных Штатов и Гондураса,
951. Представители Соединенных Штатов и Никарагуа выступили в 
порядке осуществления права на ответ,
952. На 2527-м заседании 2 апреля Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Кубы, Мексики, Сирийской Арабской Рес­
публики и Чехословакии, по их просьбе, принять участие в обсужде­
нии без права голоса.
953. Совет продолжил рассмотрение этого пункта.заслушав заявления 
представителей Франции, Индии, Верхней Вольты, Зимбабве, Китая, 
Гайаны, Мексики, Сирийской Арабской Республики и Никарагуа.
954. На 2528-м заседании 3 апреля Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Алжира, Венгрии, Вьетнама, Германской 
Демократической Республики, Демократического Йемена, Лаосской 
Народно-Демократической Республики, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Сальвадора, Сейшельских Островов и Эфиопии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса.
955. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Пакистана, Перу, Мальты, Союза Советских Социа­
листических Республик, Египта, Ливийской Арабской Джамахирии,
Кубы, Алжира, Демократического Йемена, Сейшельских Островов, 
Сальвадора и Эфиопии.
956. На 2529-м заседании 4 апреля Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Афганистана, Гватемалы, Коста-Рики и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса.
957. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Никарагуа, Нидерландов, Вьетнама, Коста-Рики, 
Германской Демократической Республики, Югославии, Гондураса, 
Лаосской Народно-Демократической Республики, Чехословакии, Гвате­
малы, Афганистана и Соединенного Королевства, а также Председателя, 
выстаившего в качестве представителя Украинской Советской Социа­
листической Республики.
958. Председатель обратил внимание на проект резолюции (ЗД6463), 
автором которого являлась Никарагуа и который гласил:



"Ск)вет Безопасности.
заслушав заявление Постоянного представителя Никарагуа,
заслушав также заявления, сделанные представителями не­

скольких гос^арств - членов Организации Объединенных Наций 
в ходе прен1№,

ссылаясь на свою резолюцию 530 (1983), в которой подтверж- 
дается щ>аво Никарагуа и всех других стран этого района жить 
в ш ф е  и безопасности, без всякого выешательства извне,

отмечая резолюцию 38/10 Генеральной Ассамблеи, в кото­
рой, в частности, государства региона, а также другие государ­
ства настойчиво призываются воздержаться от продолжения или 
начала воеиных операций, направленных на оказание политиче­
ского давления, которые осложняют обстановку в регионе и 
тодрывают усилия по проведению переговоров Контадорской груп­
пы,

вновь подтверждая все цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Нащш, особенно обязательство всех государств 
воздерживаться от угрозы силой или ее применения хфотив суве­
ренитета, территориальной неприкосновенности или политической 
независимости любого государства,

положительно оценивая настойчивые усилия, предпринимае­
мые странами, входящими в контадорскую группу, в поисках мир­
ного урегулирования путем переговоров затрагивающих регион
КОКф1ШКТОВ,

признавая и приветствуя широ!^ международную поддержку, 
вкфаженяую контадорской группе в ее усилиях по достижению 
Шфа и развития в регионе,

отмечая с большой озабоченностью иностранное военное 
приоутствие извне региона, проведение от1фытых и тайных дейст­
вий и использование соседних территорий для проведения де­
стабилизирующих действий, которые направлены на усиление 
яапряжеяности в регионе и подрывают мирные усилия Контадорской группы,

отмечая также с глубокой озабоченностью мин1фование 
основных портов Ёихарагуа"

1. осуждает и призывает немедленно прекратить миниро­
вание основных портов Никарагуа, которое привело к человечес­
ким жертвам со стороны Никарагуа и причинило ранения гражда­
нам других стран, а также вызвало ыатериальнш ущерб и



серьезное нарушение экономической жизни и создало препятствия 
для свободного судоходства и торговли в нарушение международ­
ного права;

2. подтверждает право свободного судоходства и торговли 
в международных водах и призывает все государства уважать 
это право путем отказа от любых действий, которые препятство­
вали бы осуществлению этого права в водах региона;

5. вновь подтверждает право Никарагуа и всех других 
стран региона жить в мире и безопасности и определять свою 
собственную судьбу без всякого иностранного вмешательства и 
интервенции ;

4. призывает все государства воздерживаться от осуществ­
ления, поддержки или поощрения любого рода военных действий 
против любого государства региона, а также от любых дкггих 
действий, препятствующих достижению мирных целей Контадорской 
группы;

5. выражает свою твердую поддержку Контадорской группе 
в ее усилиях, предпринятых до настоящего вреывни, и настоя­
тельно призывает ее активизировать эти усилия в безотлагатель­
ном порядке ;

6. ПРОСИТ Генерального секретаря информировать Совет 
Безопасности о развитии ситуации и об осуществлении настоящей 
резолюции;

7. постановляет держать настоящий вопрос в поле зрения".
959* С заявлениями до голосования выстухтали представители Нидерландов, 
Египта, Соединенных Штатов и Мальты.
960. Затеы Совет провел голосование по проекту резолюции.

Ремеиие; На 2329-м заседании 4 апреля 1984 года за проект резо- 
55цю1 (S/lwó^) было подано голосов (Верхну Вольта, ^гипет. 
Эитоадве. Шдия. Китай. |Ьльта. Нидерланды. Никарагуа« Паки­
стан, rtepy. Союз Советских Социадоистических Республик. Украин­
ская Советская Социалистическая Республика и Франция) про- 
тав 1 (^единенные Штаты Америки; при 1 воздержавшемся 10оеди- 
ненное Королевство Великос^ритании и Северной Ирлашдта;. и он 
не был ПРИМЯТ, поскольку один из постоянных членов Совета 
голосовал ПРОТИВ.

961. После голосования с заявлениями выступили щ>едставители Никара­
гуа и Скэединенных Штатов.



с * Последующие сообщения, полученные в период 
со ¿апреля по 4 июня Г984 года

962. Письмо представителя Никарагуа от 2 апреля 1984 года 
(S/I6457) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождаю­
щее текст ноты от ЗС марта, направленной министром иностранных 
дел Никарагуа на имя министра иностранных дел Гондураса.
963. Письмо представителя Панамы от II апреля (s/16489) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике, опубли­
кованного по итогам совещания министров иностранных дел Венесуэ­
лы, Колумбии, Мексики и Панамы, входящих в Контадорскую группу, 
которое проходило в городе Панама 8 апреля 1984 года.
964. Письмо представителя Никарагуа от ЗС апреля (s/16515) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст официального 
сообщения, опубликованного 27 апреля Руководящим советом прави­
тельства Национального возрождения Никарагуа.
965. Письмо представителя Никарагуа от I мая (S/I652I) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты 
от ЗС апреля, направленной исполняющей обязанности министра 
иностранных дел Никарагуа на имя министра иностранных дел 
Гондураса.
966. Письмо представителя Панамы от I мая (^16522) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст информационного бюлле­
теня, опубликованного после завершения шестого совместного сове­
щания министров иностранных дел Контадорской группы с министрами 
иностранных дел центральноамериканских стран, проходившего в горо­
де Панама с ЗС апреля по I мая 1984 года.
967» Письма представителя Никарагуа от 2 мая (S/I6524 и S/I6528) 
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие тексты 
двух нот от I и 2 мая, направленных министром иностранных дел 
Никарагуа государственному секретарю Соединенных Штатов.
968. Письмо представителя Никарагуа от 3 мая (S/I6529) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст сообщения, 
опубликованного министерством иностранных дел Никарагуа 25 апреля, 
и двух нот от 28 и ЗС апреля, направленных министром и исполняющей 
обязанности министра иностранных дел Никарагуа на имя министра 
иностранных дел и культа Коста-Рики.
969» Письмо представителя Никарагуа от 4 мая (S/I653C) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты про­
теста от 3 мая, направленной министром иностранных дел Никарагуа 
на имя министра иностранных дел и культа Коста-Рики.



970» Письмо представителя Никарагуа от 4 мая (S/I6534) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее некоторые доку­
менты.
971» Письмо представителя Коста-Рики от 4 мая (S/I6536) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты от 
2 мая, направленной министром иностранных дел и культа его страны 
министрам иностранных дел государств - членов Контадорской группы.
972. Письмо представителя Никарагуа от 7 мая (s/16537) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты от 
4 мая, направленной министром иностранных дел Никарагуа на имя 
министра иностранных дел Гондзграса.
973. Письмо представителя Гондзграса от 7 мая (S/I6540) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты от 
4 мая, направленной министром иностранных дел Гондзграса на имя 
министра иностранных дел Никарагуа.
974. Письмо представителя Никарагуа от 8 мая (S/I6539) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее тексты двзгх нот 
протеста от 7 мая, направленных министром иностранных дел Никарагуа 
на имя министра иностранных дел Гондзграса.
973« Письмо представителя Коста-Рики от 8 мая (S/I654I) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма от 
30 апреля, направленного министром иностранных дел и культа Коста- 
Рики на имя министра иностранных дел Никарагуа.
976. Письмо представителя Никарагуа от 8 мая (S/I6542) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты от
7 мая, направленной министром иностранных дел Никарагуа на имя 
министра иностранных дел и культа Коста-Рики.
977. Письмо представителя Никарагуа от 9 мая (S/I6544) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст ноты от
8 мая, направленной министром иностранных дел Никарагуа на имя 
министра иностранных дел Гондзграса.
978. Письмо представителя Гондзграса от 9 мая (S/I6546 и Согг.1) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст ноты от
8 мая, направленной министром иностранных дел Гондзграса на имя 
министра иностранных дел Никарагуа, а также текст официального 
сообщения печати.



979. Письма представителя Коста-Рики от 9 и 10 мая (S/I6552 и 
S/16553) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающие 
тексты трех нот от 8 и 9 мая, направленинх министром иностранных 
дел и культа Коста-Рики на имя министра, иностранных дел Ника­
рагуа.

980. Письмо представителя Гондураса от 10 мая (S/i635I) иа имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты от 9 мая, 
направленной министром иностранных дел Гондураса на имя министра 
иностранных дел Никарагуа.

981. Письмо Секретаря Международного Суда от 10 мая (S/I6564) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст распоряжения
от того же числа, касающегося дела о действиях военного или полу­военного характера, в Никарагуа и против Никарагуа (Никарагуа 
против Соединенных Штатов Америки).

982. Письмо представителя Никарагуа от 10 мая (^/16556) иа имя 
Генерального секретаря, препровохдающее текст выдержек из распо­
ряжения, опубликованного в тот же день Международным 
Судом.

983. Письмо представителя Гондураса от II мая (8/16560) на иия 
Генерального секретаря,препровождающее текст письма от того же 
числа, направленного министром иностранных дел Гондураса послу Никарагуа в Гондурасе.

984. Письмо представителя Никарагуа от II мая (S/16558) иа имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст сообще­ния правительства Никарагуа от того же числа.

985. Письмо представителя Никарагуа от II мая (S/I6559) иа имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма
от того же числа, направленного миинстрон иностранных дел Никара­
гуа на имя министра иностранных дел Гондураса.



966. Письмо представителя Никарагуа от 15 мая (S/16566) на иия 
Генерального секретаря, препровождающее текст революции по вопро­
су о Никарагуа, принятой на встрече министров труда неприсоедини­
вшихся стран, состоявшейся 10-12 мая в Манагуа.

987. Письмо представителя Гондураса от 21 ная (S/16576) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст сообщения от 16 мая, 
направленного нинистром иностранных дел Гондураса на иия министра 
иностранных дел Никарагуа.

988. Письмо представителей Коста-Рики и Никарагуа от 21 мая 
(S/I6577) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
Совместного заявления, подписанного министрами инострамних дед 
Коста-Рики и Никарагуа в городе Панама 15 мая.

989. Письмо представителя Никарагуа от 22 мая (8/16578) на иия 
Председателя Совета Безопасности, препровождаткее текст ноты от 
21 мая, направленной министрон иностранмих дел Никарагуа на имя 
нинистра иностранных дел Гондураса.

990. Письмо представителя Никарагуа от 4 июня (S/16599) на имя 
Председателя Совета Безопасности,'препровождающее текст сообщения 
Руководящего совета правительства Напионального возрождения Ника­
рагуа от 2 июня.



ПИСЬМО ПРЕДСТАВИТЕЛЕН БАХРЕЙНА, КАТАРА, КУВЕЙТА, 
ОБЪЕДИНЕННЫХ АРАБСКИХ ЭМИРАТОВ, ОМАНА И САУДОВСКОЙ 
АРАВИИ ОТ 21 МАЯ 1984 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ
A. Сообщение, полученное 21 мая 1984 года, и просьба о 

созыве заседания
991. Письмо представителей Бахрейна, Катара, Кувейта, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Омана и Саудовской Аравии от 21 мая 1984 года 
(3/16574) на имя Председателя Совета Безопасности, содержащее прось­
бу о созыве в срочном порядке заседания Совета Безопасности.

B. Рассмотрение вопроса на 2541-2543. 2545 и 2546-м 
заседаниях (25 мая-1 июня 1984 года)

992. На своем 2541-м заседании 25 мая Совет без возражений включил 
в свою повестку дня следующий пункт :

"Письмо представителей Бахрейна, Катара, Кувейта, Объеди­
ненных Арабских Эмиратов, Омана и Саудовской Аравии от 21 мая 
1984 года на имя Председателя Совета Безопасности (3/16574)".

993. Председатель с согласия Совета пригласил представителей Бах­
рейна, Йемена, Катара, Кувейта, Объединенных Арабских Эмиратов, Ома­
на, Панамы, Саудовской Аравии и.Сенегала, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса на основании соответствующих 
положений Устава Организации Объединенных Наций и правила 37 времен­
ных правил процедуры Совета.
994. Председатель информировал Совет о письме представителя Кувей­
та от 24 мая (3/16582), в котором содержалась просьба направить в 
соответствии с правилом 39 временных правил процедуры приглашение 
Генеральному секретарю Лиги арабских государств г-ну Шедли Клиби. 
Ввиду отсутствия возражений Совет направил приглашение г-ну Клиби.
995. Совет приступил к рассмотрению этого пункта, заслушав заявле­
ние заместителя премьер-министра и министра иностранных дел и ин­
формации Кувейта, государственного министра по иностранным делам 
Катара и представителей Саудовской Аравии, Йемена и Сенегала.
996. В соответствии с решением, принятым ранее в ходе заседания, 
с заявлением выступил г-н Клиби.



997. На 2542-м заседании в тот же день Председатель с согласия 
Совета пригласил представителей Иордании, Сомали, Судана и Эквадора, 
по их просьбе, принять участие в обсз^дении без права голоса.
998. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Иордании, Эквадора, Судана и Панамы.
999. На 2543-м заседании 29 мая Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Марокко, Федеративной Республики Германии 
и Японии, по их просьбе, принять участие в обсуждении без права го­
лоса.

1000. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния министра иностранных дел Бахрейна и представителей Марокко, Со­
мали, Японии, Федеративной Республики Германии, Объединенных Араб­
ских Эмиратов и Омана.
1001. На 2545-м заседании 30 мая Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Джибути, Мавритании, Туниса и Турции, по 
их просьбе, принять участие в обсз^дении без права голоса.
1002. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслзпиав заявле­
ния представителей Джибути, Соединенных Штатов Америки, Мавритании, 
Турции, Туниса и Египта.
1003. На 2546-м заседании 1 июня Председатель с согласия Совета 
пригласил представителя Либерии, по ее просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.
1004. Затем Председатель обратил внимание на текст проекта резолю­
ции (3/16594), представленного Бахрейном, Катаром, Кувейтом, Объеди­
ненными Арабскими Эмиратами, Оманом и Саудовской Аравией.
1005. Совет продолжил рассмотрение этого пункта, заслушав заявле­
ния представителей Либерии, Китая, Нидерландов, Франции, Пакистана 
и Союза Советских Социалистических Республик, а также Председателя, 
выступившего в своем качестве представителя Соединенного Королев­
ства.
1006. В соответствии с правилом 38 временных правил процедуры Сове­
та представитель Египта попросил поставить проект резолюции, содер­
жащийся в документе 3/16594, на голосование.
1007. Затем Совет приступил к процедуре голосования.
1008. С заявлениями до голосования выступили представители Индии, 
Мальты и Верхней Вольты.
1009. Затем Совет провел голосование по проекту резолюции.



Решение: На 2346-м заседании I июня 1964 года проект резо­
люции (вД ¿594) (̂ ыл принят в качестве резолюции 5^2 Ct984) ±3 голо­
сами (верхняя Вольта. Египет, й[ндия. Юттай. Мальта. Нидетэланды, 
Пакистан. Перу» Роединенное Королевство Великобритании и Северной 
Йтэландии. Соединенные Штаты Америки. Доюз Советских Ооциалистичеоких 
Республик. Украинская Советская Социалистическая Республика и:Республик. Украинская Советская^ Социалистическая Республика 
Франция) ПРИ 2 воздержавшихся (Эимоабве и Никарагуа), при этом 
никто не голосовал против.
IOIO. Резолюция 552 (1984) гласит:

“Совет Безопасности.
)ейна, Катара,
>мана и Саудовской 

жалобой на нападения 
Ирана на торговые суда, следующие в порты и из портов Кувейта 
и Саудовской Аравии,

отмечая, что государства-члены взяли на себя обязатель­
ство жить вместе, в мире друг с другом, как добрые соседи, 
в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций,

вновь подтверждая обязательства государств-членов в 
отношении принципов и целей Устава,

вновь подтверждая также, что все государства-члены обяза­
ны воздерживаться в своих международных отношениях от угрозы 
силой или ее применения против территориальной неприкосновен­
ности или политической независимости любого государства,

принимая во внимание значение района Залива для между- 
народного мира и безопасности и его важную роль для стабиль­
ности мировой экономики,

будучи глубоко обеспокоен недавними нападениями на тор­
говые суда, следовавшие в порты и из портов Кувейта и Саудов­
ской Аравии,

будучи убежден, что эти нападения представляют собой 
угрозу безопасности и стабильности региона и имеют серьезные 
последствия для международного мира и безопасности,

1. призывает все государства уважать, в соответствии 
с международным правом, право на свободу судоходства;



2. вновь подтверждает право на свободу судоходства 
в международных водах и по морским путям для судов, следующих 
во все порты и портовые сооружения и из портов и портовых 
сооружений прибрежных государств, не являющихся участниками 
военных действий;

призывает все государства уважать территориальную 
неприкосновенность государств, не являющихся участниками 
военных действий, и проявлять максимальную сдержанность и воз­
держиваться от любых действий, которые могут привести к даль­
нейшей эскалации и расширению конфликта;

осуждает эти недавние нападения на торговые суда, 
следовавшие в порты и из портов Кувейта и Саудовской Аравии;

3» требует, чтобы такие нападения были немедленно 
прекращены и не создавалось никаких препятствий для судов, 
следующих в государства и из государств, не являющихся участ­
никами военных действий;

6. постановляет, в случае несоблюдения данной резолюции, 
собраться вновь для рассмотрения эффективных мер, соответству­
ющих серьезности обстановки, с тем чтобы обеспечить свободу 
судоходства в регионе;

7. просит Генерального секретаря информировать о ходе 
осуществления настоящей резолюции;

8. постановляет держать настоящий вопрос в поле 
зрения".

1011. После голосования с заявлениями выступили представители 
Зимбабве, Китая, Никарагуа и Египта,
1012. С заявлением выступил заместитель премьер-министра и министр 
иностранных дел и информации Кувейта,
1013. Представители Соединенных Штатов и СССР выступили с заявле­
ниями в порядке осуществления права на ответ.



с. Сообщения, полученные я период о 25 мая по 13 июня 
Ï9Ô4 года

1014. Письмо представителя Исламской Республики Иран от 25 мая 
(5/16585) на имя Генерального секретаря, препровождающее заявление 
его правительства.
1015. Письмо представителя Норвегии от 25 мая (5Д 6586) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст переведен­
ного на английский язык заявления министра иностранных дел Норве­
гии от 22 мая 1984 года.
1016. Письмо представителя Ирака от 2? мая (^Д6590) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления министер­
ства иностранных дел его страны.
1017. Письмо представителя Демократического Йемена от 30 мая 
(S/I6595) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления, сделанного в тот же день представителем министерства 
иностранных дел его страны.
1018. Письмо представителя Исламской Республики Иран от 7 июня 
(5Д6608) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
письма министра иностранных дел его страны на имя Генерального 
секретаря.
1019. Письмо представителя Кувейта от II июня (оД6618) на имя 
Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст письма 
заместителя премьер-министра и министра иностранных дел и информа­
ции Кувейта на имя Председателя Совета Безопасности.
1020. Письмо представителя Соединенного Королевства от 12 июня 
(S/I6623) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
"Заявления Председателя о ситуации в отношениях между Ираном и 
Ираком", сделанного на совещании на высшем уровне, состоявшемся 
в Лондоне 7-9 июня 1984 года.



ДРУГИЕ ВОПРОСЫ, РАССЮТРЕШШЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 18 
ПРИЕМ НОВЫХ ЧЛШОВ

Заявление Сент-Кристофера и Невиса

1021, В записке от 19 сентября 1985 года (S/15989) Генеральный 
се1фетарь распространил письмо от того же числа премьер-министра 
Сент-Кристофера и Невиса, содержащее заявление Сент-Кристофера и 
Невиса о приеме в члены Организации Объединенных Нации вместе с 
Декларацией, в которой признавались обязательства, содержащиеся
в Уставе Организации Объединенных Наций, и давалось торжественное 
обещание выполнять их.
1022. На 2478-м заседании 22 сентября Председатель Совета передал 
заявление Сент-Кристофера и Невиса Комитету по приему новых членов 
для рассмотрения и представления доклада в соответствии с прави­
лом 59 временных правил процедуры.
1025. На 2479-м заседании 22 сентября Председатель с согласия 
Совета пригласил представителя Эквадора, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении вопроса без права голоса согласно соответству- 
клцим положениям Устава и правилу 57 временных правил процедуры 
Совета.
1024. На том же заседании Совет рассмотрел доклад Комитета (S/15997), 
касающийся заявления Сент-Кристофера и Невиса. В своем докладе 
Комитет рекомендовал принять следующий проект резолюции:

"Совет Безопасности,
рассмотрев заявление Сент-Кристофера и Невиса о приеме 

в члены Организации Объединенных Наций (S/I5989),
рекомендует Генеральной Ассамблее принять Сент-Кристофер 

и Невис в члены Организации Объединенных Наций".
Решение : На 2479-м заседании 22 сентября 1985 года проект резолю­
ции был единогласно принят в качестве резолюции 5^7 (Х985).
1025. Затем по рекомендации Комитета по приему новых членов Совет 
постановил применить положения последнего пункта правила 60 времен­
ных правил процедзфы.



1026. После этого с заявлениями выступили представители Соединен­
ного Королевства, Франции, К̂ 1тая, Союза Советских Социалистических 
Республик, Пакистана, Мальты, Польши, Нидерландов, Никарагуа, Соеди­
ненных Штатов, Фого, Зимбабве, Заира, Иордании и Эквадора, а также 
Председатель, выступивший в качестве представителя Гайаны.

В. Заявление Брунея Даруссалама

1027. Письмом от 8 февраля 1984 года (S/16353) на имя Генерального 
секретаря глава государства и премьер-министр ^унея Даруссалама 
црепроводил заявление своей страны о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций вместе с Декларацией, в которой признавались 
обязательства, содержащиеся в Уставе, и давалось торжественное обе­
щание выполнять их.
1028. На 2517-M заседании 24 фещ>аля Председатель передал заявле­
ние Брунея Даруссалама Комитету по приему новых членов для рассмот­
рения и представления доклада в соответствии с правилом 59 времен­
ных правил процедуры.
1029. На 25Х8-М заседании 24 февраля Председатель с согласия (Сове­
та пригласил представителя Индонезии, по его просьбе, принять учас­
тие в обсуждении вопроса без права голоса.
1030. На том же заседании Совет рассмотрел доклад Комитета (S/16367), 
касающийся заявления Брунея Даруссалама. В своем докладе Комитет 
рекомендовал принять следующий проект резолюции;

"Совет Безопасности.
рассмотрев заявление Брунея Даруссалама о приеме в чле­

ны Организации Объединенных Наций (S/16353),
рекомендует Генеральной Ассамблее принять Бруней Дарус­

салам вчлешГТ^ганизации Объединенных Наций".
Решение ; На 2518-м заседании 24 ф евраля 1984 го д а п р оект резолюции  
(^ыл ед и но гласн о принят в к а ч е с т в е  резолюции 348 (X 9 8 4 J .

1031. Затем с заявлениями выступили пре;^ставители Соединенного 
Королевства, Китая, Соединенных Штатов, ССКХР, Мальты, Франции, 
Верхней Вольты, Никарагуа, Египта, Украинской ССР, Индии, Нидерлан­
дов, Зимбабве, Перу и Индонезии, а также Председатель, выступивший 
в качестве представителя Пакистана.



РАОСЮТРЕНИЕ ДОКЛАДА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ О 
РАБОТЕ ОРГАНИЗАЦИИ, 1983 ГОД

1032. Письмом от 10 июня 1983 года (S/15830) представители Дании, 
Исландии, Норвегии, Финляндии и Швеции препроводили доклад, в кото­
ром излагаются мнения пяти правительств северных стран в отношении 
укрепления Организации Объединенных Наций.
1033. В записке Председателя от 12 сентября 1983 года (S/15971) 
Совет Безопасности представил промеясуточньЙ отчет о ходе своей ра­
боты после проведения 18 неофициальных консультативных заседан5Й.
1034. На 2547-м заседании 15 июня 1984 года Председатель Совета 
Безопасности заявил, что поскольку это заседание Совета Безопасности 
является последним перед завершением периода, рассматриваемого в 
настоящем докладе, то в соответствии с достигнутой договоренностью 
он сообщает, что с 16 июня 1983 года Ск>вет Безопасности щ>оводил 
консультации всех членов по вопросам, затронутым в годовых докладах 
Генерального секретаря тридцать седьмой и тридцать восьмой сессиям 
Генеральной Ассамблеи, в ходе которых члены изучили возможные
пути и средства повышения э^ективности Совета в соответствии с 
полномочиями, возложенными на него согласно Уставу. Эти широкие 
консультации проводятся за закрытыми дверями на постоянной основе.



Часть III 
BOSaEO-ШТАБНОЙ КОМИТЕТ 

Глава 20 
РАБОТА ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМИТЕТА

1035. В течекхе рассматриваемого периода Военно-нтабной комитет, 
учрежденный во исполнение статьи А? Устава Организации Объединен­
ных Наций, ^Акционировал постоянно в соответствия с проектом пра­
вил процедуры. Он провел в общей сложности 27 заседаний и по- прежнему готов выполнять функции, возложенные на него в соответ­
ствии е положениями статьи A?.

Часть IT
ВОПРОСЫ, ДОВЕДЕННЫЕ ДО ОВЕДНМЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ,
НО НЕ ОБСУЖДАВШИЕСЯ СОВЕТОМ В ТЕЧЕНИЕ РАССМАТРИВАЕМОГО

ПЕРИОДА
Глава 21

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАДОБЫ СЕЙШЕЛЬСКИХ ОСТРОВОВ
1036. Письмо представителя Сейиельских Островов от 2А июня 1983 го­
да (S/I38A3) на имя Председателя Совета Безопасности, в котором со­держится просьба о тон, чтобы деятельность Комиссии по расследова­
нию Совета Безопасности, созданной в соответствии с резолюцией А96 
(I98I), была прекращена, чтобы Специальный фонд, созданный в соот­
ветствии с резолюцией 507 (1982), продолжал функционировать и чтобы 
Совет продолжал заниматься вопросом, озаглавленным “Жалоба Сейшель­
ских Островов".
1037. Записка Председателя Совета Безопасности от 8 июля (S/I5860), 
в которой говорится, что члены Совета приняли к сведению выяеупсмя- 
нутое письмо представителя Сейиельских Островов (S/I58A5) и в ходе 
консультаций, состоявшихся 8 июля, согласились с тем, что Комиссия 
по расследованию выполнила свой мандат.
1038. Письмо представителя Сейшельских Островов от 3 августа 
(S/I5908) на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее 
текст пресс-релиза, опубликованного в Государственной палате Рес­
публики Сейшельские Острова Канцелярией президента 22 июля 1983 года.



С00БЩШ1Я, КАСАЮЩИЕСЯ ВОПРОСА О П ОДОЖШШ В РАЙОНЕ 
^ЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ) ОСТРОВОВ

1039* Письмо представителя Аргентины от 28 нюня 1983 года (s/13849) 
на имя Генерального секретаря.
1040. Письмо представителя Аргентины от 16 июля (s/13873) на имя 
Генерального секретаря.
1041. Письмо представителя Аргентины от 10 августа (S/15918) на имя 
Председателя Совета Безопасности.
1042. Письмо представителя Соединенного Королевства от 25 августа 
(S/I593Ô) на имя Генерального секретаря.
1043. Письмо представителя Аргентины от 3 ноября (S/I6I25) с прило­
жением на имя Генерального секретаря.
1044. Письмо представителя Соединенного Королевства от 7 ноября
(S/16I36) на имя Генерального секретаря.
1043* Письмо представителя Аргентины от 9 ноября (S/16137) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления президента
Аргентины от 8 ноября.
1046. Письмо представителя Аргентины от 8 декабря (S/16210) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст резолюции по вопросу 
о Мальвинских островах, принятой 17 ноября 1983 года на тринадца­
той сессии Генеральной Ассамблеи Организации американских государств.
1047. Письмо представителя Аргентины от 10 февраля 1984 года (s/16336) на имя Председателя Совета Безопасности.



СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ДВИЖЕНИЯ 
НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ СТРАН

1048» Письмо представителя Индии от 6 июля 1983 года (S/I5864) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике 
о положении в Южной Африке, принятого Координационным бюро непри- 
соедияившихся стран 28 июня,
1049. Письмо представителя Индии от 10 октября (S/I6035) на
имя Генерального секретаря, препровождающее текст Заключительного 
коммюнике, принятого совещанием министров иностранных дел и глав 
делегаций неприсоединившихся стран на тридцать восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, которое состоялось в Нью-Йорке 
4-7 октября 1983 года.
1050. Письмо представителя Индии от 20 марта 1984 года (S/16430) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее копию заключитель­
ных документов Конференции министров информации неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Джакарте 26-30 января.
10$1. Письмо представителя Индии от 6 июня (S/I6603) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст коммюнике, принятого 
Координационным бюро неприсоединившихся стран на своем заседании 
6 июня в Нью-Йорке.

Глава 24
ОООБЩЕНИЯ, КАОАЮЩИЕОЯ КОРЕЙОКОГО ВОПРООА

1032. Записка Председателя Оовета Безопасности от 8 июля 1983 го­
да (S/I586I), которой он распространил письмо Постоянного наблю­
дателя Корейской Народно-Демократической Республики от 7 июля на 
его имя.
1053. Письмо представителя Ооединенных Штатов от имени Объеди­
ненного командования, учрежденного во исполнение резолюции 84 (1930) 
Оовета Безопасности от II июня 1984 года (S/I6694) на имя Предсе­
дателя Оовета Безопасности, препровождающее доклад Командования 
Организации Объединенных Наций о выполнении Ооглашения о перемирии 
от 1933 года, охватывающий период с 1 января по 31 декабря 1983 года.



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ УКРЕПЛЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ ИЛИ ДВУСТОРОННИХ И МНОГОСТОРОННИХОТНОШЕНИЙ

1054. Письмо представителя Союза Советских Социалистических Рес­публик от 8 июля 1983 года (зД5862) на имя Генерального секре­
таря, препровождающее текст сообщения о состоявшейся 28 июня в 
Москве встрече руководящих партийных и государственных деятелей Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Польши, 
Румынии, СССР и Чехословакии.
1055. Письмо представителей Боливии, Венесуэлы, Колумбии, Панамы, 
Перу и Эквадора от 2 августа (зДзФоЗ') на имя Генерального се- 
1фетаря, препровождающее текст декларации "Воззвание к народам 
Латинской Америки", опубликованной представителями этих госу­
дарств в связи с проведением в Каракасе 24 июля совещания на 
высшем уровне по случаю празднования двухсотлетия со дня рожде­
ния Симона Боливара.
1056. Письмо представителя Союза Советских Социалистических Рес­
публик от 29 сентября (ЗД6017) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления Генерального секретаря ЦК КПСС, 
Председателя Президиума Верховного Совета СССР от 28 сентября.
1057. Записка Генерального секретаря от 5 марта 1984 года (зД б385), 
в которой обращалось внимание Совета на резолюцию 38/1^ Гене­
ральной Ассамблеи, озаглавленную "Рассмотрение осуществления Де­кларации об укреплении международной безопасности".
1058. Письмо представителя Франции от 29 марта (ЗД6456 на имя 
Генерального секретаря, препровождающее от имени десяти госу­
дарств - членов Европейского сообщества текст заявлений министров 
иностранных дел государств - членов Сообщества от 27 марта.
1059. Письмо представителя Мозамбика от 30 марта (зДб451) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст Соглашения о нена­
падении и добрососедских отношениях между правительствами Мозам­бика и Южной Африки, подписанного 16 марта в Нкомати, а также 
текст речи президента Мозамбика по случаю подписания этого Со­
глашения .
ЮбО. Письмо представителя Южной Африки от II апреля (ЗД6477) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, с 
которым выступил премьер-министр Южной Африки 16 марта в Вкомати по случаю подписанию Нкоматийского соглашения между Южной Африкой 
и Мозамбиком.



1061. Письмо преяетавителя Венгрии от 24 апреля (s/16504) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст Коммюнике заседания 
Комитета министров иностранных дел государств - участников Вар­
шавского Договора, состоявшегося 19-20 апреля в Будапеште.
1062. Вербальная нота представителя Мозамбика от 25 апреля (S/I6506) 
на имя Генерального секретаря, препровождающая текст выдержек из 
речи президента его страны, с которой он выступил в связи с под­
писанием Нкоматийского соглашения на заседании Постоянной комис­
сии Народной ассамблеи 5 апреля в Мапуту.
1063. Письмо лфедставителя Венгрии от 12 июня (зДбб!?) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст обращения гооу- 
gajjgCTB - участников варшавского Договора к государствам - членам



СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ТЕЛЕГРАММЫ ЗАМЕСТИТЕЛЯ 
ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА ПО ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАМ 
ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ КАМПУЧИИ ОТ 3 ЯНВАРЯ 1979 ГОДА

1064. Письмо представителя Индонезии от 15 июля 1983 года (s/15875) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее от имени Постоянных 
представительств при Организации Объединенных Наций пяти государств - 
членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) текст совмест­
ного коммюнике шестнадцатого совещания министров стран - членов 
АСЕАН, проходившего в Бангкоке 24 и 25 июня.
1065. Письмо представителя Демократической Кампучии от 25 июля 
(s/15885) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел коалиционного 
правительства Демократической Кампучии от 23 июля.
1066. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 26 июля (s/15891) на имя Генерального секретаря, препровож­
дающее текст коммюнике седьмой конференции министров иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Республики, Кампучии и 
Вьетнама, состоявшейся в Шомпене 19 и 20 июля.
1067. Письмо представителя Индонезии от 21 сентября (S/15999)
на имя Генерального секретаря, препровождающее от имени Постоянных 
представителей государств - членов АОЕАН при Организации Объединен­
ных Наций текст совместного заявления министров иностранных дел 
стран - членов АОЕАН, которое озаглавлено "Призыв к независимости 
Кампучии" и которое было опубликовано в Джакарте того же числа 
Председателем Постоянного комитета АОЕАН,
1068. Письмо представителя Таиланда от 6 октября (S/16027) на имя 
Генерального секретаря,
1069. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 7 октября (S/16029) на имя Генерального секретаря, препровож­
дающее текст открытого письма интеллигенции и священнослужителей 
Кампучии интеллигенции, священнослужителям, организациям и народам 
мира.
1070. Письмо представителя Демократической Каилпучии от 14 октября 
(S/16045) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления коалиционного правительства Демократической Кампучии от 
15 октября.
1071. Письмо представителя Демократической Кампучии от 25 января 
1984 года (S/I6297) на имя Генерального секретаря.



1072. Письмо представителя Демократической Кампучии от 27 января 
(S/16501) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике четвертого заседания Совета министров коалиционного прави­
тельства Демократической Кампучии, которое состоялось 24 января.
Ю73* Письмо представителя Демократической Кампучии от б февраля 
(s/16 32 6 ) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления представителя министерства иностранных дел коалиционного 
правительства Демократической Кампучии от 51 января.
1074. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 7 февраля (s/16530) на имя Генерального секретаря, препро­
вождающее текст коммюнике восьмой конференции министров иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Республики, Кампучии и Вьетнама, 
состоявшейся во Вьентьяне 28 и 29 января.
1075* Письмо представителя Демократической Кампучии от 14 февраля 
(S/16553) на имя Генерального секретаря.
1076. Письмо представителя Таиланда от 13 февраля (S/16345) на 
имя Генерального секретаря.
1077. Письмо представителя Вьетнама от 22 февраля (S/16559) на 
имя Генерального секретаря.
1078. Письмо представителя Демократической Кампучии от 2 марта 
(S/16385) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления министра и члена координационного комитета по вопросам 
здравоохранения и социальным вопросам коалиционного правительства 
Демократической Кампучии от 22 февраля.
1079. Шсьмо представителя Демократической Кампучии от 5 марта
(s/16 5 9 3) на имя Генерального секретаря.
1080. Письмо представителя Таиланда от 29 марта (s/16455) на имя
Генерального секретаря.
1081. Письмо представителя Вьетнама от I апреля (S/1646I) на имя
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представи­
теля министерства иностранных дел Вьетнама.
1082. Письмо представителя Таиланда от 3 апреля (зДб4б2 и C o r r . l )  
на имя Генерального секретаря.
1083. Письмо представителя Китая от 4 апреля (s/16 4 6 7) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представи­
теля министерства иностранных дел Китая от 2 апреля.



1084. Письмо представителя Демократической Кампучии от 5 апреля
(S/16469) на имя Генерального секретаря.
1085. Письмо представителя Таиланда от 16 апреля (S/16485) на 
имя Генерального секретаря.
1086. Письмо представителя Демократической Кампучии от 17 апреля
(S/16486) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст
документа, озаглавленного "Положение женщин и детей в Демократичес­
кой Кампучии", подготовленного отделом прессы и информации министер­
ства иностранных дел коалиционного правительства Демократической 
Кампучии.
1087. Письмо представителя Таиланда от 17 апреля (S/16490 и C o rr . l)  
на имя Генерального секретаря.
1088. Письмо представителя Индонезии от 23 апреля (8Дб499)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, 
оцубликованного 19 апреля в Джакарте Председателем Постоянного 
комитета АСЕАН от имени министров иностранных дел государств - членов 
АСЕАН.
1039. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 24 апреля (S/16505) на имя Генерального секретаря, препро­
вождающее текст меморандума министерства иностранных дел Народной 
Республики Кампучии от 19 апреля.
1090. Письмо представителя Таиланда от I ыая (8Дб525) на имя 
Генерального секретаря.
1091. Письмо представителя Индонезии от 10 М81Я (зДб555) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее от имени Постоянных пред­
ставителей государств - членов АСЕАН при Организации Объединенных 
Наций текст заявления министров иностранных дел стран - членов 
АОЕАН, опубликованного 8 мая в Джакарте.
1092. Письмо представителя Вьетнама от 14 мая (зДб5б5) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления предстаг- 
вителя министерства иностранных дел Вьетнама от II мая.
1093. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики от 14 июня (s/16626) на имя Генерального секретаря, препро­
вождающее текст заявления министра иностранных дел его страны
от 13 июня.



Ш .гч .Я 2 ,

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОЛОЖЕНИЯ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ И 
)ТВИЙ JЕГО ПОСЛЕДСТВИЙ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ 

Æ C b M O  ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ НОРВЕПШ, ПОРТУГАЛИИ,СОЕДИНЕННОГО 
КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ И 
СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ ОТ 22 ФЕВРАЛЯ 1979 ГОДА НА 

ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (S/I3111¿/
1094. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Респуб* 
лики от 26 июля 1983 года (S/I589I) на имя Генерального секрета­
ря, препровождающее текст коммюнике седьмой Конференции министров 
иностранных дел Лаосской Народно-Деыократической Республики, 
Народной Республики Кампучии и Вьетнама, состоявшейся в Пномпене 
19 и 20 июля*
1095* Письмо представителя Вьетнама от 29 августа (S/I5945) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления предста­
вителя министерства иностранных дел Вьетнама от того же числа.
1096. Письмо представителя Китая от 7 сентября (S/I5963) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления замести­
теля эаведзпоцего отделом Азии министерства иностранных дел Китая 
от 30 августа.
1097* Письмо представителя Китая от 17 октября (s/16047) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст ноты министерства 
иностранных дел Китая от 11 октября посольству Вьетнама в Китае.
1098. Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики от 7 февраля 1984 года (8/Х6330)на имя Генерального сек­
ретаря, препровождающее текст коммюнике восьмой Конференции ми­
нистров иностранных дел Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики, Кампучии и Вьетнама, состоявшейся во Вьентьяне 28 и 29 ян­
варя.
1099. Письмо представителя Вьетнама от 4 апреля (S/I6466) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления предста­
вителя министерства иностранных дел Вьетнама от 3 апреля.
1100. Письмо представителя Вьетнама от 24 мая (s/X658I) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст заявления представи* 
теля министерства иностранных дел Вьетнама от 23 мая.



1101. Письмо представителя Китая от 26 мая (S/16591) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления представителя 
министерства иностранных дел Китая от того же числа.
1102. Письмо представителя Вьетнама от 4 июня (s/16603) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст меморандума мини­
стерства иностранных дел Вьетнама от того же числа.



СООБЩЕЕ01Я ОТНОСИТЕЛЬНО ПИСЬМА ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ АВСТРАЛИИ, 
БАГАМСКИХ ОСТРОВОВ, БАНГЛАДЕШ, БАХРЕЙНА, БЕЛЬГИИ, ВЕНЕСУЭЛЫ, 
ГАИТИ, ГЕРМАНИИ, ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ, ГОНДУРАСА,
ГРЕЦИИ, ДАНИИ, ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ЕГИПТА, ИНДОНЕЗИИ, 
ИСЛАНДИИ, ИСШАНИИ, ИТАЛИИ, КАНАДЫ, КИТАЯ, КОЛУМБИИ,
ИОСТА-РИКИ, ЛИБЕРИИ, ЛЮКСЕМБУРГА, МАЛАЙЗИИ, НИДЕРЛАНДОВ, 
НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ, НОРВЕГИИ, ОМАНА, ПАКИСТАНА, ПАНАМЫ, ПАПУ! 
НОВОЙ ГВИНЕИ, ПОРТУГАЛИИ, САЛЬВАДОРА, САМОА, САУДОВСКОЙ
АРАВИИ, СЕНЕГАЛА, СЕНТ-ЛЮСИИ, СИНГАПУРА, СОБДИНЕНЮГО 
КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ 
ШТАТОВ АМЕРИКИ, СОМАЛИ, СУРИНАМА, ТАИЛАНДА, ТУРЦИИ, УГАНДЫ, 
УРУГВАЯ, ФИДЖИ, ФИЛИППИН, ЧИЛИ, ШВЕЦИИ, ЭКВАДОРА И ЯПОНИИ 
ОТ 3 ЯНВАРЯ 1980 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСЮСТИ

1105о Пмсьмо представителя Пакистана от 26 июля 1983 года (S/I5892) 
на имя Генерального секретаря.
1104. Письмо представителя Афганистана от 4 августа (S/I591I) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее неофициальный перевод заявления министерства иностранных дел Афганистана.
1Ю5о Письмо представителя Пакистана от 2 сентября (S/I3960) на 
имя Генерального секретаря.
1106* Письмо представителя Афганистана от 19 сентября (S/I5992) на 
имя Генерального секретаря.
1107* Письмо представителя Пакистана от 21 сентября (S/I600I) на 
имя Генералького секретаря.
1108. 28 сентября во исполнение резолюции 37/57 Генеральной Ассам­
блеи Генеральный секретарь представил доклад (S/I6005), в котором 
излагались его дипломатические усилия и усилия его личного пред­
ставителя в отношении положения в Афганистане.
1109. Письма представителя Пакистана от 5 и 7 октября (S/I6023 и 
S/I6028) на имя Генерального секретаря.

1110. Письмо представителя Афганистана от 13 октября (S/I^)44) на 
имя Генерального секретаря.
1111. Письмо представителя Афганистана от I ноября (S/16118)
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
Национального отечественного фронта Афганистана.



Ш 2 о  Письмо представителя Афганистана от 20 декабря ( S/I624I) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее информацию, касающуюся 
проходившего недавно в Кабуле общенационального собрания государ­
ственных деятелей, старейшин племен, бывших депутатов парламентов, 
высокопоставленных гражданских служащих, вышедших в отставку воена­
чальников и религиозных лидеров Афганистана.
1113» Письмо представителя Афганистана от 28 декабря ( S/16242 и Corr.l) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее неофициальный перевод 
ноты протеста министерства иностранных дел Афганистана от 22 декабря 
на имя Поверенного в делах посольства Пакистана в Кабуле.
1114» Письмо представителя Пакистана от 5 января 1984 года (S/I6258) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
представителя министерства иностранных дел Пакистана, опубликован­
ного 26 декабря в Исламабаде.
Ш 5» Письмо представителя Пакистана от 2 Февраля (S/I6$I3) на имя 
Генерального секретаря.
1116. Письмо представителя Соединенных Штатов от 22 марта (S/I6432) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст послания 
президента Соединенных Штатов от 21 марта.

1117» Письмо представителя Пакистана от 26 марта (S/I6433) на имя 
Генерального секретаря.
1118о Письмо представителя Афганистана от 28 марта (S/I6445) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления 
министерства иностранных дел Афганистана от 22 марта.
1119» Письмо представителя Франции от 29 марта (S/I6456) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее от имени десяти государств - 
членов Европейского сообщества текст заявлений, принятых 27 марта 
министрами иностранных дел Сообщества.
1120* Письмо представителя Афганистана от 2 апреля (S/I6460) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст информационного 
сообщения Информационного агентства Бахтар от 27 марта.
1121. Письмо представителя Афганистана от 19 апреля (S/164% ) на 
имя Генерашьного секретаря, препровождающее неофициальный перевод 
ноты протеста министерства иностранных дел Афганистана от 17 апреля 
на имя Поверенного в делах посольства Пакистана в Кабуле.



СООБЩЕНИЯ И ДОКЛАДЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ПОДОПЕЧНОЙ 
ТЕРРИТОРИИ ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

1122. Письмо представителя Союза Советских Социаяистическюс Рес­
публик от 15 августа 1983 года (s/1 5 9 2 7 ) иа имя Генерального се­кретаря, препровождающее текст заявления ТАСС от 12 августа.
1123. Письмо представителя Соединенных Штатов от 30 августа (S/I5940) на имя Генерального се1фетаря, препровождающее заявление 
государственного департамента Соединенных Штатов от 29 августа.
1124. Письмо Председателя Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Декларации о предоставлении иезависиности колониаль­
ным странам и народам от 13 октября (s/16042) на имя Председателя 
Совета Безопасности, в котором были препровождены выводы и рекомен­
дации, касающиеся подопечной территории Тихоокеанские острова, 
принятые этим Комитетом на его 1248-м заседании 13 октября 1983 года, 
и в котором был подчеркнзгт пункт 14 выводов и рекомендаций.
1125. Доклад Совета по Спеке Совету Безопасности о подопечной тер­
ритории Тихоокеанские острова за период с 12 июня 1982 года по
28 ноября 1983 года был препровожден Совету Безопасности в доку­
менте У16347 (Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать вось­
мой год. Специальное дополнение N8 1;.
1126. Вербальная нота представительства СССР от 27 марта 1984 года 
( S/I644I) на имя Генерального секретаря.
1127. Записка Генерального се1фетаря от 10 мая (s/16548), препро­
вождающая, во исполнение пункта 3 резолюции 70 (1949) Совета Безо­
пасности от 7 марта 1949 года, членам Совета Безопасности доклад 
правительства Соединенных Штатов об управлении подопечной территори­
ей Тихоокеанские острова за период с I октября 1982 года по 30 сен­
тября 1983 года.

Глава 30
СССБЩЕНШ, КАСАЮЩИЕСЯ СТНСШЕШШ МЕЯЩУ 

МСЗАМБИКСМ И ЮЖВСЙ АФРИКСЯ
1128, Письмо представителя Ноэамбика от 26 августа 1983 года 
(S/I5944) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике, опубликованного правительством Мозамбика 24 августа.
1129. Письмо представителя МЬзамбика от 18 октября (S/I6C52) на 
имя Генерального секретаря.



изо. Письмо представителя Мозамбика от 30 марта 1984 года (s/16451) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст Соглашения о 
ненападении и добрососедских отношениях, подписанного Мозамбиком и 
Южной Африкой в Нкомати, Мозамбик, 16 марта, и текст речи президента 
Народной Республики Мозамбик, с которой он выступил по случаю под­
писания Соглашения.
1131. Письмо представителя Южной Африки от II апреля ( s/16477) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заявления, с кото­
рым выступил премьер-министр Южной Африки 16 нарта в Нкомати.
1132. Нота представителя Мозамбика от 25 апреля (S/I65C6) на имя 
Генерального секретаря, препровождающая текст выдержек из речи 
президента Народной Республики Мозамбик, с которой он выступил
5 апреля.



1133. Письмо представителей Анголы, Гвинеи-Бисау, Мозамбика, Респуб­
лики Зеленого Мыса и Сан-Томе и Принсипи от 7 октября 1983 года
(s/16034) на имя Генерального секретаря, препровождивщее текст 
письма от того же числа г-на Жозе Луиша Г^терреша, члена Централь­
ного комитета Революционного фронта за независимый Восточный Тимор 
(ФРЕТИЛИН), на имя Председателя Совета Безопасности.
1134. Письмо представителей Анголы, Гвинеи-Бисау, Мозамбика, Респуб­
лики Зеленого Мыса и Сан-Томе и Цринсипи от 24 октября (s/16083)
на имя Председателя Совета Безопасности, препровождающее текст 
письма г-на Жозе Лзтша Гутерреша, члена Центрального комитета 
ФРЕТИЛИН, на имя Председателя Совета Безопасности; выдержки из 
интервью, которое дал бывший папский наместник Восточного Тимора 
Монсеньёр Мартинио да Кошта Лопеш расположенной в Лондоне организа­
ции по правам человека; и выдержки из доклада по правам человека 
и социальному и гуманитарному положению в Восточном Тиморе, подго­
товленного "Революционным советом национального сопротивления 
ФРЕТИЛИН".
II85. Письмо представителя Индонезии от 8 ноября (S/16132) на имя 
Генерального секретаря.
1136. Письмо представителя Вануату от 9 декабря (s/16215) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст письма премьер-мини­
стра Вануату от 30 ноября на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающего доклад Организации "Международная амнистия" по 
вопросу о Восточном Тиморе.

Глава 32
СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ РАЗОРУЖЕНИЯ

1137. Письмо представителя Союза Советских Социалистических Респуб­
лик от 25 ноября 1983 года (S/I6I82) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заявления Генерального секретаря Центрального 
Комитета Коммунистической партии Советского Союза, Г^едсецателя 
Президиума Верховного Совета СССР от 24 ноября.
1138. Записка Генерального секретаря от 7 февраля 1984 года
(S/16323), в которой обращается внимание на резолюцию 38/73 Гене­
ральной Ассамблеи, озаглавленную "Обзор и осуществление Заключитель­
ного документа двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи".



II39. Записка Генерального секретаря от 7 февраля (S/I6325), в ко­
торой обращается внимание на резолюцию 38/182 Генеральной Ассамб­
леи, озаглавленную "О запрещении разработки и производства новых 
видов оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия".
1X40. Письмо представителей Аргентины, Греции, Индии, Мексики, 
Объединенной Республики Танзании и Швеции от 28 мая (8/16587) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее текст совместной декла­
рации, принятой главами государств и правительств шести стран 
22 мая в их соответствующих столицах.
1141. Письмо представителя СССР от I июня (S/I6600) на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее текст заявления Советского пра­
вительства в связи с совместной декларацией глав государств и пра­
вительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Объединенной Респуб­
лики Танзании и Швеции (S/16587).
1142. Вербальная нота представительства Перу от 7 июня (S/I66I9) 
в адрес Секретариата Организации Объединенных Наций, препровождаю­
щая текст ответа министра иностранных цел Перу министру иностран­
ных цел Мексики в связи с совместной декларацией глав государств и 
правительств Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Объединенной Респуб­
лики Танзании и Швеции (S/16587).
1143. Письмо представителя Соединенного Королевства от 14 июня 
(S/I6629) на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заявления, сделанного его правительством в связи с совместной 
декларацией глав государств и правительств Аргентины, Греции,
Индии, Мексики, Объединенной Республики Танзании и Швеции (S/16587).

Глава 33
СООБЩЕНИЕ, KACiüOlIiEECH СОВЕЩАНИЙ ГЛАВ ПРАВИТЕЛЬСТВ СТРАН

СОДРУЖЕСТВА НАЦИЙ
1144. Шсьмо представителя Индии от 6 декабря 1983 гбца (s/16206) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее текст заключитель­
ного коммюнике и других документов, принятых на совещании глав 
правительств стран Содружества наций, состоявшемся в Дели
23-29 ноября.



СООБЩЕНИЯ,ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ ИСЛАМСКАЯ
КОНФЕРЕНЦИЯ

1145* Письмо представителя Марокко от 13 марта 1984 года (S/I64I4) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты заклю­
чительного коммюнике и резолюций, принятых четвертой Исламской 
конференцией на высшем уровне, состоявшейся в Касабланке 16-19 ян­
варя.
1146. Письмо представителя Бангладеш от 13 марта (S/I64I7) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее,по поручению министра 
ниостранных дел Бангладеш в его качестве Председателя четырнадца­
той Исламской конференции министров иностранных дел, состоявшейся 
в Дакке 6-IC декабря 1983 года, тексты резолюций и заключительного 
заявления, принятых Конференцией.
1147. Письмо представителя Нигера от 2 мая (S/I6355) на имя Генераль­
ного секретаря, препровождающее, по поручению министра иностранных 
дел и сотрудничества Oirepa, являвшегося Председателем тринад­
цатой Исламской конференции министров иностранных дел, текст ком­
мюнике, опубликованного по окончании координационной встречи мини­
стров иностранных дел стран - членов Организации Исламская конферен­
ция, состоявшейся в Нью-Йорке 10 октября 1983 года.
1148* Письмо представителя Марокко от 14 мая 1984 года (S/I6562) 
на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты заключитель­
ного коммюнике 1фезвычайной сессии Комитета по Аль-Кудсу (Иерусалин), 
состоявшейся в Фесе 19 и 20 апреля.

Глава 33
СООБЩЕНИЯ, ПРЕПРОВОЖЦАЮЩИЕ ТЕКСТ РЕЗОЛЮЦИЙ, ПРИНЯТЫХ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ТРИДЦАТЬ ВОСЬМОЙ СЕССИИ

1149» Записка Генерального секретаря от 14 ноября 1983 года 
(S/I6I46), в которой обращается внимание на резолюцию 38/5 Гене­
ральной Ассамблеи от 28 октября 1983 года, озаглавленную "Сотруд­
ничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 
африканского единства".
ИЗО. Записка Генерального секретаря от 6 февраля 1984 года 
(S/I63I8), в которой обращается внимание на резолюцию 38/9 Гене­
ральной Ассамблеи, озаглавленную "Вооруженная агрессия Израиля 
против иракских ядерных установок и ее серьезные последствия для 
установленной международной системы в области использования ядер- 
ной энергии в мирных целях, нераспространения ядерного оружия и 
международного мира и безопасности".



ДОБАВЛЕНИЯ
I. Членский состав Совета Безопасности

в Ï955 я"теаГт51ах----------------------
iSfiS-saa

Гайана
З&вр
Зимбабве
Иордания
Китай
Мальта
Нидерланды
Никарагуа
Пакистан
Польша
Соединенное 
Королевство 
Великобритании 
и Северной 
1флаядии

Соединеннне 
Штаты Америки

Союз Советских 
Социалистииескизс 
Республик
Того

Франция

1984 год
Верхняя Вольта
Египет
Зимбабве
Индия
Китай
Мальта
Нидерланды
Никарагуа
Пакистан
Перу
Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной 
1фрландии

Соединенные 
Штаты Америки

Союз Советских 
Социалистических 
Республик

Украинская Советская 
Сопиалистическая 
Республика

Франция



II, представители и заместители, помощники и 
исполняющие обязанности представителей, 
аккредитованные при Совете ёеэ опасности

Следующие представители и заместители, помощники 
и исполняющие обязанности представителей участвовали 
в работе Совета Безопасности в период с 16 июня 

1983 года по 15 июня 1984 года

Верхняя Вольта а/
Г-н Леаняр Бассоле 
Г-н Л^айе Корентэн Ки 
Г-н Р. Гатан Уалраого 
Г-н Бруно Зидуэмба 
Г-н Оноре Компаоре 
Г-н Антоиан Уалраого

Гайана ъ/

Заир ь/
Г-н Умба ди Лутете 
Г-н Нгуайила Мбела КаДанда 
Г-н Мапенго ма Кемишайга 
Г-н Тшамала Н’джи-Ламулэ 
Г-н Кабейя Миламбу

Зимбабве

Г-н Ноэль Дж. Синклер 
Г-н Дейвид Дарампал Карран 
Г-жа Илейн В. Джейкоб 
Г-н Дональд А. Томас

Египет а/
Г-н Ахмед Тауфик Халил
Г-н Мохамед Ибрахим Шакер
Г-н Реда Ахмед Шехата
Г-н Мохамед Камаль Амр
Г-жа Лейла Ибрахим Ахмед Эмара

Г-н Эллек Куфакунесу 
Машингаидзе

Г-н Стивен Клетус Чикета
Г-н Албан Така Дете
Г-н Галили Джесс Джани
Г-н Николас Дхламини 

Китикити
Г-н Джеймс Манзу 
Г-н Джой М. Бима
Г-н Мусафаре 
К. Ньямудахондо

а/ Срок полномочий начался I января 1984 года.
Ъ/ Срок полномочий истек 31 декабря 1983 года.



Индия а/
Г-н Натарадиан Кришнан 
Г-н Вияай Верна 
Г-н П.И.С. Налик 
Г-жа Савитри Кунади 
Г-н Амитав БанерДЖИ

Иордания
Г-н Абдулла Салах 
Г-н Фарук Касрави 
Г-н Касим Гааэави 
Г-и Аун Ш. аль-Касауна

Китай
Г-н Лин Нин 
Г-н Лян Юйфань 
Г-н Ии Гбиэюнь 
Г-н Ян Хушань 
Г-н Чинь Юяцэнь 
Г-н Сю Чаочунь 
Г-н Фань Госян

Мальта
Г-н Виктор Гаучи 
Г-н Савиур Борг 
Г-н Пиус Камиллери

Нидерландн
Г-н Макс ван дер Стул 
Г-н Ханс Месмаи 
Г-н Пол К^рпернук 
Г-н Роберт Серри 
Г-н Хан }фанея 
Г-н Роберт ван Лансхот

Никарагуа
Г-н Виктор Уго Тиноко 

Фонсека
Г-н Франсиско Хавьер 

Чаморро Мора
Г-н Хулио Э. Икаса Гальярд
Г-жа Дайси Монкада Бермудес
Г-н Хайме Эрмида Кастильо
Г-н Орландо Хосе Монкада 

Сапата
Г-жа Сандра Варгас Арана
Г-н Оскар Р.Тельес Аргуэльо
Г-жа Мария Эухения Рубьялес 

Кабрера

Пакистан
Г-н С.Шах Наваэ 
Г-н Халид Махмуд 
Г-н Казн Шазгкат Фарид 
Г-н Джавид Хусейн 
Г-н Риаэ Мохаммад Хан

Перу а/
Г-н Хавьер Ариас Стелья 
Г-н Рикардо В. Луна Мендоса

Польша ъ/
Г-н Влолзимеж Наторф 
Г-н Ежи Новак 
Г-н Ришард Кристосик 
Г-н Юзеф Солтысевич 
Г-н Ежи Шеремета



Соединенное Королевство 
Желмкобрятвнии и Северной

Сэр Джон Эдам Томсон 
Г-н Л«он 7*Д* Маргетсон 
Г-я Дейвид А«Гор-Бут 
Г-н Франклин Д.Берман 
Г-н Чарльэ Т«У«Хамфри 
Г-н Родерик Н«Дт. Лайн

Соединенные Штаты Америки
Г-жа Дтин Дк, Киркпатрик 
Г-н Уильям Кортни Шерман 
Г-н Хосе С.Сорсано 
Г-н Чарльэ М.Лисенстайн 
Г-и Уоррен Кларк 
Г-н Херберт К.Рейс 
Г-н Карл С.Гершман

Советских Социалистических 
спублнк

Г-н Олег Александрович 
Трояновский

Г-н Ричард Сергеевич 
Овинников

Г-н Владимир Викторович 
Шустов

Г-н Всеволод Леонидович 
Олеандров

Г-н Сергей Николаевич 
Смирнов

Того
Г-н Атсу-Коффи Амега
Г-н Коффи Ацжойи
Г-н Фолли Глилжито 

Акакпо
Украинская Советская

оциалистическая 
Республика а/~~~

Г-н Владимир Алексеевич 
Кравец

Г-н Борис Иванович 
Корнеенко

Г-н Владимир Федорович 
Скофенко

Франция
Г-н JboK це ла Бар де 

Нантей
Г-н Филипп Луэ
Г-н Жан-Клод Пири
Г-н Лоран Panэн
Г-н Кристиан Шрик



III. Председатели Совета Безопасности

Следующие представители являлись председателями 
Совета Безопасности в период с 16 июня 1983 года

по 15 июня 1984 года

Зимбабве
Г-н Эллек Куфакунесу Машингаидзе (16-30 июня 1983 года) 

Китай
Г-н Лин Пин CI-3I июля 1983 года)

Франция
Г-н Люк де ла Бар де Нантей (I-3I августа 1983 года) 

Гайана
Г-н Ноэль Дж. Синклер (1-30 сентября 1983 года)

Иордания
Г-н Абдулла Салах (I-3I октября 1983 года)

Мальта
Г-н Виктор Гаучи (1-30 ноября 1983 года)

Нидерланды
Г-н Макс ван дер Стул (I-3I декабря 1983 года)

Никарагуа
Г-н Франсиско Хавьер Чаморро Мора (I-3I января 1984 года) 

Пакистан
Г-н С.Шах Наваэ (1-?9 февраля 1984 года)

Пе££
Г-н Хавьер Ариас Стелья (I-3I марта 1984 года)



Украинская Советская Социалистическая Республика
Г-н Владимир Алексеевич Кравец (1-30 апреля 1984 года) 

Союз Советских Социалистических Республик
Г-н Олег Александрович Трояновский (I-3I мая 1984 года) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 
Сэр Лкои Эдам Томсон (I-I5 июня 1984 года)



гг. 9&седания Совета Б состояннеся в период

амавм»»» BonjEtoc. Sszí
2455-е Жалоба Лесото на Южную Африку 29 нюия 1983 года

^о^а^^енерального секретаря

2456-е Положение на Ближнем Востоке 18 июля 1983 года
Доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организация Объе­
диненных Наций в Ливане (8/15863)

2457-е Положение на оккупированных арабских
территориях 28 июли 1983 года

Пясьио Постоянного представителяМарокко при Организации Объединенных 
Наций от 5 ноября 1962 года на ння 

юедателя Совета Безопасности
Письмо Постоянного представителя Ни­

гера при Организации Объединенных 
Наций от 9 ноября 1982 года иа имя 

1с.едателя Совета Безопасности
Пнсьио Поверенного в делах Постоянного представительства Иордании при Орга­

низации Объединенных Наций от 8 фе­
враля 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (8/15599)

Письмо Постоянного представителя Катара 
при Организации Объединенных Наций от 
13 мая 1983 года на имя Председателя Совета Безопасности (8/15764)

Письмо Постоянного представителя Демо­
кратического Йемена при Организации 
Объединенных Наций от 27 толя 1983 го­
да на имя Председателя Совета Безо­
пасности (S/1589O)

2458-е То же 29 июля 1963 года
2459-е То же I августа 1983 года
2460-е То же 2 августа 1983 года
2461-е То же 2 августа 1963 года



2462-е

2463-е
2464-е

2465-е

2466-е

2467-е

2468-е

2469-е

Письмо Постоянного представителя Чада 3 августа 1963 года 
при Организации Объединенных Наций 
от 2 августа 1983 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности (ЗД5902)

То же
Письмо Временного поверенного в де­

лах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
8 августа 1983 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности(S/15914)

Письмо Постоянного представителя 
Чада при Организации Объединенных 
Наций от 2 августа 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/15902)

Письмо Временного поверенного в де­
лах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
8 августа 1983 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности(S/15914)

Письмо Постоянного представителя 
Чада при Организации Объединенных 
Наций от 2 августа 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/15902)

Письмо Временного поверенного в де­
лах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
8 августа 1963 года на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности(S/l5914)

Письмо Постоянного представителя 
Чада при Организации Объединенных 
Наций от 2 августа 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/15902)

Письмо исполняющего обязанности 
Постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов Америки при Орга­
низации Объединенных Наций от 
I сентября 1983 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности 
(S/15947)

II августа 1983 года 
II августа 1983 года

12 августа 1983 года

12 августа 1983 года

16 августа 1983 года

16 августа 1983 года

31 августа 1983 года



Письмо Постоянного наблюдателя Ко­
рейской Республики при Органи­
зации Объединенных Наций от I сен­
тября 1983 года на имя Председа­
теля Совета Беэопасности(8/155^8) 

Письмо l̂ peMemoio шверенюго в делах Ibcróm- 
ного представительства Канады при 
Организации Объединенных Наций от 
I сентября 1983 года на имя 1№едсе- 
дателя Совета Безопасности(8Д39^9) 

Письмо Постоянного представителя 
Японии при Организации Объединенных 
Наций от I сентября 1983 года на 
имя Председателя Оовета Безопаснос­
ти (8/15950)Письмо исполняющего обязанности По­
стоянного представителя Австралии 
при Организации Объединенных Наций 
от 2 сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(8/15951)

2471-е То же
2472-е То же
2473-е То же
247^-е То же
2475-е Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя 
Ливана при Организации Объединен­
ных Наций от 9 сентября 1983 года 
на имя Председателя Совета Безо­
пасности (8/15974)

2476-е Письмо исполняющего обязанности По­
стоянного представителя Соединен­
ных Штатов Америки при Организации 
Объединенных Наций от 1 сентября 
1983 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности (8/15947)

Письмо Постоянного наблюдателя Ко­
рейской Республики при Организации 
Объединенных Наций от 1 сентября 
1983 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности (8/15948)

6 сентября 1963 года
6 сентября 1983 года
7 сентября 1983 года
8 сентября 1983 года 
12 сентября 1983 года

12 сентября 1963 года



Пюшо Е̂ ршюнюго поверенного в делвзс Постоян­
ного представительства Канады при 
Организации Объединенных Наций от 
I сентября 1983 года на имя Предсе­
дателя Совета Беэопасности(зД5949) 

Письмо Постоянного представителя Япо­
нии при Организации Объединенных 
Наций от I сентября 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопаснос­
ти (S/15950)

Письмо исполняющего обязанности По­
стоянного представителя Австралии 
при Организации Объединенных Наций 
от 2 сентября 1983 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности 
(S/15951)

2477~ы Письмо представителя Никарагуа в
Совете Безопасности от 12 сентября 
1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/15975)

2478-е Прием новых членов 
Письмо премьер-министра Сент-Кристо­

фера и Невиса от 19 сентября 
1983 года на имя Генерального се­
кретаря (S/I5989)

2479-е То же
2480-е Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организации Объе­
диненных Наций в Ливане (S/16036)

2481-е Положение в Намибии
Письмо Постоянного представителя 
Сенегала при Организации Объеди­
ненных Наций от 17 октября 
1983 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/16048) 

îl) Письмо Постоянного представителя 
Индии при Организации Объединенных 
Наций от 18 октября 1983 года на 
иыя Председателя Совета Безопас­
ности (S/1605I)

13 сентября 1983 года

22 сентября 1983 года

22 сентября 1983 года 
18 октября 1983 года

20 октября 1983 года



¿) Дополнительный доклад Генераль­
ного секретаря об осуществлении 
резолюций 435 (1978) и 
439 (1978) Совета Безопасности 
по вопросу о Намибии (S/15943)

2482-е То же
2483-е То же
2484-е То же
2485-е То же
2486-е То же
2487-е Положение в Гренаде

Письмо представителя Никарагуа в 
Совете Безопасности от 25 октября 
1983 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (З/ХбОб?)

2488-е Положение в Намибии
a) Письмо Постоянного представителя
” Сенегала при Организации Объеди­

ненных Наций от 17 октября
1983 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/16048)

b) Письмо Постоянного представителя 
Индии при Организации Объединенных 
Наций от 18 октября 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16051)

c) Дополнительный доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолю­
ций 435 (1978) и 439 (1978) Совета 
Безопасности по вопросу о Намибии 
(S/15945)

2489-е Положение в Гренаде
Письмо представителя Никарагуа в Со­

вете Безопасности от 25 октября 
1983 года на имя Предсмателя Со­
вета Безопасности (S/I6067)

2490-е Положение в Намибии
а) Письмо Постоянного представителя 

Сенегала при Организации Объеди­
ненных Наций от 17 октября 
1983 года на имя Предстателя Со­
вета Безопасности (S/16048)

21
24
24
25 
25 
25

октября
октября
октября
октября
октября
октября

1983
Ï983
1983
1983
1983
1983

года
года
года
года
года
года

26 октября 1983 года

26 октября 1983 года



b) Письмо Постоянного представителя 
Индии при Организации Объеднненннх 
Наций от 18 октября 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопаснос­
ти (S/16051) 

s) Дополнительный доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолю­
ций 435 (1978) и 439 (1978) Совета 
Безопасности по вопросу о Намибии 
(S/15943)

2491-е Положение в Гренаде
Письмо представителя Никарагуа в Сове­

те Безопасности от 25 октября 
1963 года на имя Председателя Сове­
та Безопасности (S/I6O67)

2492-е

2495-е

2494-е 
(закрн* 
тое)
2495-е

27 октября 1983 года

Полотеяяе в Намибия 28 октября 1983 года
g) Письно Постоянного представителя 

Сенегала при Организации Объеди­
ненных Наций от 17 октября 
1983 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/16048)

b) Письмо Постоянного представителя 
Индии при Организация Объединен­
ных Наций от 18 октября 1963 го­
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/I6051)

c) Дополнительный доклад Генерально­
го секретаря об осуществлении ре­
золюций 435 (1978) й 439 (1978)
Совета Безопасности по вопросу
о Намибии (S/159^5)

Ситуация в отношениях между Ираном 31 октября 1963 года 
и Ираком

Рассмотрение проекта доклада Совета II ноября 1983 года 
Безопасности Генеральной Ас­
самблее

Положение на Ближнем Востоке 
Доклад Генерального секретаря о 

Временных силах Организации Объе­
диненных Наций в Ливане (S/I6036)

II ноября 1983 года



2497-е Положение на Кипре
Письмо Постоянного представителя 
Соединенного Королевства Велико­
британии и Северной Ирландии при 
(^ганизации Объединенных Наций от 
15 ноября 1983 года на имя Поедсе- дателя Совета Безопасности(8/16147) 

Письмо Временного поверенного в де­
лах Постоянного представительства 
Кипра при Организации Объедяненннх 
Наций от 15 ноября 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопас­ности ( 8/15150)

Письмо Постоянного представителя 
Греции при Организации Объединек- 
кнх Наций от 15 ноября 1983 года 
на имя Председателя Совета Безо­
пасности (8/16151)

2498-е То же
2499-е То же
2500-е То же
2501-е Положение на Ближнем Востоке

Письмо Постоянного представителя
Франции при Организации Объединен­
ных Наций от 22 ноября 1983 года 
на имя Председателя Совета Безо­пасности (S/iaL78)

2502-е Положение на Ближнем Востоке
Доклад Генерального секретаря о
Силах Организация Объединенных 
Наций по наблюдению за разъеди­нением (8Дб1б9)

2 ^ 0 ^ -е Положение на Кипре
Доклад Генерального секретаря об операциях Организации Объединен­
ных Наций на Кипре (8/16192 и Add.l)

2504-е Жалоба Анголы на Южную Африку
Письмо Постоянного предстАвителя 
Анголы при Организации Объединенных 
Наций от 14 декабря 1983 года на 
имя Председателя Совета Безопаснос­ти (8Дб21б)

17 ноября 1983 годе

17 ноября 1983 года
18 ноября 1983 года 
18 ноября 1983 года 
23 ноября 1983 года

29 ноября 1983 года

15 декабря 1983 года



2505-е Тоже
2506-е То же
2507-е То же
2506-е То же
2509-е Жалоба Анголы на Южную Африку 

Письмо Постоянного представителя
Анголы при Организации Объединен­
ных Наций от I января 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16244)

2510-е То же
2511-е То же
2512-е Вопрос о Южной Африке

Письмо Постоянного представителя 
Того при Организации Объединенных 
Наций от 10 января 1984 года на 
имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/I6265)

2515-е Письмо Временного поверенного в де­
лах Постоянного представительства 
Никарагуа при Организации Объеди- 
ненннх Наций от 3 февраля 1984 го­
да на имя Председателя Совета Бе­
зопасности (S/I6306)

2514-е Положение на Ближнем Востоке 
Письмо Постоянного представителя

Франции при Организации Объеди­
ненных Наций от 14 февраля 
1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16339)

2515-4 То же
2516-е То же
2517-е Прием новых членов

Письмо главы государства и премьер- 
министра Брунея Даруссалама от 
8 февраля 1984 года на имя Гене­
рального секретаря (S/16335)

19 декабря 1983 года
19 декабря 1983 года
20 декабря 1983 года 
20 декабря 1983 года 
4 января 1964 года

5 января 1984 года
6 января 1984 года 
13 января 1964 года

3 февраля 1984 года

15 февраля 1984 года

16 февраля 1984 года
23 февраля 1984 года
24 февралй 1984 года



2518-е Прием новых членов 24 февраля 1984 года
Доклад Комитета по приему новых чле­
нов относительно заявления Брунея
Даруссалама о приеме в члены СЪга- 
низации Объединенных Наций (вДбЗб?)

2519-е Положение на Ближнем Востоке 29 февраля 1984 года
Письыо Постоянного представителя

Франции при Организации Объединен­
ных Наций от 14 февраля 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16339)

2520-е Письыо Постоянного представителя 27 марта 1984 года
Судана при Организации Объединен­
ных Наций от 18 марта 1984 года 
на имя Председателя Совета Безопас­
ности (S/16420)

2521-е То же 27 нарта 1984 года
2522-е Письмо Временного поверенного в де- 28 нарта 1984 года

лах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
22 марта 1984 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности(SA6431)

2523-е То же 28 нарта 1984 года
2524-е Ситуация в отношениях между Ираном 30 марта 1984 года

и Ираком
Доклад специалистов, назначенных 
Генеральным секретарем для рассле­
дования утверждений Исламской Рес­
публики Иран о применении химичес­
кого оружия (S/16433)

2525-е Письмо Постоянного представителя 30 марта 1984 года
Никарагуа при Организации Объеди­
ненных Наций от 29 марта 1984 го­
да на имя Председателя Совета 
Безопасности (s/16449)

2526-е Письмо Временного поверенного в де- 2 апреля 1984 года
лах Постоянного представительст­
ва Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 
от 22 марта 1984 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности(S/16431)



2527-е Письмо Постоянного представителя
Никарагуа при Организации Объеди­
ненных Наций от 29 марта 
1984 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности (S/16449)

2528-е То же
2529-е То же
2530-е Положение на Ближнем Востоке 

Доклад Генерального секретаря о
Временных силах Организации Объе­
диненных Наций в Ливане (ЗД6472)

253Х-е Положение на Кипре
Письмо Постоянного представителя 

Кипра при Организации Объединеи- 
ных Наций от 30 апреля 1964 года 
на имя Председателя Совета Безо­
пасности (S/10514)

2532-е То же
2533-е То же
2534-е То же
2535-е То же
2536-е То же

2 апреля 1964 года

3 апреля 1964 года
4 апреля 1984 года 
19 апреля Х984 года

3 мая 1984 гоД4

3 мая 1964 года
4 мая 1984 года 
4 мая 1984 года 
7 мая Z984 года 
9 мая 1984 года

2537-е То же 10 мая 1984 года
2538-е То же 11 мая 1984 года
2539-е То же 11 мая 1984 года
2540-е Положение на Ближнем Востоке 21 мая 1984 года

Письмо Постоянного представителя 
Кувейта при Организации Объединен­
ных Наций от 17 мая 1964 года ка 
имя Председателя Совета Безопас­ности (S/I6569)

254Х-е Письмо представителей Бахрейна, 
Катара, Кувейта, Объеднмеиимх 
Арабских Эмиратов, Омана и Сау­
довской Аравии от 21 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета Безо­
пасности (S/16 574)

2542-е То же
2543-е То же

25 мая 1964 года

25 мая 1984 года 
29 мая 1984 года



2544->e Полохенме на Блихнан Востоке
Доклад Генерального секретаря о Силах 

Оргамизашш Объедяненннх Наций по 
наблюдению за разъединением(S/16373)

2545-е Пяеьио представителей Бахрейна, Ка­
тара, Кувейта, Объедииенмнх Арабс- 
кнх Эмиратов, Омана я Саудовской 
Аравии от 21 мая 1984 года на имя 
П^^седателя Совета Безопасности

2546-е То хе
2547-е Полохенне на Кипре

Доклад Генерального секретаря об 
операциях Организации Объеднненнмх 
Наций на Кипре (S/I6596 и Add.l и г )

50 мая 1984 года

30 мая 1984 года

1 мюня 1984 года 
15 июня 1984 года



Номер
резолюции
535 (1985)
536 (1983)
537 (1983)

538 (1983)
539 (1983)
540 (1983)

541 (1983)
542 (1985)
543 (1983)
544 (1983)
545 (1983)
546 (1984)
547 (1984)
548 (1984)

549 (1984)
550 (1984)
551 (1984)
552 (1984)

Резолюции, принятые Советом Безопасности в период 
с 16 июня Ï983 года по Ï5  июня I9Ó4 года

Ĵ axa принятия 
29 июня 1983 года 
18 июля 1983 года
22 сентября 1983 года

18 октября 1983 года
28 октября 1983 года 
31 октября 1983 года

18 ноября 1983 года
23 ноября 1983 года
29 ноября 1983 года 
15 декабря 1985 года 
20 декабря 1983 года 
6 января 1984 года 
15 января 1984 года
24 февраля 1984 года

19 апреля 1984 года 
II  мая 1984 года
30 мая 1984 года 
I июня 1984 года

553 (1984) 15 июня 1984 года

Вопрос
Жалоба Лесото на Южную Африку
Положение на Ближнем Востоке
Прием новых членов в Органи­

зацию Объединенных Наций 
(Сент-Кристофер и Невис)

Положение на Ближнем Востоке
Положение в Намибии
Ситуация в отношениях между 

1фаном и Ираком
Положение на Кипре
Положение на Ближнем Востоке
Положение на Ближне.м Востоке
Положение на Кипре
Жалоба Анголы на Южную Африку
Жалоба Анголы на Южную Африку
Вопрос о Южной Африке
Прием новых членов в Органи­

зацию Объединенных Наций 
(фуней Даруссалам)

Положение на Ближнем Востоке
Положение на Кипре
Положение на Ближнем Востоке
Письмо представителей Бахрей­

на, Катара, 1^вейта, 
Объединенных Арабских Эми­
ратов, Омана и Саудовской 
Аравии от 21 мая 1984 года 
на имя Председателя Совета 
Безопасности

Положение на Кипре



YL. Заседания вспомогательных органов Совета Безопасности 
в период с ïfe ИЮНЯ 1^8^ года по июня Ï904 года

Í, Комитет по приему новых членов
Заседание Дата

70-е 22 сентября 1983 года
71-е 24 февраля 1984 года
2. Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

>езолкшией (I999V по вопросу о Южной 
)ике

рез<
Ш 1

Заседание Дата
56-е 24 июня 1983 года
57-е I сентября 1983 года
58-е 23 сентября 1983 года
59-е 31 января 1984 года
60-е 9 ахфеля 1984 года
61-е 14 июня 1964 года



VII. Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении 
Совета Безопасности

Полный перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности, представляемый в соответствии с правилом II времен­
ных правил процедуры Совета, издается в начале каждого календарно­
го года. Перечень, изданный 11 января 1%3 года, содержался в до­
кументе S/I5560, а перечень, изданный 11 января 1984 года, - в до­
кументе S/I6270.
А. По состоянию на 15 июня 1984 года в перечень вопросов.

находящихся на рассмотрении Совета Безопасности, входили
следующие вопросы;

1. Особые соглашения в соответствии со статьей 43 Устава и 
организация вооруженных сил, которые должны быть предостав­
лены в распоряжение Совета Базопасности,

2. 14>авила процедуры Совета Безопасности.
3. Статут и правила процедуры Военно-штабного комитета,
4. Общее регулирование и сокращение вооружений и информация 

о вооруженных силах Организации Объединенных Наций.
5. Египетский вопрос.
6. Процедура голосования в Совете Безопасности.
7. Доклады о стратегической подопечной территории Тихоокеан­

ские острова в соответствии с резолюцией Совета Безопаснос­
ти от 7 марта 1949 года.

8. Прием новых членов.
9. Палестинский вопрос.
10. Индо-пакистанский вопрос.
11. Чехословацкий вопрос.
12. Хайдерабацский вопрос.
13. Идентичные сообщения на имя Генерального секретаря от

29 сентября 1948 года, полученные от правительств Француз­
ской Республики, Соединенного Королевства и Соединенных 
Штатов Америки.



14. Международный контроль над атомной энергией.
15. Протест против вооруженного вторжения на Тайвань (Формозу).
16. Протест против воздушной бомбардировки китайской террито­

рии.
17. Вопрос об обращении к государствам с призывом присоединить­

ся к Женевскому протоколу 1925 года относительно запреще­
ния использования бактериологического оружия и ратифици­
ровать этот Протокол.

18. Вопрос, касающийся требования о расследовании жалобы на 
применение бактериологического оружия.

19. Шсьмо исполняющего обязанности Постоянного представителя 
Таиланда при Организации Объединенных Наций от 29 мая 
1954 года на имя Г4>едседателя Совета Безопасности.

20. Телеграмма министра иностранных дел Гватемалы от 19 июня
1954 года на имя Г4>едседателя Совета Безопасности.

21. Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 8 сен­
тября 1954 года на имя Г4>едседателя Совета Безопасности,

22. Письмо представителя Новой Зеландии от 28 января 1955 года 
на имя Председателя Совета Безопасности по вопросу о столк­
новениях в районе некоторых островов, расположенных вдоль 
побережья континентального Китая; письмо представителя 
Союза Советских Социалистических Республик от 30 января
1955 года на имя Председателя Совета Безопасности относи­
тельно вопроса об агрессивных действиях Соединенных Шта­
тов Америки против Китайской Народной Республики в районе 
Тайваня и других островов Китая.

23. Положение, создавшееся в результате односторонних действий 
египетского правительства, положивших конец системе между­
народного управления Суэцким каналом, утвержденной и до­
полненной Конвенцией 1888 года о Суэцком канале.

24. Мероприятия некоторых держав, в частности Франции и Соеди­
ненного Королевства, направленные против Египта и.представ­
ляющие собой угрозу международному миру и безопасности и 
серьезное нарушение Устава Организаций Объединенных Каций.



25. Положение в Венгрии.
26. Оказание египетским правительством военной помощи повстан­

цам в Алжире.
27. Письмо представителя Египта от 30 октября 1956 года на 

имя Председателя Совета Безопасности.
28. Письмо представителя Судана от 20 февраля 1958 года на 

имя Генерального секретаря.
29. Протест представителя Союза Советских \Социалистических Ре­

спублик, содержащийся в письме от 18 апреля 1958 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, озаглавленный "О при­
нятии срочных мер к прекращению полетов военных самолетов 
Соединенных Штатов, вооруженных атомными и водородными бом­
бами, в направлении границ Советского Союза".

30. Доклад Генерального секретаря о письме, полученном от мини­
стра иностранных цел Королевского правительства Лаоса и 
препровожденном нотой Постоянного представителя Лаоса при 
Организации Объединенных Наций от 4 сентября 1959 года.

31. Шсьмо представителей Афганистана, Бирмы. Ганы, Гвинеи, Ин­
дии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана, Йемена, Камбоджи, 
Лаоса, Либерии, Ливана, Ливии, Малайи, Марокко, Непала, 
Объединенной Арабской Республики, Пакистана, Саудовской 
Аравии, Судана, Таиланда, Туниса, Турции, Филиппин, Цей­
лона, Эфиопии и Японии от 25 марта I960 года на имя Пред­
седателя Совета Безопасности.

32. Телеграмма министра иностранных дел Союза Советских Социа­
листических Республик от 18 мая I960 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности.

33. Письмо представителей Аргентины, Туниса, Цейлона и Эквадора 
от 23 мая I960 года на имя Председателя Совета Безопасности,

34. Письмо Генерального секретаря Организации Объединенных На­
ций от 13 июля I960 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности.

35. IbjcbMO министра иностранных цел Кубы от 11 июля I960 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

36. Письмо министра иностранных дел Кубы от 31 декабря I960 го­
да на имя Председателя Совета Безопасности.



37. Письмо прецставителя Либерии от 20 февраля I96I года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

38. Письмо представителей Афганистана, Берега Слоновой Кости, 
Бирмы, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Дагомеи,
Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана, Йемена, Камбод­
жи, Камеруна, Кипра, Конго (Браззавиль), Конго (Леопольд­
виль), Лаоса, Либерии, Ливана, Ливии, Малайи, Мали, Маль- 
гашской Республики, Марокко, Непала, Нигерии, Объединенной 
Арабской Республики, Пакистана, Саудовской Аравии, Сенега­
ла, Сомали, Судана, Того, Туниса, Филиппин, Цейлона, Цент­
ральноафриканской Республики, Чада, Эфиопии, Югославии и 
Японии от 26 мая I96I года на имя Председателя Совета Без­
опасности.

39. Протест Кувейта в связи с положением, создавшимся в резуль­
тате угрозы территориальной независимости Кувейта со сторо­
ны Ирака и могущим подорвать поддержание международного 
мира и безопасности. Протест правительства Иракской Респуб­
лики в связи с ситуацией, создавшейся в результате воору­
женной угрозы независимости и безопасности Ирака со сторо­
ны Соединенного Королевства и могущей подорвать поддержа­
ние международного мира и безопасности.

40. Письмо Постоянного прецставителя Кубы от 21 ноября I96I го­
да на имя Председателя Совета Безопасности.

41. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
от 22 октября 1962 года на имя Председателя Совета Безопас­
ности; письмо Постоянного представителя Кубы от 22 октяб­
ря 1962 года на имя Председателя Совета Безопасности; пись­
мо заместителя Постоянного представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 23 октября 1962 года на имя 
Председателя Совета Безопасности,

42. Телеграмма министра иностранных цел Республики Гаити от 
5 мая 1963 года на имя Председателя Совета Безопасности.

43. Доклады Генерального секретаря Совету Безопасности относи­
тельно событий, касающихся Йемена.

44. Вопрос, касающийся положения в территориях под португаль­
ским управлением.

45. Вопрос о расовом конфликте в Южной Африке, возникшем в 
результате проводимой правительством Южноафриканской 
Республики политики апартеида.



46. IbîCbMO Постоянного представителя Панамы от 10 января 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности.

47. Письмо заместителя Пдстоянного представителя Временного 
поверенного в делах Йемена от 1 апреля 1964 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

48. Протест в связи с актами агрессии в отношении территории 
и гражданского населения Камбоджи.

49. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Амери­
ки от 4 августа 1964 года на имя Председателя Совета Без­
опасности.

50. Письмо Постоянного представителя Малайзии от 3 сентября 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности.

51. Шсьмо Постоянного представителя Греции от 5 сентября 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности и письмо 
Постоянного представителя Греции от 8 сентября 1964 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

52* Шсьмо ГЬстоянного представителя Турции от 6 сентября 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности.

53. Шсьмо представителей Алжира, Афганистана, Бурунциц Ганы, 
Гвинеи, Дагомеи, Замбии, Индонезии, Камбоджи, Кении, Конго 
(Браззавиль), Мавритании, Малави, Мали, Объединенной Араб­
ской Республики, Сомали, Судана, Танзании, Уганды, Централь­
ноафриканской Республики, Эфиопии и Югославии от 1 декабря 
1964 года на имя Председателя Совета Безопасности.

54. Шсьмо Постоянного представителя Демократической Республики 
Конго от 9 декабря 1964 года на имя Председателя Совета 
Безопасности,

55» Письмо Постоянного представителя Союза Советских Социали­
стических Республик от 1 мая 1965 года на имя Председателя 
Совета Безопасности,

56. Шсьмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Амери­
ки от 31 января 1966 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.



57. Письмо заместителя ГЬстоянного представителя Соединенного 
Королевства от 2 августа 1966 года на имя Председателя 
Совета Безопасности.

58. Шложение на Ближнем Востоке.
59. Положение в Намибии.
60. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Аме­

рики от 25 января 1968 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

61. Шсьмо временно исполняющего обязанности Постоянного пред­
ставителя Гаити от 21 мая 1968 года на имя Председателя 
Совета Безопасности,

62. Шсьмо постоянных представителей Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Аме­
рики и Союза Советских Социалистических Республик от 12 ию­
ня 1968 года на имя Председателя Совета Безопасности,

63. Шсьмо представителей Дании, Канады, Парагвая, Соединенно­
го Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненных Штатов Америки и Франции от 21 августа 1968 года
на имя Председателя Совета Безопасности.

64. Жалоба Замбии.
65. Шсьмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Аме­

рики от 18 августа 1969 года на имя Г^едсецателя Совета 
Безопасности,

66. Жалобы Гвинеи.
67. Вопрос о введении периодических заседаний Совета Безопаснос­

ти в соответствии с пунктом 2 статьи 28 Устава.
68. Положение, создавшееся в результате участившихся случаев 

Насильственного угона коммерческих самолетов.
69. ГЬложение на Индо-пакистанском субконтиненте.

70. Шсьмо постоянных представителей Алжира, Ирака, Ливийской 
Арабской Республики и Народной Демократической Республики 
Йемен от 3 декабря I97I года на имя Председателя Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций.



71• Цросьба Организации африканского единства о проведении за­
седания Совета в столице одного из африканских государств 
/пункт 2 постановляющей части резолюции 2863 (XXVI) Гене­
ральной Ассамбле1{7*

72» Рассмотрение вопросов, касающихся Африки, которые в настоя­
щее время рассматривает Совет Безопасности, и осуществле­
ние соответствующих резолюций Совета.

73. Рассмотрение мер по сохранению и укреплению мира и между­
народной безопасности в Латинской Америке в соответствии 
с положениями и принципами Устава.

74, Жалоба Кубы.
75* Меры в отношении предлагаемой Мирной конференции по поло­

жению на Ближнем Востоке.
76. Жалоба Ирака относительно инцидентов на его границе с Ира­

ном.
77* Положение на Кипре.
78. Отношения между Организацией Объединенных Наций и Южной 

Африкой.
79* Положение в Западной Сахаре.
80. Положение в Тиморе.
81. Письмо Постоянного прецставителя Исландии при Организации

Объединенных Наций от 12 декабря 1975 года на имя Председа­
теля Совета Безопасности.

82. Ближневосточная проблема, включая вопрос о Палестине.
83. Положение на Коморских островах.
84* Сообщения от Франции и Сомали относительно инцидента, проис-

■еднего 4 февраля 1976 года.
85* Просьба Ливийской Арабской Республики и Пакистана о рас­

смотрении серьезного положения, возникшего в результате 
недавних событий на оккупированных арабских территориях.

86. Жалоба Кении от имени Группы африканских государств в Орга­
низации Объединенных Наций относительно акта агрессии, со­
вершенного Южной Африкой против Народной Республики Анголы.

87. Положение на оккупированных арабских территориях.
88. Вопрос об осуществлении палестинским народом своих неотъем­

лемых прав.



89* Положение в Южной Африке: убийства и насилие, совершенные
режимом апартеида в Южной Африке, в Соуэто и других районах.

90. Жалоба премьер-министра Маврикия, нынешнего Председателя
Организации африканского единства, в отношении “акта агрес­
сии", совершенного Израилем против Республики Уганда.

91* Жалоба Замбии на Южную Африку.
92. Жалоба Т^еции на ̂ 1^цию.
93* Жалоба Лесото на Южную Африку.
94. Жалоба Бенина.
95* Вопрос о Южной Африке.
96. Жалоба Анголы на ХЬкную Африку.
97* Хелеграмма заместителя премьер-минис1ра по иностранным

вопросам Демократической Кампучии от 3 января 1979 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

96. Положение в Юго-Восточной Азии и его последствия для между­
народного мира и безопасности >^исьмо представителей Норве­
гии, Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 22 февраля 
1979 года на имя Председателя Совета BesonacHOCTHj/.

99. Письма Постоянного представителя Марокко при Организации 
Объединенных Наций от 13 июня 1979 года и 15 июня 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

100. Письмо Генерального секретаря от 25 ноября 1979 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

101. Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 22 декабря 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности.

102. Письмо представителей Австралии, Багамских Островов, Бангла­
деш, Бахрейна, Бельгии, Венесуэлы, Гаити, Германии, Федера­
тивной Республики, Гондураса, Греции, Дании, Доминиканской 
Республики, Египта, Индонезии, Исландии, Испании, Италии, 
Канады, Китая, Колумбии, Коста-Рики, Либерии, Люксембурга, 
Малайзии, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Омана, 
Пакистана, Панамы, Папуа Новой Гвинеи, Португалии, Сальвадора, 
Самоа, Саудовской Аравии, Сент-Люсии, Сенегала,



Сингапуре^) Ск>вдиввяяого Королевства Велякобрятаняя я Север­ной 1флаядяя, Соодянавннх Штатов Амеряки, Соналя, Сурияама, 
Таялаида, Турдяя, Угаядн, Уругвая, Фядхи, Фялишши, Чяля, 
Шведяя, Эквадора я Япошшк от 5 января 1 9 ^  года ка яня 
Продеодателя Совета Боаопаеностя.

105. Письмо Постоянного цредетавитоля Нальтн яри Органязацяя
Объадммеяянх Наций от I сентября 1980 года яа имя 1|рвдееда- таля Совета Ввзояаеяостя.

104. Ситуация в отнояамяях наяду ]фавоя я Ираком.
105. ltaüio6a 1фака.
106. Жалоба Сейяальокях Островов.
107. Шюьно Постоянного црвдставяталя Никарагуа при Органязацхи 

Объздхяенянх Наций от 19 марта 1982 года на яня Генерального 
секретаря.

106. Пясьмо Поотояяяого прадотавяталя Соедяяеияого Королевства
Волякобрнтанян я Северной Ирландия при Оргаиязация Объедяяея- 
яях Наций от I апреля 19^ года на имя Г§>едседателя Совета Базопаеяоотя.

109. Пясьмо 1фезядоята Взспублнкя Кения от 51 марта 1982 года на 
имя 1^адседаталя Совета Бззопасностя, к которому прилагается 
письмо лрозядонта Рзелублякя Чад от 16 нарта 1962 года на 
имя Продеодателя Совета Безопасности.

110. Вопрос, каеа»|яйея положоняя в района Фолклаидекях (Мальвии- 
скнх) островов.

111. Письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской Акамахя- 
рия при Оргаяязацхя Объодяяеяянх Наций от 19 февраля 
1983 года на яия Цредеедатоля Совета Безопаеяостя.

112. Пяеьно Постоянного представятвля Чада при Органязацяя Объади- 
яеняях Наций от 16 марта 1983 года яа имя Г^дсадателя Совета 
Базопаояости.

ИЗ. Пясьио лродетавятеля Никарагуа в Совете Безопаеяоети от
22 марта 1983 года на имя Прадседаталя Совета Базопасноетя.

114. Письмо представителя Никарагуа в Совете Безопаеяоети от 
5 лая 1983 года яа имя Председателя Совета Безопасности.



II5» Письмо Постоянного представителя Чада при Организации Обьедж- 
неиннх Наций от 2 августа 1983 года на имя Председателя 
Совета Вазопасности.

116. Шюьмо Времевнсго поверенного в делах Поотоявногс цредста- 
внтельства Ливийской Амбской Джамахирии цри Оргавнзацжж 
Объедннвввих Наций от 8 августа 1983 года ка иия 1^едоедате- 
дя Оовета Веэопасноотн.

117• Пмоьмо жопоявяюцего обязанноотн Постоянного предотавяталя 
Соеджяежжнх Штатов Америкя цря Органжзацин Обьеджнаяжнх 
Наций от 1 сентября 1983 года на имя Предоадатажя Совета 
Вааонаожоотн.
Шюьмо Воотояимого наблюдателя Корейской Реоцублнхи цри 
Оргавязации Обьедянеянях Наций от 1 сентября 1983 года яа 
хил Прадоедатедя Совета Везопаоноотн.
Лиоьяо Поаераяяого в делах Ноотояяяого црадотавятальотва 
Хавадя яря Оргаиязацхх Обьадияемкях Нацга от 1 оеятября 
1983 года яа ямя Предоедатвля Совета Везопаолоотя.
Пяоьяо Постоянного прадетавятеяя Ядовяя при Оргаяхзацяя 
Обьедкхенвях Нацяй от 1 сентября 1983 года на яяя Предоада- 
теяя Совета Везопаовоетя.
Шюьмо жоподвяюяего обязанноотн Поотояввого предотавнтеяя 
Авотрадни при Организация Обьвдввенвнх Наций от 2 оевтября 
1983 года иа яня Предоедатвля Оовета Везопасвоотн.

118. Письмо представктедя Никарагуа в Совете Везопаовоотв от 
12 сентября 1 9 ^  года яа имя Председателя Совета Везопао- 
воотк.

119* Положение в Гренаде.
120. Письмо Вреиенвого поверенного в делах Постоянного 1федотаяя- 

теяьотва Ннхарагуа пря Органжзацяи Обьедявеяиях Наций от 
3 февраля 1984 года на жмя Председателя Совета Везопаоноотн*

121• Шюьмо Поотоянвого представителя С;едава при Оргавязации
Обьедквенннх Наций от 18 марта 1984 года яа ямя Председателя 
Оовета Везопаоноотн*

122* Пхоьно Времеявого поверевяого в делах Поотоянвого црадотавя- 
теяьотва Джвийской Арабской Дхаиахяриж при (^гавнзацяя Обьа- 
шшеквях Наций от 22 марта 1984 года ва имя иредоедателя 
Совета Везопаоноотн.



123* Пяеыю Поетояниого предетаянтеяя Някарагуа пря Органяяацмя 
Обмяянашпв Нацяй от 29 марта 1984 года яа ямя Т^деадаталя 
Соаата Вааопяеяоетя.

124. Пяеама прадетавяталай Бахрайяа, Катара, К^вайта, Объадяяая- 
нюс Арабекях Эмяратов, Омана я Сатдовекой !фавяя от 21 мая 
1984 года яа ямя 1^деадаталя Совата Вааопаеяоетя.

В.
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HOW т о  OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICAHONS

U nited  N ations pub lications m ay  be ob ta in ed  from  booksto res an d  d is trib u to rs  th ro u g h o u t the 
w orld. C onsu lt y ou r b o o k s to re  o r  write to: U nited  N ations, Sales Section, N ew  Y ork o r G eneva.

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NAHONS UNIES

Les pub lica tions des N ations U nies son t en vente dans  les librairies et les agences dépositaires du  
m onde entier. Inform ez-vous au p rès  de vo tre  lib raire  o u  adressez-vous à : N ations Unies, Section 
des ventes, New Y ork ou G enève.
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Издания Организации Об^ьединенных Наций можно купить в книжных мага­
зинах и агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем книжном магазине или пишите по адресу : Организация Объединенных 
Наций, Секция по продаже изданий, Ныо-Иорк или Женева.

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las N aciones U nidas están  en venta en librerías y casas d is trib u id o ras  en 
todas partes  del m undo . C onsu lte  a su librero  o  diríjase a : N aciones U nidas, Sección de V entas, 
N ueva Y ork  o  G ineb ra .
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